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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 331}

IL-PRIM MINISTRU, MINISTRU
TA’ L-AFFARIJIET TAL-
COMMONWEALTH U BARRANIN
U MINISTRU TA’ L-INTERN JERGA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Onor. Dom Mintoff, B.Sc.,
B.E. & A., M.A. (Oxon.), A. & C.E,,
M.P., rega’ dahial ghal dmirijietu bhala
Prim Ministru, Ministru ta’ l-Affarijiet
tal-Commonwealth u Barranin u Minis-
tru ta’ l-Intern nhar il-Gimgha, is-17 ta’
Gunju, 1977, u illi l-arrangamenti magh-
mulin bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
302 tas-7 ta’ Gunju, 1977, ma baqghux
isehfiu f’dan is-sens.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(OPM [439/71)VID).

[Nru. 332}

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ

TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT
HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-

nerali illi I-Abbozz ta’ Ligi i gej h\u'wa
ippubblikiat fis-Suppliment 1i jinsab ma’
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Npu. 34 imsejjah
I-Att ta’ 1-1977 1i jemenda 1-Ordinan-
za dwar il-Haddiema tal-Port.

L-24 ta’ Gunju, 1977

GOVERNMENT NOTICES
[No. 331}

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
PRIME MINISTER, MINISTER OF

 COMMONWEALTH AND FOREIGN

AFFAIRS AND MINISTER OF
THE INTERIOR

IT is notified for general information
that the Hon. Dom Mintoff, B.Sc,
BE. & A., M.A. (Oxon), A. & CE,,
M.P,, resumed duties as Prime Minister,
Minister of Commonwealth and Foreign
Affairs and Minister of the Interior on
Friday, 17th Tune, 1977, and that the ar-
rangements made by Government No-
tice No. 302 of the 7th June, 1977, ceas-
ed to have effect accordingly.

24th June, 1977.

[No. 332}

PUBLICATION OF BILL IN
SUPPLEMENT
IT is notified for general information
that the following Bill is published in
the Supplement to this Gazette:

Bill No.\ 34 entitled the Port Work-
ers (Amendment) Act, 1977,

24th Tune, 1977
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[Nru. 333}
PENSIONABLE POST

IT is notified that the grade shown
against the name of Miss Eva Formosa,
published in Government Notice No.
320 of the 17th June, 1977, should read
“Hospital Attendant”.

24th June, 1977.

[Nru. 334]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahiia
ta’ l-artikolu 3 +ta’ 1-Ordinanza dwar
I-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik -Ordinanza,

L-24 ta’ ‘Gunju, 1977.
(File No. Land 382/76)

DIKTARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA® MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art Ii gejja fix-Xaghra, Ghawdex:—

Bicca art tal-kejl ta’ 1 Siegh u 9.9
Kejliet (372.8 meiri kwadri), 1i tmiss
mix-Xlokk ma’ proprjetd tas-Sur Joseph
Bugeja u mill-Punent u mill-Majjistral
ma’ trig pubblika.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 208/76, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffi¢c¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) AnTON BUTTIGIEG,

President
Is-16 ta’ Gunju, 1977.

[No. 333}
KARIGA PENSJONABBLI

NGHARRFU illi l-grad 1li jidher
hdejn ldisem is-Sinjorina Eva Formosa,
pubblikat fin-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru. 320 tas-17 ta’ Gunju, 1977, ghandu
jinqara “Hospital Attendant”.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(OPM [E/500/65/6)

[No. 334]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published jn terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

24th June, 1977,

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Xaghra, Gozo:

A plot of land of the area of 1 Siegh
and 9.9 Kejliet (372.8 square metres),
bounded on the South-East by property
of Mr Joseph Bugeja and on the West
and North-West by a public road.

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 208/76, which may be
seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President
16th June, 1977.
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[Nru. 335]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni Ii gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
bli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik Ordinanza.

1-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 716/75)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija meltiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun bl-im-
pozizzjoni tas-servitli hawn taht des-
kritt.

Deskrizzjoni ta’ 1-Art

Is-servitu li gej fir-Rabat, Ghawdex:

Is-servitu i jikkonsisti fit-tqeghid ta’
mains tad-drenagg 77.0 metri (252.6
piedi) twal, 0.76 metrj (2 piedi u 6 pul-
zieri) wiesgha u 3.05 metri (10 piedi)
fond li jinkludi 3 manholes matul ghal-
qa tal-kejl ta’ 2182.7 metri kwadri (1
Tomna, 5 Sieghan, 6.5 Kejliet) 1i tmiss
mill-Punent ma’ proprjetd tal-Mistra
Village Ltd., minn Nofs in-Nhar ma’
proprjeta tal-werrieta tal-mejjet Carme-
lo Gauci fil-kors ta’ akkwist mill-Gvern
u mit-Tramuntana u mill-Grigal ma’
triq pubblika.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 17/77, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebfi.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

Is-16 ta’ Gunju, 1977,

[Ne. 335}
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance {Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by way of
the imposition thereon of the easement
described hereunder.

Description of the Land

The following easement at Victoria,
Gozo:

Easement consisting in the laying of
sewer mains 77.0 metres (252.6 feet)
long, 0.76 metres (2 feet 6 inches) wide
and 3.05 metres (10 feet) deep including
3 manholes across a field of the area of
2182.7 m*® (1 Tumolo, 5 Sieghan, 6.5
Kejliet) bounded on the West by pro-
perty of Mistra Village Ltd., on the
South by property of the heirs of the
late Carmelo Gauci in course of acqui-
sition by Government and on the North
and North-East by a public road.

The abovementioned easement is
shown on plan marked L.D. 17/77,
which may be seen on demand at the
Land Office, Beltissebh.

(Sgd) AnTON BUTTIGIEG,
President

16th June, 1977,
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[Nru. 336]
AKKWIST TA’” ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahiha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu § (1)
ta’ dik FOrdinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 673/76)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Tiena hawnhekk nriddikjara illi l-art
hawn tahit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta” Artijiet
chal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi I-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art 1i gejja 'Hal Safi:—

Bicca art tal-kejl ta’ 3 Sieghan u 8.3
Keiliet (717.6 metri kwadri), i tmiss
mil-Lvant ma’ proprjeta tas-Seminarju
Arciveskovili tal-Furjana u mit-Tramun-

tana u mill-Punent ma’ toroq pubbli¢i.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 217/76, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffi¢c¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

II-15 ta’ Gunju, 1977.

-~

[No. 336]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published in terms and for the pur-
pases of section 8 (1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public pur-
pose in accordance with the provisions
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase,

Description of the Land
The following land at Safi:—

A plot of land of the area of 3 Sieghan
and 8.3 Kejliet (717.6 square metres),
bounded on the East by property of the
Archbishop’s Seminary of Floriana and
on the North and West by public roads.

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 217/76, which may be
seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

15th June, 1977.
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[Nra. 337}
AKKWIST TA’ ART
IN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-

mula mill-President ta’ Malta bis-sahihia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta” Artijiet ghal Skopijiet Pub-
blici (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghallfinijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

(Fiie No. L'md 24/53/Vol. 11/4 & 5)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA' MALTA

Billi bid-dikjarazzjoni tat-8 ta’ Jan-
nar, 1971, pubblikata fil-Gazzetta tal-
Cvern tat-22 ta’ Jannar, 1971, taht in-
Notifikazzjoni Nru. 94, I[-Ecécellenza
Tieghu -Gvernatur-Generali kien iddik-
jara illi l-art hawn taht imsemmija hija
mehtiega mill-awtorita kompetenti ghal
skop pubbliku skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubblici (Ka-
pitlu 136) u billi l-art hawn taht
imsemmija m’'ghadhiex aktar hekk
mehtiega, jien hawnhekk niddikjara
ghall-finijiet u effetti kollha tal-ligi, illi
l-art hawn taht imsemmija m’ghadhiex
mefhtiega mill-awtorita kompetenti ghal
skop pubbliku skond id-disposizzjoni-
jiet - ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ [-Art
L-art i gejja f'Faz-Zebbug, Malta:

1. Bi¢ca art tal-kejl ta’ 1873 m? (1

iegh), i tmiss mil-Lvant ma’ proprjetd
1: sSvr Carmel Zammit Gauci, mill-
Punent Majjistru ma’ proprjeta tal-
Gvern u minn Nofs in-Nhar ma’ triq
pubblika,

2. Bicca art tal-kejl ta’ 89.9 m® (4.8
Kejiiet), 1i tmiss m111 Majjistral u mit-
Tramuntana ma’ proprietd tas-Sur
Carmelo Zammit Gauci, mil-Lbi¢ ma’
triq pubblika u mil- Lvant ma’ pro-
prieta tal-Gvern.

L-art hawn fuq imsemmija tidher
bhala plots 4 u 5 fug pjanta markata
LD. 284/70, i wiched jista’ jara fuq
talba fl-Ufficéju ta’ L-Art, Beltissebh,

(Iff.) AwTON BUTTIGIEG,
President
Is-16 ta’ Gunju, 1977,

[Ne. 337]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

Whereas by declaration dated 8th
January, 1971, published in the Go-
vernment Gazette of the 22nd January,
1971, under Notice No. 94, Hig Excel-
lency the Governor-General had de-
ciared the undermentioned land to be
reguired by the competent authority
for a public purpose in accordance with
the provisions of the Land Acquisition
(Public Purpoces) Ordinance (Chapter
136) and whereas the undermentioned
fand is no lenger so required, I hereby
declare for all intents and purposes of
law, that the undermentioned land is
no longer required by the competent
authority for a public purpose in ac-
cordance with the provisions of the
aforementioned Ordinance,

Description of the Land

The following land at Zebbug,
Mzlta:

LA plot of land of the area of
3m Siegh}, bounded on the East
p elt"» of Mr Carmel Zammit
uci, on the West-North-West by Go-

T nem property and on the South by
public road.

2. A pu f land of the area of

82.9 m® (4.8 Fefl?(,i‘ bounded on the

North-West and on the North by pro-

perty of Mr Carmelo Zammit Gauci,

on the South-West by a public road
and on the East by Government pro-
perty.

The abovementioned land is shown
as plots 4 and 5 on plan marked L.D.
284/70, which may be seen on demand
at the Land Office, Beltissebh.

t”*‘)—‘

187
)’

’3

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President
16th June, 1977,
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[Nru. 338]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-saliha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
blici (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta' dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 660/73/68)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-dikjarazzjoni tas-7 ta’ Lulju,
1975, pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern
tal-11 ta’ Lulju, 1975, taht in-Notifikaz-
zjoni  Nru. 460, il-President ta’
Malta kien iddikjara illi l-art hawn
taht imsemmija hija mehtiega mill-
awtorita kompetenti ghal skop pub-
bliku skond id-disposizzjonijiet ta’
[-Ordinanza  dwar  [-Akkwist  ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Ka-
pitlu 136y u billi l-art hawn taht
imsemmija wm’ghadhiex aktar hekk
mehtiega, jien hawnhekk niddikjara
ghall-finijiet u effetti kollha tal-ligi, illi
l-art hawn taht imsemmija m’ghadhiex
mehtiega mill-awtorita kompetenti ghal
skop pubbliku skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art 1i gejja f'Tas-Sliema:

II-fond Nru. 48, Triq il-Katidral (Uf-
fiecju tal-Lottu Nru. 80 1i gabel kien
Nru. 89).

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 2/75, i wiehed
jista’ jara fug talba f-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

Is-16 ta’ Gunju, 1977.

[No. 338]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by declaration dated 7th
July, 1975, published in the Government
Gazette of the 11th July, 1975, under
Notice No. 460, the President of
Malta had declared the under-
mentioned land to be required by
the competent authority for a
public purpose in accordance with
the »rovisions of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) and whereas the undermentioned
land is no longer so required, I hereby
declare for all intents and purposes of
law, that the undermentioned land is
nc longer required by the competent
authority for a public purpose in ac-
cordance with the provisions of the
aforementioned Ordinance,

Description of the Land
The following land at Sliema:

Premises No. 48, Cathedral Street
(Lotto Office No. 80 previously No. 89).

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 2/75, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

16th June, 1977,
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[Nru. 339j
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubblic¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik -Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

(File No. Land 169/74)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ -Art

L-art Ii gejja f"Wied il-Ghajn:

1. Bicéa art tal-kejl ta’ 284.8 m®
(64.85 gasab kwadri) li tmiss mill-Maj-
jistral ma’ Triq San Tumas, mill-Grigal
ma’ proprjeta tas-Sur Grazio Buhagiar
u minn Nofs in-Nhar u mix-Xlokk ma’
proprjeta tal-werrieta tal-mejta s-Sinju-
ra Esther Consiglio.

2. Bicca art talkejl ta’ 1649 m?
(37.55 gasab kwadri) 1i tmiss mill-Maj-
jistral ma’ Trig San Tumas, mill-Grigal
ma’ proprjeta tas-Sur Francesco Psaila
u mix-Xlokk ma’ proprjeta tas-Sur
Grazio Buhagiar.

3. Bic¢ca art tal-kejl ta’ 5.6 m® (1.28
qasab kwadri) 1i tmiss mill-Majjistral
ma’ Trig San Tumas, mil-Lbi¢ ma’ pro-
prjeta tas-Sur Grazio Buhagiar u minn
Nofs in-Nhar ma’ proprjeta tas-Sur
Francesco Psaila.

4, Bicca art talkejl ta’ 567.6 m*
(129.28 gasab kwadri) li tmiss mill-Maj-
jistral u mil-Lvant ma’ Trig San Tumas
u mix-Xlokk ma' proprjetd tas-Sur
Francesco Psaila.

L-art hawn fug imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. Nru. 156/74/A, i
wiehied jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju
ta’ 1-Art, Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President
1I-15 ta’ Gunju, 1977.

[No. 339]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance {(Chapter 136) is
published in terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public pur-
pose in accordance with the provisions
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase.

Description of the Land
The following land at Marsascala:

I. A plot of land of the area of
284.8 m® (64.85 square canes) bounded
on the North-West by St Thomas
Street, on the North-East by property
of Mr Grazio Buhagiar and on the
South and South-East by property of
the heirs of the late Mrs Esther
Consiglio.

2. A plot of land of the area of
164.9 m* (37.55 square canes) bounded
on the North-West by St Thomas
Street, on the North-East by property
of Mr Francesco Psaila and on the
South-East by property of Mr Grazio
Buhagiar.

3. A plot of land of the area of 5.6
m?® (1.28 square canes) bounded on the
North-West by St Thomas Street, on
the South-West by property of Mr
Grazio Buhagiar and on the South by
property of Mr Francesco Psaila.

4. A plot of land of the area of
567.6 m*® (129.28 square canes) bounded
on the North-West and East by St
Thomas Street and on the South-East
by property of Mr Francesco Psaila.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. No. 156/74/A,
which may be seen on demand at the
Land Office, Reltissebh,

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President
15th June, 1977.
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[Nru. 340]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar 1-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
bliéi (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghallfinijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik FOrdinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 660/73/8)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-dikjarazzjoni ta’ 14 ta’
Frar, 1974, pubblikata fil-Gazzetta
tal-Gvern tat-8 ta’ Frar, 1974, taht
in-Notifikazzjoni Nru. 95, 1-Eécellenza
Tieghu I-Gvernatur-Generali kien iddik-
jara illi l-art hawn taht imsemmija hija
mehtiega mill-awtorita kompetenti ghal
skop pubbliku skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ 1-Ordinanza dwar -Akkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Ka-
pitlu 136) u billi l-art hawn taht
imsemmija m’ghadhiex aktar hekk
mehtiega, jien hawnhekk niddikjara
chall-finijiet u effetti kollha talligi, illi
l-art hawn taht imsemmija m’ghadhiex
mehtiega mill-awtorita kompetenti ghal
skop pubbliku skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja f"Wied il-Ghajn:

Ufficéju tal-Lottu fi Trig Haz-Zabbar,
minghajr numru fil-bieb ta’ barra, sotto-
post ghal Carann House.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fug
pianta markata L.D. 301/73, li wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(If.) ANTON BUTTIGIEG,
President

Is-16 ta’ Gunju, 1977,

[No. 340}
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

Whereas by declaration dated 4th
February, 1974, published in the Go-
vernment Gazette of the 8th February,
1974, under Notice No. 95, His Excel-
lency the Governor-General had de-
clared the undermentioned land to be
required by the competent authority
for a public purpose in accordance with
the provisions of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) and whereas the undermentioned
land is no longer so required, I hereby
declare for all intents and purposes of
law, that the undermentioned land is
no longer required by the competent
authority for a public purpose in ac-
cordance with the provisions of the
aforementioned Ordinance.

Description of the Land

The following land at Marsascala:

Lotto Office at Zabbar Road, with-
out street door number, underlying
Carann House.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 301/73, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

16th June, 1977.
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[Nru. 341}
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahhia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
I-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubblici (Kapitotu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

(File No. Land 18/74/Vol. T)
DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja fl-Imgabba:—

1. - Biééa art tal-kejl ta’ 1 Tomna, 2
Sieghan u 1.59 Kejliet (1528.6 metri
kwadri) 1i tmiss mix-Xlokk ma’ proprje-
ta tas-Sur Lorenzo Zammit, mill-Grigal
u mil-Lbi¢ ma’ proprjeta tar-Rev. Ray-
mond Ellul,

2.  Bic¢ca art tal-kejl ta’ 8.84 Kejliet
(165.6 metri kwadri) li tmiss mill-Grigal
ma’ proprjeta ta’ I-Estates ta’ -Arcisqof,
mix-Xlokk ma’ proprjeta tas-Sur John
Zammit u mil-Lbi¢ parti ma’ proprjeta
tar-Rev. Raymond Ellul u parti ma’ pro-
prjeta tas-Sur Lorenzo Zammit.

3. Bicca art talkejl ta’ 7.51 Kejliet
(140.7 metri kwadri) i tmiss mil-Lbi¢
ma’ proprjeta tas-Sur Lorenzo Zammit,
mill-Grigal ma’ proprjeta tas-Sur John
Zammit u mill-Majjistral ma’ proprjeta
tar-Rev. Raymond Ellul.

4. Bicca art tal-kejl ta’ 3 Sieghan u
4.62 Kejliet (648.6 metri kwadri) 1i tmiss
mix-Xlokk ma’ proprjeta tal-Gvern u
mill-Grigal u mil-Lbi¢ ma’ proprjeta tas-
Sur John Zammit.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 230/75/A, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffi¢¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President
1I-15 ta’ Gunju, 1977.

[No. 341]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published in terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land

The following land at Mgabba:—

1. A plot of land of the area of 1
Tumolo, 2 Sieghan and 1.59 Kejliet
(1528.6 square metres) bounded on the
South-East by property of Mr Lorenzo
Zammit, on the North-East and Scuth-
West by property of he Rev. Raymond

Ilul.

2. A plot of land of the area of 8.84
Kejliet (165.6 square metres) bounded
on the North-East by property of the
Archbishop’s Estates, on the South-East
by property of Mr John Zammit and on
the South-West partly by property of
the Rev. Raymond Ellul and partly by
property of Mr Lorenzo Zammit.

3. A plot of land of the area of 7.51
Kejliet (140.7 square metres) bounded
on the South-West by property of Mr
Lorenzo Zammit, on the North-East by
property of Mr John Zammit and on the
North-West by property of the Rev.
Raymond Ellul.

4. A plot of land of the area of 3
Sieghan and 4.62 Kejliet (648.6 square
metres) bounded on the South-East by
Government property and on the North-
FEast and South-West by property of Mr
John Zammit.

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 230/75/A, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President
15th June, 1977.
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[Nru. 342}
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahiha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
bli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. L.A." 15/55)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-dikjarazzjoni tad-9 ta’ No-
vembru, 1957, pubblikata fil-Gazzetta
tal-Gvern tat-28 ta’ Novembru, 1957
taht in-Notifikazzjoni Nru. 724, I-E¢c¢el-
lenza Tieghu 1-Gvernatur kien iddikjara
illi bicca art fil-Mosta, tal-kejl ta’ 222.6
qasab kwadri, li tinkludi 3 ibjar, giebja
u kanali ta’ l-ilma, 1i tmiss mill-Majjis-
tral ma’ proprjeta tal-werrieta tal-mejta
s-Sinjura Levy Grech, minn Grieg it
Tramuntana ma’ proprjetd tas-Sur
Joseph Gauci u mil-Lbi¢ parti ma’ pro-
prjeta tal-werrieta talmejta s-Sinjura
Levy Grech u parti ma’ proprjeta b’en-
fitewsi perpetwu ta’ Annunziata, mart
Emanuel Cachia, 1i tkun mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
billi parti mill-art kif deskritta hawn
taht m’ghadhiex aktar hekk mehtiega,
jien hawnhekk niddikjara ghall-finijiet
u effetti kollha tal-ligi, illi l-art hawn
taht imsemmija m’ghadhiex aktar meh-
tiega mill-awtoritd kompetenti ghal
skop pubbliku skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art i gejja fil-Mosta:

Bic¢éa art tal-kejl ta’ 453.4 m* (2 Sie-
ghan u 4.2 Kejliet), 1i tmiss mill-Maj-
jistral ma’ proprjeta tal-werrieta tal-
mejta s-Sinjura Levy Grech u ma’ pro-
prjeta fil-kors ta’ akkwist mill-Gvern,

[No. 342]
ACQUISITION OF LAND

THEL following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

Whereas by declaration dated 9th
November, 1957, published in the Go-
vernment Gazette of the 28th Novem-
ber, 1957 under Notice No. 724, His
Excellency the Governor had declared
that a plot of land at Mosta, of the area
of 222.6 square canes, including 3 wells,
a reservoir and water channels, bound-
ed on the North-West by property of
the heirs of the late Mrs Levy Grech,
on the North-North-East by property of
Mr Joseph Gauci and on the South-
West partly by property of the heirs of
the late Mrs Levy Grech and partly by
property held on perpetual emphyteusis
by Annunz,ata, wife of Emanuel
Cachia, to be required by the competent
authority for a public purpose in ac-
cordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance {(Chapter 136) and whereas
part of the land as described hereunder
is no longer so required, I hereby dec-
lare for all intents and purposes of law,
that the undermentioned land is no
longer required by the competent
authority for a public purpose in ac-
cordance with the provisions of the
aforementioned Ordinance.

Description of the Land
The following land at Mosta:

A plot of land of the area of 453.4 m?>
(2 Sieghan and 4.2 Kejliet), bounded on
the North-West by property of the
heirs of the late Mrs Levy Grech and
by property in course of acquisition
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minn Grieg it-Tramuntana ma’ proprje-
ta tas-Sur Josepi Gauci u mil-Lbi¢ parti
ma’ proprjetd fil-kors ta’ akkwist mill-
Gvern u parti ma’ proprjeta tas-Sinjura
Annunziata Cachia.

L-art hawn fug imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 118/76, 1i wiehed
iista’ jara fug talba A-Uficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) AnTON BUTTIGIEG,
President
Is-16 ta' Guniju, 1977.

* * *
[Nru. 343]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ lartikolu 3 ta’ [-Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 13€), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977,
(File No. Land 701/76)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-dsposizzjonijiet ta’
[-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
olal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi I-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art Ii gejja £'H Attard:—

Bi¢ca art tal-kejl ta’ 8.46 qasab kwa-
dri (37.1 metri kwadri), li tmiss mit-Tra-
muntana ma’ triq pubblika u minn Nofs
in-nhar, mil-Lvant u mill-Punent ma’
proprjeta tal-Monasteru ta’ San Pietru
ta’ I-Imdina.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 236/76, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffi¢c¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President
II-15 ta’ Gunju, 1977.

by Government, on the North-North-
East by property of Mr Joseph Gauci
and on the South-West partly by pro-
perty in course of acquisition by Go-
vernment and partly by property of
Mrs Annunziata Cachia.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 118/76, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President
16th June, 1977.

* * *
[No. 343]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published jn terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public pur-
pose in accordance with the provisions
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase,

Description of the Land
The following land at Attard:—

A plot of land of the area of 8.46
square canes (37.1 square meres), bound-
ed on the North by a public road and on
the South, East and West by property
of St Peter’s Monastery of Mdina.

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 236/76, which may be
seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President
15th June, 1977.
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[Nru. 344}
AKKWIST TA” ART

“DIN' id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
blici - (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond .u:ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977,
(File ‘No. Land 918/76)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA® MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond -id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Artijiet
ehal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi I-akkwist taghha ghandu jkun ghall-
pussess u l-uzy ghal dak iz-zmien i
l-esigenzi ta’ l-iskop pubbliku jehtiegu.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

. L-art 1i gejja fil-limiti ta’ Hal Ghar-
ghur:—

- Bi¢c¢a art tal-kejl ta’ 8312.9m* (7 Tom-
niet, 2 -Sieghan, 3.7 Kejliet) li tinkludi
kamra, li tmiss mill-Majjistral ma’ pro-
prjeta tas-Sinjura Carmela Naudi, mil-
Lvant u mill-Grigal ma’ proprjeta tad-
Ditta Scicluna Estates u minn Nofs in-
Nhar ma’’sqaq.

L-art hawn fugimsemmija tidher fuq
pjanta markata . L.D. 271/76, li -wiehed
jista’ jara -fuq talba fl-Ufficcju ta’ -Art,
Beltissebh.

- (Iff.) *ANTON BUTTIGIEG,
President

I1-15 ta’ Gunju, 1977.

[No. 344]
ACQUISITION OF LAND

“THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
listed in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public pur-
pose in accordance with the provisions
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be for
the possession and use thereof for such
time as the exigencies of the public ser-
vice require,

Description of the Land

The following land in the limits of
Gharghur:—

A plot of land of the area of 8§312.9m*
(7 Tumoli, 2 Sieghan, 3.7 Kejliet) includ-
ing a room, bounded on the North-West
by property of Mrs Carmela Naudi, on
the East and North-East by property of
Messrs. Scicluna Estates and on the
South by a country lane.

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 271/76, which may be
seen on‘demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

15th June, 1977.
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[Nru. 345]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahifia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 167/76)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA” MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop pub-
bliku skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-Or-
dinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet ghal
Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u illi

l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri as-.

solut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art 1i gejja fis-Siggiewi:

Bicca art tal-kejl ta” 3 Tomniet u 8.5
Kejliet (3531.6 metri kwadri) li tmiss
mit-Tramuntana, mill-Grigal u mix-
Xlokk ma” proprjeta tal-Gvern.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D, 238/76, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

1-15 ta’ Gunju, 1977,

[No. 345]
ACQUISITION OF LAND

THE' following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published in terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof,

24th June, 1977.

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA.

I hereby declare that the undermen:
tioned  land ‘is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description. of the Land.
The following land at Siggiewi:

A plot of land of the area of 3 Tumoli
and. 8.5 Kejliet (3531.6 square metres)
bounded on the North, North-East and
South-East by Government property.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 238/76, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

15th June, 1977,
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[Nru. 346]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-satiia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
blici (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik -Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No, Land 236/76)

DIKJARAZZIJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija melitiega
mill-awtoritda kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illj l-akkwist taghha ghandy jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art li gejja fil-Qrendi:

1. Bi¢ta art tal-kejl ta” 51.5 m?®
(2.75 Kejliet) i tmiss mill-Punent ma’
proprjeta tas-Sur Grazio Falzon u mill-
Grigal, mil-Lvant u mix-Xlokk ma’
toroq pubbliéi.

2. Biééa art tal-kejl ta’ 1.2 m® (0.06
Kejliet), 1i tmiss mil-Lbi¢ ma’ proprjeta
tas-Sur Matthew Magro, mix-Xlokk
ma’ proprjeta tas-Sur Grazio Falzon u
mill-Grigal ma’ trig pubblika,

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 21/77, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ I-Art,
Beltissebh.

(If) ANTON BUTTIGIEG,
President

II-15 ta’ Gunju, 1977.

[No. 346]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof,

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE PRESIDENT
OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Qrendi:

1. A plot of land of the area of
51.5 m® (2.75 Kejliet), bounded on the
West by property of Mr Grazio Falzon
and on the North-East, Fast and South-
East by public roads.

2. A plot of land of the area of 1.2
m®> (0.06 Kejliet), bounded on the
South-West by property of Mr Matthew
Magro, on the South-East by property
of Mr Grazio Falzon and on the North-
East by a public road.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 21/77, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

15th June, 1977.
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[Nru. 347]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ I-Ordinanza .dwar
-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977,

(File No. Land 84/75)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawrhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
[-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
il l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut,

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art li gejja fil-Marsa:

1. Bi¢ca art tal-kej] ta’ 1 Tomna, 2
Sieghan u 2.1 Kejliet (1538.2 metri
kwadrl), i tinkludi kamra rurali, H
timiss mit-Tramuntana ma’ proprieta
tas-Sur Edgar Baldassare Naudi, mill-
Punent ma’ Trig il-Princep Albert u mil-
Lvant ma’ proprjeta tas-Sinjura Teodo-
ra Zammit, fil-kers ta’ akkwist mill-
Gvern.

2. Bicéa art tal-kejl ta’ 3 Tomniet, 2
Sieghan u 7.4 Kejliet (3885.7 muetri
kwadri), i tmiss mit-Tramuntana ma’
proprjeta tas-Sinjura Teodora Zammit,
fil-kors ta’ akkwist mill-Gvern, mill-Pu-
nent ma' proprjeta tas-Sur Edgar Bal-
dassare Naudi, fil-kors ta’ akkwist mill-
Gvern u mix-Xlokk ma’ Vjal Sir Paul
Boffa.

3. Dbic¢ca art tal-kejl ta” 1 Siegh u
1.2 Kejliet (209.8 metri kwadri), i tmiss
mill-Majjistral parti ma’ proprjetd tas-
Sur George Pace u parti ma’ proprjeta
tas-Sur Francis Bezzina Wettinger, fil-
kors ta’ akkwist mill-Gvern, minn
Nofs in-Nhar ma’ proprjeta tal-Gvern u
mill-Grigal ma’ triq.

L-art hawn fug imsemmija tidher fuq
pjantg markata L.D. 224C/74, li wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Ufficcju ta’
I-Art, Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President
[-15 ta’ Gunju, 1977,

[No. 347]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published in terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

24th June, 1977,

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

1 hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public pur-
pose in accordance with the provisions
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be by
absolute purchase,

Description of the Land

The following land at Marsa:

1. A plot of land of the area of 1
Tumolo, 2 Sieghan and 2.1 Kejliet
(1538.2 square metres), including a ru-
ral room, bounded on the North by
property of Mr Edgar Baldassare Nau-
di, on the West by Prince Adlbert
Street and cn the East by property of
Mrs Teodora Zammit, in course of
acquisition by Government.

2. A plot of land of the area of 3
Tumoli, 2 Sieghan and 7.4 Kejliet
(3885.7 square metres), bounded on
the North by property of Mrs Teodora
Zammit, in course of acquisifion by
Government, on the West by property
of Mr Edgar Baldassare Naudi, in
course of acquisition by Government
and on the South-East by Sir Paul Boffa
Avenue, '

3. A plot of land of the area of 1
Siegh and 1.2 Kejliet (209.8 square
metres), bounded on the North-West
partly by property of Mr George Pace
and partly by property of Mr Francis
Bezzina Wettinger, in course of acquisi-
tion by Government, on the South by
Government property and on the
North-East by a street.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 224C/74, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President
15th June, 1977.
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[Nru. 348]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ lartikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
bli¢ci (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghallfinijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik }-Ordinanza,

L-24 ta’ Gunju, 1977,
(File No. Land 160/75)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA.

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja fix-Xewkija, Ghawdex:

Parti minn fond minghajr numru
“hanut tal-laham”, fi Triq Santa Kate-
rina kantuniera ma’ Trig il-Knisja, i
tikkonsisti f'parti minn kamra kbira,
parti minn bitha u parti minn tarag mif-
tuh li jaghti ghal fuq il-bejt, flimkien
tal-kejl ta’ 10.7 qasab kwadri (46.8 met-
ri kwadri) ilkoll fil-livell tal-pjan terran,
li tmiss mit-Tramuntana u mill-Punent
ma’ Triq Santa Katerina, mill-Grigal ma’
Triq il-Knisja u minn Nofs in-Nhar ma’
proprieta tas-Sur Joseph Spiteri u oh-
rajn.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 279/76, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba f-Ufficcju ta’ 1-Art,

Beltissebh,

(Iff.) AnNTON BUTTIGIEG,
President

II-15 ta’ Gunju, 1977,

[No. 348}
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977,

DECILLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase,

Description of the Land

The following
Gozo:

land at Xewkija,

Part of unnumbered premises “but-
cher’s shop”, in St Catherine Street cor-
ner with Church Street, consisting of
part of a large room, part of a yard and
part of open stairs leading to roof, to-
gether measuring 10.7 square canes
(46.8 square metres) all at ground floor
level, bounded on the North and West
by St Catherine Street, on the North-
East by Church Street and on the
South by property of Mr Joseph Spiteri
and others,

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 279/76, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

15th June, 1977,
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[Nru. 349]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
I-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 788/73)

DIKJARAZZIJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija meltiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut,

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art li gejja f'Santa Venera:

1. Bic¢éa art tal-kejl ta’ 6.6 gasab
kwadri (28.9 metri kwadri), li tmiss
minn Nofs in-Nhar ma’ proprjeta tas-
Sur Giovanni Mercieca u mit-Tramun-
tana, mil-Lvant u mill-Punent ma’ trig
pubblika,

2. Bic¢a art tal-kejl ta’ 48 qasab
kwadri (210.7 metri kwadri), i tmiss
mit-Tramuntana ma’ proprjetd tas-Sur
Giuseppe Calleja u ohrajn u minn Nofs
in-Nhar u mix-Xlokk ma’ triq pubblika.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 164/76, i wiehed
jista” jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(If.) ANTON BUTTIGIEG,
President

Is-16 ta’ Gunju, 1977.

[No. 349]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published in termgs and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land is required by the
competent authority for a public pur-
pose in accordance with the provisions
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that thc acquisition thereof is to be by
absolute purchase,

Description of the Land
The following land at St Venera:

1. A plot of land of the area of 6.6
square canes (28.9 square metres),
bounded on the South by property of
Mr Giovanni Mercieca and on the
North, East and West by a public road.

2. A plot of land of the area of 48
square canes (210.7 square metres),
bounded on the North by property of
Mr Giuseppe Calleja and others and on
the South and South-East by a public
road.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 164/76, which
may be seen on demand at the Land
Ofhice, Beltissebh.

(8gd) ANTON BUTTIGIEG,
President

16th June, 1977.
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[Nru. 350]
AKKWIST TA’ ART
DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
blici (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik 1-Ordinanza.
L-24 ta’ Gunju, 1977,
(File No. Land 660/73/58)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja f'Birkirkara:—
II-fond Nru. 388, Trig Fleur de Lys

(Uffic¢ju tal-Lottu Nru. 107).

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 110/76, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ I-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

Is-16 ta’ Gunju, 1977.

* * *

[Nru. 351}
AKKWIST TA’ ART
DI id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
bli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghallfinijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik }-Ordinanza. :
L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 660/73/55)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA' MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritda kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
[-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

[No. 350]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA
I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Birkirkara:—

Premises at No. 388, Fleur de Lys
Road (Lotto Office No. 107).

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 110/76, which may be
seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

_ 16th June, 1977.

* * *

[No. 351]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA
I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.
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Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art li gejja fiz-Zejtun:—

Il-fond minghajr numru (maghruf
bhala Nru. 93) Tuq San Girgor (Uﬂic—
¢ju tal-Lottu Nru. 30). ,

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 152/76, li wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffi¢¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

1115 ta’ Gunju, 1977.

* * *

[Nru. 352}

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
blici (Kapitolu 136) hl)a pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ ‘Gunju, 1977,
(File No. Land 660/73/41)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA
Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
i lakkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut. A

Deskrizzjoni ta’ 1-Art

L-art 1j gejja f'Valletta:—

Il-fond Nru. 41, Trig 1-Ordinanza,
(Uffi¢¢ju tal-Lottu Nru. 51).

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 275/75, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffi¢¢ju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,

President -

Is-16 ta’ Gunju, 1977.

Description of the Lana
The following land at Zejtun:—

Unnumbered premises (known as No.
93) St Gregory Street (Lotto Office No.
30).

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 152/76, which may be
seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

15th June, 1977.

* * *

[No. 352]

ACQUISITION OF LAND
THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA
I hereby declare that the undermen-

tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 13€) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Valletta:—
Premises at No. 41, Ordnance Street,
(Lotto Office No. 51).

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 275/75, which may be
seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

16th June, 1977.
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[Nru. 353]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahlia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-

lici (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghallfinijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta' Gunju, 1977.
(File No. Land 570/74)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA® MALTA

Tiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn tahit imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghiha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art li gejja f'Hal Luga:—

1. Bicca art tal-kejl ta’ 82.5m* (18.8
qgasab kwadri) li tmiss mit-Tramuntana
ma’ proprjeta tas-Sinjura Antoinette
Sceberras u minn Nofs in-Nhar u mil-
Lvant ma’ Triq Hal Tarxien.

2. Bicca art tal-kejl ta’ 74.6m” (17.0
qasab kwadri) 1i tmiss mit-Tramuntana
u mill-Majjistral ma’ proprjeta tal-Knis-
ja Parrokkjali ta’ Hal Luqa u mill-Pu-
nent ma’ Triq Hal Tarxien.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 29/77, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffi¢¢ju ta’ I-Art,
Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

Is-16 ta’ Gunju, 1977.

[No. 353]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977,

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Luga:—

1. A plot of land of the area of
82.5m* (18.8 square canes) bounded on
the North by property of Mrs Antoi-
nette Sceberras and on the South and
East by Tarxien Road.

2. A plot of land of the area of
74.6m* (17.0 square canes) bounded on
the North and North-West by property
of Luga Parish Church and on the
West by Tarxien Road.

The abovementioned land is shown on
plan marked L.D. 29/77, which may be
seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

16th June, 1977.
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[Nru. 354]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni l gejja magh-
mula mill-President ta’ Malta, hija pub-
blikata skond 1-Att ta’ 1-1967 dwar it-
Tigdid ta’ Kiri ta’ Raba’,

L-24 ta’ Gunju, 1977,
(File No. Land 258/65/1)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA® MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija 1i hija proprjeta
tal-Gvern hija mehtiega ghal skop pub-
bliku skond id-disposizzjonijiet ta’ I-
Att ta’ 111967 dwar it-Tigdid ta’ Kiri ta’
Raba’,

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja fildimiti ta’ Haz-Zab-
bar:

Bi¢éa art tal-kejl ta’ 30796.5 m* (27
Tomna, 2 Sieghan u 3.76 Kejliet), i
tmiss mil-Lbi¢ u mil-Lvant ma Toroq
Pubbli¢i, mill-Grigal ma’ proprjeta tas-
Sur Carmelo Tabone u mill-Majjistral
ma’ proprjeta tas-Sur Carmelo Mifsud
u ohrajn, u li tidher fuq ir-records tal-
Gvern bhala Post Nru. 51741.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 246/75/A, i wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’
I-Art, Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

Is-16 ta’ Gunju, 1977,

[No. 354]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta is published in
terms of the Agricultural Leases (Relet-
ting) Act, 1967,

24th Tune, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the under-
mentioned land owned by Government
is required for a public purpose in ac-
cordance with the provisions of the
Agricultural Leases (Reletting) Act,
1967.

Description of the Land

The following land in the limits of
Zabbar:

A plot of land of the area of 30796.5
m® (27 Tumoli, 2 Sieghan and 3.76 Kej-
liet), bounded on the South-West and
East by Public Roads, on the North-
East by property of Mr Carmelo Ta-
bone and on the North-West by proper-
ty of Mr Carmelo Mifsud and others,
and is shown on Government records
as Tenement No. 51741.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 246/75/A, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

16th June, 1977,
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[Nru. 355]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahifia
ta’ lartikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik -Ordinanza,

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 867/73/1)

DIKJARAZZIJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop pub-
bliku skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-Or-
dinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet ghal
Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u illi
l-akkwist taghha ghandu jkun bxiri as-
solut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art
L-art i gejja f'Hal Lija:

Parti minn garage, u parti minn hajt
ta’ barra t-tnejn fil-livell tal-pjan terran,
li jiffturmaw parti mill-Villa Sant, Triq
il-Forn, u flimkien tal-kejl ta’ 1.73 qasab
kwadri (7.6 metri kwadri); u parti minn
kamra, parti minn kappella zghira u
parti minn Rajt ta’ barra fildivell ta’ I-
ewwel sular u l-arja ta’ fughom, flim-
kien tal-kejl ta’ 1.73 gasab kwadri (7.6
metri kwadri). Il-proprjetd deskritta
hawn fuq, kemm fildivell tal-pjan ter-
ran kif ukoll fil-livell ta’ l-ewwel sular
imissu mill-Punent u mil-Lbi¢ ma’ Trig
il-Forn u mill-Grigal ma’ proprjeta tal-
werrietas ta’ Anthony Alfred Sant
Fournier.

Din id-Dikjarazzjoni thassar dik id-
dikjarazzjoni ippubblikata bin-Notifi-
kazzjoni tal-Gvern Nru. 292 tat-30 ta’
April, 1974, '

L-art hawn fugq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 74/74, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff.) AnTON BUTTIGIEG,
) President
Is-16 ta’ Gunju, 1977.

[No. 355]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published in terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

24th June, 1977,

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Lija:

Part of a garage, and part of an exter-
nal wall both at ground floor level, form-
ing part of Villa Sant, Bakery Street,
and together measuring 1.73 square
canes (7.6 square metres); and part of
a room, part of a small chapel and part
of an external wall at first floor level,
and the overlying area, together measur-
ing 1.73 square canes (7.6 square met-
res). The above described property,
both at ground and first floor levels are
bounded on the West and South-West
by Bakery Street and on the North-East
by property of the heirs of Anthony
Alfred Sant Fournier,

This Declaration is to supersede that
published by Government Notice No.
292 dated 30th April, 1974.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 74/74, which may
be seen on demand at the Land Office,
Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President
16th June, 1977,
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[Nru. 356]
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-saliha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
blici (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghallfinijiet ta’ l-artikolu 87I)
ta’ dik 1-Ordinanza.

L-24 ta’ Gunju, 1977.
(File No. Land 660/73/20)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA .

Billi bid-dikjarazzjoni tal-15 ta’
Lulju, 1976, pubblikata fil-Gazzetta
tal-Gvern tat-23 ta’ Lulju, 1976,
taht  in-Notifikazzjoni  Nru. 389,
il-President ta’ Malta kien iddik-
jara illi l-art hawn taht imsemmija hija
melitiega mill-awtorita kompetenti ghal
skop pupbbliku skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ 1-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubblici (Ka-
pitlu 136) u billi l-art hawn taht
imsemmija m’ghadhiex aktar hekk
mehtiega, jien -hawnhekk niddikjara
ghall-finijiet .u effetti kollha tal-ligi, illi
l-art hawn taht imsemmija m’ghadhiex
mehtiega mill-awtorita kompetenti ghal
skop pubbliku skond id-disposizzjoni-
jiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art
L-art 1i gejja f'Valletta:

Porzjon diviz ta’ fond minghajr
numru (maghruf bhala Nru. 42A u 42B)
Trig il-Merkanti, liema fond jikkonsisti
fkamra, magsuma f'zew§ partijiet
bl-injam, kull liema parti minnhom

[No. 356]
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

24th June, 1977.

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

Whereas by declaration dated 15th
July, 1976, published in the Government
Gazette of the 23rd July, 1976, under
Notice No. 389, the President of
Malta had declared the under-
mentioned land to be required by
the competent authority for - a
public purpose in accordance with
the provisions of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) and whereas the undermentioned
land is no longer so required, I hereby
dectare for: all -intents and purposes of
Taw, that- the .undermentioned land is
no longer required by the competent
authority for a public purpose in ac-
cordance with the provisions of the
aforementioned Ordinance.

Description of the Land
The following land at Valletta:

A divided portion of unnumbered
premises (known as No. 42A and 42B)
Merchants Street, which premises con-
sists of a room, divided into two parts
by a timber partition, each of which
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ghandha bieb ta’ barra bin-numri msem-
mija hawn fuq, u kamra ohra fl-ewwel
sular li tinsab taht proprjeta ta’ terzi u
i tinsab fuq il-kamra msemmija fil-
pjan terran. L-imsemmi porzjon diviz
jikkonsisti fi:—

a) Porzjon diviz tal-kamra hawn
fuq imsemmija, fil-pjan terran (magh-
ruf bhala Nru. 42A) tal-kejl ta’ 10.1
m® (2.30 qasab kwadri) li jmiss mill-
Majjistral ma’ Triq il-Merkanti, mix-
Xlokk ma’ proprjeta tal-Knisja Par-
rokkjali ta’ San Pawl Nawfragu, Val-
letta, u mill-Grigal ma’ proprjeta tas-
Sinjura Josephine Sultana.

b) It-tarag kollu filkamra fil-livell
tal-pjan terran, hawn fuq imsemmija,
liema tarag jiehu ghall-kamra fil-livell
ta’ l-ewwel sular.

¢} Il-kamra hawn fuq imsemmija
fil-livell ta’ l-ewwel sular.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 390/73, 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh.

(Iff) ANTON BUTTIGIEG,
President

Is-16 ta’ Gunju, 1977.

parts has a street door with above num-
bers, and another room at first floor
underlying third party property and
overlying said room at ground floor.
Said divided portion consists of: —

a) A divided portion of the
abovementioned room at ground
floor (known as No. 42A) measuring
10.1 m?* (2.30 square canes) bounded
on the North-West by Merchants
Street, on the South-East by property
of St Paul Shipwreck Parish Church,
Valletta, and on the North-East by
property of Mrs Josephine Sultana.

b) The whole stairs in the room
at ground floor level, mentioned
above, which stairs lead to the room
at first floor level,

¢) The aforementioned room at
first floor level.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 390/73, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

16th June, 1977.
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[Nru. 357]

JNo. 357]

. Illista ta’ persuni li gejjin li ghandhom permess biex jogoghdu hawn Malta
skond l-artiklu 7 ta’ l-Att ta’ l-Immigrazzjoni ta’ 1-1970 hija ppubbilkata ghall-

informazzjoni ta’ kulhadd.

The following list of persons holding residence permits in terms of section 7
of the Immigration Act, 1970, is published for general information.

Abel-Smith Anthony u Olwen
Abernethy john

Aboudi Albert

Adams Richard u Doris
Adams Ronald u Betty
Adamson Cyril u Margaret
Adamson-Brown David
Adcock Frank u Valda
Addison Geoffrey u Madeline
Adie Jack u Mary

Agar John u Airi

Ahrens Fred

Aitken George u Jean
Akester George u Marjorie
Alban-Davies Dorothy (Mrs)
Alborough-Smith Peter
Alder Charles u Maureen
Alexander Donald u Patricia
Allaker Margaret (Mrs)
Allan Alastair u Dorothy
Allen Edwin u Muriel
Allen Henry

Alliata Giovanni v Rosanna
Ambrose Robert u Miriam
Amoore Marjorie {Mrs)
Anderson Archibald u Edith
Anderson Gustaf

Andrassy Ronald u Grace
Andrews Harry

Andrews John u Eva

Anstey Stanley u Betty
Appleyard John u Lynda
Archard Alfred u Saydee
Archer Kathleen (Mrs)
Archer Leslie u Elizabeth
Arklie Hector u Annie
Arnold Alfred

Arnot Moyra (Mrs)

Axtler Palle, Musse u Nancy
Ash Frank

Ash Stephen

Ashall John u Elsie

Ashall Susan

Ashcroft Frank

Ashcroft Hilda (Miss)
Ashley-Phillips Nancy (Miss)
Ashworth Arthur u Marjorie
Atkinson Arthur u ibnu (and son)
Atkinson Hugh u Phoebe
Atkinson Richard u Hilda
Atkinson Walter u Mary

Austin Frederick u Nancy

Aves Hilda (Mrs)

Ayto Albert, Mary u erba’ wliedhom
(and four children)

Ayto Gertrude

Bacon Cyril u Vera

Badcock Francis u Hilda

Bagley Richard

Bailey Herbert u Kathe

Bailey John u Beryl

Bailey Joyce u zewg uliedha
(and two children)

Bailey Lenore {(Mrs)

Bailey Sidney u Georgina

Baillies William u Zelia

Baines Alec u Rose

Baines Florence (Mrs)

Baines John u Germaine

Bairstow Mary (Mrs)

Baker Elsie (Mrs)

Baker Marie (Mrs)

Balch John

Balinski-Jundzill Krzysztof u Katerina

Ballantine David u Mary

Ballard Albert u Lily

Bamford Rupert, Marianne u zZewg
uliedhom (and two children)

Bankart Dorothy (Mrs)

Bankes Luard Ursula (Mrs)

Banks William u Audrey

Barber John u Kathleen

Barber-Lomax John u Patricia

Barbour Robert, Julie u Zewg uliedhom
subien (and two sons)

Bardsley Edna (Mrs)

Barker Edward

Barker Fred u Ethel

Barks Winifred (Mrs)

Barnard Francis u Mary

Barnard George u Anne

Barnes Harold, Kathleen u zewg
uliedhom (and two children)

Barnes Leslie u Mabel

Barnes Violet (Miss)

Barrett Horace u Ethel

Barrington Harry, u Ruby
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Rarry Florence (Mrs)
Bartram Joyce (Mrs)
Bateman Patricia (Mrs)
Bates James u Jane
Bates Laurence u Doris
Bathurst Muriel (Mrs)
Batt Violet (Mrs)
Bauld FElizabeth (Mrs)
Bauld Robert
Baxter Duncan u Norah
Beales Reginald u Louise
Bearcroft Dorothy (Mrs)
Beattie Joseph u Margaret
Beaumont Florence (Mrs)
Beauprez Vera (Mrs)
Beddow Eileen (Mrs)
Bedford Peter u Dorothy
Beerbohm John u Sylvia
Bell Alex u Vida
Bell Reginald u Vera
Beil Richard u Gwendolyne
Belmont Thomas u Caroline
Bender John, Silvia u erba’ wliedhom
(and four children)
Benge Marjorie (Mrs)
Bennett Charles u Helen
Bennett Frederick u Helena
Bennett John u Mary
Bennett Norman u Lilian
Bennington Edward u Marie
Benson John u Bridget
Bentley David u Joan
Benton John u Phyllis
Beresford Arthur u Nancy
Berkerley Zoe {Mrs)
Bernstein Joseph u Maurine
Bertie Jean (Lady)
Bertie Lilian (Mrs)
Best Saidee (Mrs)
Betheil James u Iris
Betson George u Jean
Betteridge Bruce u Molly
Bevan-Pritchard Judith (Mrs)
Beville Claude
Bewicke Hannah (Mrs)
Biddis Kenneth u Ethel
Bidewell Leslie u Dorothy
Bieber Alfred u Maricn
Bigg Richard u Harvene
Bigg-Wither Lionel u Nora
Binney Thomas u Mary
Bird Herbert
Birkett Robert u Winifred
Black William u Vera
Bladon Mary (Mrs)
Blandy Francis u Joan
Blatt Abraham u Ann
Blazey Eric u Winefred

RBlocomer Bertram u Olive

Bloor fohn u Doris

Bluck Hewrbert u Mary

Blundell John u Eileen

Bluston Leon u Cissie

Bly Francis u Gladys

Boatfield Jeffrey u Patricia

Boffey Gwyneth (Mrs)

Bolden Eric

Bolsover Godfrey u Gwyneth

Ponailack Basil u Kathleen

Bond Norman u Anastasia

Boney Thomas u Muriel

Bonella Gertrude (Mrs)

Bonner Fred u Winifred

Bonnett Herbert u Irene

Bonny Denis u Geraldina

Bonsignore Santo u Elvira

Booth George u Marjorie

Booth Zachary

Boothman Alan

Borg Mary (Mrs)

Borwick Robin, Patricia u tliet ulied-
hom (and three children)

Botly Lionel u Sarah

Bottoms Raymond, Kathleen u binthom
(and daughter)

Bouly Jane (Mrs)

Bower Henrietta (Virs)

Bower-Alcock Helen (Mrs)

Bowick Gladys (Mrs)

Bowie Josephine u binha (and son)

Bowler James

Bowley Daphne (Mrs)

Bowman William

Bowmar Laura (Mrs)

Boyle David, Jean u zZewg uliedhom
bniet (and two daughters)

Brace joan (Mrs)

Bradford Ada (Mrs)

Bradford LErnle u Marie

Bradley Marion (Mrs)

Brady Thomas u Doris

Bravard de Braumecker Patricia {Mrs)

Bremner William u Norah

Brennand Arthur

Brentnall Alfred u Margaret

Breyer William u Valerie

Brickley Mary (Mrs)

Bridges William u Beryl

Bridgland Gerald u Marianne

Bright Thomas u Phyllis

Briscoe Henry u Adaline

Broadbent Muriel (Miss)

Broadhurst Francis u Winifred

Brock Clarence u Dorothy

Brocklebank Pamela (Mrs)

Brockman William
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Broderick Ronald u Sheila

Brook Reginald u Patricia

Brooks Edwina (Mrs)

Brostrom Annabella (Mrs)

Broughton Lucy (Mrs)

Brown Donald u Annette

Brown Donald u Margaret

Brown Ernest u Elsie

Brown George u Lilian

Brown Jack u Annie

Brown James, Mary u zewg uliedhom
{annd two children)

Brown Joan (Miss)

Brown Kenneth u Phyllis

Brown Marjorie {Miss)

Brown Vanessa (Miss)

Browne Leonard

Browne Stanley

Brownell Gerald

Bruce Christina (Miss)

Bruce Eileen (Mrs)

Bruce Francis u Mary

Bryant Roger u Jean

Bryce Thomas

Bryden John, Margaret u missierha
(and father-in-law)

Buchanan Archibald u Grace

Buckley Ernest u Nancy

Budd Henry, Clara u zewg uliedhom
(and two children)

Budgen Mona (Mrs)

Bulleid Marjorie (Mrs)

Bulmer Jonathan u Patricia

Bundy Alfred u Dorothy

Bunford William u Margaret

Bunker Carol (Mrs)

Bunker Zora (Mrs)

Burdall Herbert, Ada u binthom
(and daughter)

Burgess Percy u Florence

Burke Austin u Ann

Burke Edward u Victoria

Burley Frank u Joan

Burn Thomas u Margaret

Burnard Tohn u Patricia

Burness Tames u Gerda

Burns Edward u Alethea

Burns Elizabeth (Mrs)

Burns-jones Hugh

Burnside Robert u Margaret

Burrage William u Vera

Burrell Allfred u Jessie

Burroughes Guy u Margaret

Burroughes James u Muriel

Bush Sidney u Ada

Butcher Regirald u Vera

Rutler Fitzwalter

Butler Nancy (Mrs)

Butler Patrick u Pamela

Butt Lionel u Anna

Butterworth Stanley, Liana u binhom
(and son)

Buzzetti Pierluigi

Byass Joan (Mrs)

Cairns Charles u Ann

Caldecott Gwendoline (Miss)

Calderwood Jennie (Miss)

Campbell Alfred u May

Campbell Colin u Margery

Campbell Muriel (Mrs)

Campbell-Murdoch Archibald u Sheila

Campbell-Saimon Dorothy (Mrs)

Carabot Tommaso u Nerina

Carbery Sydney

Cardiffi Thomas u Eva

Care Richard u Marjorie

Carlton William

Carnes Charles u Eileen

Carrie Peter

Carter Mavies (Mrs)

Cartledge Hans u Margaret

Cary Nigel, Ann u zewg uliedhom
bniet (and two daughters)

Cary-Elwes Irene (Miss)

Caselton Ronald, Margaret
uliedhom (and two children)

Casey Stanley u Mary

Cashmore Lawrence

Cater Henry (Rev.)

Cathery Victor

Catley Cyril u Dorothy

Caulfield Toby

Cavis-Brown Helen (Mrs)

Chambers Fred u Paula

Channon John

Chantry Alfred u Kathleen

Charnley Maurice

Chaudoir Roland u Diana

Cheape David u Millicent

Cheetham Stanley

Chettle Peter

Cheverton Reginald u Joan

Chidgey Frederick u Eileen

Childerstone Walter u Mary

Chilton Rodney, Cora u binhom
(and son)

Christmas Edward u Irene

Churcher Leonard u Mary

Churchill John u Julia

Chute Desmond u Elspeth

u zewg
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Cini Pickup Joyce (Mrs)

Cisar Jaroslav

Claas Peter

Clapp John

Clark John

Clark John u Doris

Clarke Basil u Olive

Clarke Bridget (Mrs)

Clarke Leslie

Clarke William u Margaret

Clegg John u Isabella

Cleland Harold u Gladys

Clifford William u Margaret

Clough Yvonne u bintha
(and daughter)

Coar Jane (Mrs)

Coats Isaac u Gertrude

Cobb Leslie u Brenda

Cochrane Adam u Isobel

Cochrane Edgar u Gertrude

Cochrane Henrietta (Mrs)

Codd William u Evelyn

Coe Marie (Mrs)

Coggan Pamela (Mrs)

Cole Anthony u Josephine

Cole Eileen (Mrs)

Cole Elsie (Mrs)

Coleman Eric u Mary

Coles Rupert u Margaret

Collie Carl u Elizabeth

Collier Arthur u Edith

Collins David u Iris

Collins George u Mary

Collins Montague u Joan

Collins Robert u Eileen

Collis-Bayley Stanley u Irene

Conners Corinne (Mrs)

Conners Susan (Miss)

Constant Margaret (Mrs)

Cook Herbert

Cooke Joseph u Jean

Cooksey Ivor u Evaleen

Coomber Dudley u Dorothy

Coombes Archibald u Vera

Coombs Terence u Hilda

Cooper George u Nellie

Cooper Kathleen (Mrs)

Cooper Ralph

Cooper Simpson Florence (Mrs)

Corbett George u Elsie

Corfield John u Agnes

Corkrey Reuben u Ethel

Corrieri Carmelo

Cottrell Marjorie (Mxrs)

Courtman John u Gwendoline

Cousins Charles u Edith

Coventry Victor

Cowan Walter

Coward lan u Peggy

Cowie William u Dilys

Cox George u Fanny

Cox Ian u Mary

Coyle Jack

Cozeng Geoffrey

Crackles Charles u Alice

Cracknell Mark u Sylvia

Cran Doris (Mrs)

Cravan Francis u Edith

Crawford Martha (Mrs)

Crawford Simon u Margaret

Crawley George u Margaret

Crisp Margery (Mrs)

Critchley Mary u bintha (and daughter)

Critchley Reginald u Barbara

Cromartie Olga (Countess)

Cronyn Lilias (Mrs)

Crookshank Chichester u Gundreda

Crouch John

Cullam Sheila (Mrs)

Curran Thomas u Marjorie

Curry Mercia (Mrs)

Curtis Frederick u Olive

Curtis Richard, Marjorie u binhom
(and son)

Curzon Diana (Mrs)

Dackombe Kenneth

Dagnall Fred u Nellie

Dale Christopher

Dale Iris (Mrs)

Daly Reginald

Daniel Valentine u Marjorie

Dansie Wilfred u Margery

D’Arcy John

Darrah Brian u Hilary

David john u Jennifer

Davidson Stewart

Davies Dorothy (Mrs)

Davies Ellen (Mrs)

Davies Roger, Pamela u zewg uliedhom
(and two children)

Davies Roy u Olga

Davies William u Elizabeth

Davies William u Thelma

Davis James, Marjorie u erba’ wlied-
hom (and four children)

Davis Marion (Mr)

Davis Stanley u Rita

Day Albert u Edna

Day Harry u Margaret

Daymond Charles u Winifred
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Deakin Walter u Doris

Dean Basil

Dean Elvira (Mrs)

Deans John u Gloria

De La Motte Hervey Peter, Felicity u
zewg uliedhom (and two children)

Delamotte-Hurst Kenneth u Isabelle

De Lavenant-Clifford George u Sheila

Dunkley John u Alice
Dunlop Charles u Marion
Dunlop Mary (Mrs)

Dunn Collingwood u Dorothy
Dunn Kenneth u Margaret
Dunn Matthew u Marjorie
Dunning Charles u Margaret
Dunning James u Diana

Delman Benedict u Leah

Dennison Wallace u Hilda

Denman Elizabeth (Miss)

Denman Sidney u Greta

Dent Arthur u Iris

Dent Charles

Dent Jean (Mrs)

Denton Harry u Mary

Derbyshire John u Hilda

Dew Patrick, Helen u neputija
(and grand-daughter)

De Winton Nicholas u Patricia

De Wolff Charles u Ada

Dickie Christine (Mrs)

Dickinson John, Marjorie u zewg
uliedhom (and two children)

Dickinson Stanley u Doreen

Dickinson William u Margaret

Dietrich Alfred u Millicent

Diffey Nettie {(Mrs)

Dill George u Alice

Dixon Arthur u Joyce

Dixon Cecil u Kathleen

Docherty Arthur u Audrey

Dodd Hazel (Mrs)

Dodd John, Margaret u binthom
(and daughter)

Dolman Annie (Mrs)

Dolman Donald

Donada Charles u Mona

Donohue Peter

Down Lawrence

Doxsey Alan

Drayton lan u Marie

Drew James u Constance

Drew Vera (Mrs)

Drimmie David u Bertha

Driscoll Frances (Mrs)

Driscoll William u Edith

Drummond Roderick u Sheila

Drysdale William u Janet

Dudgeon Francis u Daphne

Dudgeon Roma (Mrs)

Dudson Eric

Dugdale Kenneth

Duke-Woolley Hilary u Paula

Dumper Trevor u Jean

Duncan Enid (Mrs)

Duncan Margaret (Mrs)

Duncombe John

Durham Georgette (Mrs)
Durnford Stephen u Marianne
Dyson William u Alexandra

Eagleton William
Farland Robert u Mary

Eastman William u zewg uliedu bniet

(and two daughters)
Easton Brian u Dorothy
Easton Colin u Sheila
Eden May (Mrs)
Edler Rudolf
Edmonds Reginald u Ruby
Edmunds Wilfred
Edwards Audrey (Mrs)
Edwards Gwendoline (Miss)
Edwards Willy
Eichman Edward, Alicia u zewg
uliedhom (and two children)
Eikendal Louis u Florence
Eills William u Elizabeth
Eio Paul u Ellen
Elliot Dougan
Elliott Harold u Norah
Ellis Harold u Gladys
Ellis Raymond
Ellison Hunter Arthur u Bessie

Ellul Vittorio, Maria u zewg uliedhom

(and two children)
Elsom Charles u Mary
Emanuel Douglas u Ann
England Joan (Mrs)
Englen Inga (Mrs)
English Thomas u Lilian
Ennis Sheila (Mrs)
Entwistle James u Doris
Erridge Gordon
Essex Roland u Joan
Etherington-Smith Martin u Joan
Ettwel Mollie (Mrs)
Evangouloff George u Jacqueline
Evans Margaret (Lady)
Eve Raymond u Margaret
Everard Joan u Zewg uliedha
(and two children)
Everett John u Elizabeth
Eyre Phoebe (Mrs)
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Facer Albert u Marian

Fairhurst Blanche (Mrs)

Faithful Sidney

Fantini Pasquale

Farran John u Monica

Farrow Benjamin

Farrugia Anthony

Farthing Joseph

Faulkner James u Margaret

Fawcett Doris (Mrs)

Fawcus Norman, Jean u binthom
(and daughter)

Fay Joyce (Mrs)

Felgate Barclay u Bridget

Felsenstein Vera (Mrs)

Feltz Jack

Fenn Robert u Estelle

Ferguson Ellen (Mrs)

Field Alfred

Field Mary (Miss)

Findlay James u Prudence

Fisher-Smith Emerson u Margaret

Fitch Norman u Peggy

Fitzgerald Carrol u Antonia

Fitzroy Charles

Flaherty John

Flavell Vera (Mrs)

Fleming Reginald u Joyce

Fleming-Williams Brian u Nancy

Fletcher William u Jeannette

Fleury Amoret u Patricia

Flood Mary (Mrs)

Forbes Douglas

Forbes Margaret (Mrs)

Ford Leslie u Nora

Fordsmith Dunstan

Forknall Viennie (Mrs)

Forscey Doris (Mrs)

Forshall Francis u Vera

Forster Joseph u Barbara

Foster Geoffrey u Ida

Foster Thomas

Foster William u Agneta

Foster-Clark Hubert

Fox Augustus u Pamela

Fox Colquhoun, Leslie u binthom
(and daughter)

Fox John, Dorothy u binthom
(and daughter)

Fox Reginald u Cecilia

Fox Ronald

Francis Eric

Frankcom Charles u Margaret

Frankland Harry u Mary

Fraser Catherine (Mrs)

Freedman Laurence u Fay

Freegard Douglas u Stella

Frost Albert u Vivien

Frost Ronald u Bessie

Fuller Douglas u Pamela
Furber Mortimer u Gilburta
Furnivall Xenneth

Fusetti Robert u Alice

Gabbitas Ronald u Joan

Gadd William u Margot

Gailey White John u Linda

Gale Constance (Mrs)

Galvin Lloyd u Kathleen

Gambier-Parry Elizabeth (Mrs)

Gamble Gilbert u Margaret

Gardner Aubrey, Ludmilla u zewg
uliedhom (and two children)

Garrett William u Alice

Garritt Emmerson u Lucy

Garrould Ivor u Yola

Garvin Robert u Mabel

Gaspar Shirin, Wayne u Dorothea
(children)

Gaspard Harold

Gaveson Robert

Gayre of Gayre and Nigg Nina (Mrs)

Geach-Johnson Fred u Evelyn

Geary-Knox Alwynne u Constance

Geffen Maude (Mrs)

Gelbhauer Michael u Judith

Gennari Aldo u Gladys

Georgiou Constantine u Argentina

Getz John u Elizabeth

Ghirlando Hannah (Mrs)

Gibson David u Grace

Gibson Henry

Gilbert Cedric u Kathryn

Gilbert Christine

Gilbert Evelyn (Mrs)

Gilbert Mary (Mrs)

Gilbert-Harris Patricia (Mrs)

Gill Raymond u Mary

Gilleney Michael u Sheila

Gillibrand Philip u Ruth

Gillman Joseph

Ginzberg Max u Margot

Giuliano Aldo u Christine

Glassborow Margaret (Mrs)

Glover Alan u Violet

Goadby Colin u Vera

Godfrey Kenneth u Norah

Goode Kenyon

Goodman Gerald u Carole

Goodman Maurice u Joyce

Goodman Nora (Mrs)

Goodwin Jean (Miss)

Goodwin Leslie u Ethel

Gordon James u Agneg
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Gordon-Philippis Austen, Clara u
binthom (and daughter)

Gorringe Richard u Phyllis

Gossling Felix u Rosemary

Gough Arthur u Cecilia

Grace Sydney u Muriel

Graham Isobel (Mrs)

Grant-Crofton Alfred

Graville Norman u Bessie

Gray Faith (Mrs)

Gray Thomas u Ann

Green Alan, Olive u binthom
(and daughter)

Green Daphne u zewg uliedha bniet
{and two daughters)

Green George

Green John u Annie

Green Julian u Margaretha

Green Lillie (Mrs)

Greene Lawrence u Irene

Greene Peter, Eileen u Zew¢ uliedhom

(and two children)
Greenwood Mifanwy (Mrs)
Greenwood Roy u Olive
Greer Vera (Mrs)

Gregory Charles

Grieve Michael u Elizabeth
Griffin John u Eva
Griffiths Benjamin u Phyllis
Griggs Eleanor (Mrs)
Grimsley Fred u Marie
Grint Cecil u Winifred
Grisewood Paul

Grist Jack u Phyllis
Grosvenor Albert
Grosvenor Richard u Elsie
Grundy Muriel (Mrs)
Gullick Charles u Mary
Gunnery Eileen

Gwyer John u Margaret
Gwynfryn-Evans Anthony u Jean

Hackett Walter

Hadaway Gabrielle (Mrs)
Haighton Frank u Kathleen
Hair Albert u Mary

Hair John u Margaret
Haldane Leonard u Lottie
Hall Madge (Mrs)

Hallam Amy (Miss)
Halliday Lionel u Margaret
Hallo Herman u Gerda
Halse Fred u Irene
Hamilton James u Sylvia

Hamilton Stuart u Eileen

Hammond Frank

Hammond Frederick u Marjorie

Hammond Robert u Pamela

Hampson Frank u Vera

IHancher Hazel (Miss)

Handtke Hugo

Hankinson Ailbert u Elsie

Hanlon Charles u Ethel

Hann Peter u Moya

Hannen, Ida u bintha (and daughter)

Hanney Charles u Isla

Hansen Christian u Jill

Hansen Eileen (Mrs)

Hanson Arthur u Mary

Hanson Gladys (Mrs)

Hardee Jack

Hardee Winifred (Mrs)

Harding Philip u Winifred

Hardwicke-Garner Roy u Dorothy

Hare james u Sylvia

Hare Owen

Hargrove Martin u Kathleen

Harker Emily (Miss)

Harkness Thomas u Violet

Harley Edward, Jill u zewg uliedhom
{and two children)

Harris Arthur u Eileen

Harris Eileen (Mrs)

Harris Ernest u Margaret

Harris Jack

Harris Robert u Joan

Harris-Burland Berkeley

Harrison Frank v Gladys

Harrod John u Mary

Harrower Phyllis (Mrs)

Hart Frederick u Maud

Hartog Agnes

Harvey of Prestbury, Lord

Harvey Allan u Grace

Harvey Brenda u Zewg uliedha
(and two children)

Harvey Charles u Iris

Harvey Philip u Helen

Hastie Patience (Mrs)

Hastie Thomas u Margaret

Hathaway Sidney u Lorna

Hatton Marie (Mrs)

Hawk Hedwig (Mrs)

Hawkins Donald u Betty

Hawkins James u Katherine

Hawksworth Pamela

Hawley Norman u Doris -

Haydon Nera (Mrs)

Hayes Leo u Mary

Hayward Leonard u Josephine

Hazell Charles, Grace u Elizabeth

Head Harold u Violet
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Headley Douglas u Monica
Heath Derek u Margaret
Heath Douglas u Margaretha
Heimberg Siegfried u Helga
Hemingway Nigel u Ruth
Henderson James u Cecilia
Henderson John
Henley Cyril u Beatrice
Henry Peter
Henson Richard u Valerie
Herd Edith (Mrs)
Heslop Gerald u Elizabeth
Hesse Felicitas (Miss)
Hessel Charles
Hewitt Eric u Pauline
Hewitt Frederic u Fransoise
Hewitt Joseph u Nancy
Heywood Frank
Hibbs Norman u Joan
Hickman Irene (Miss)
Hickson William u Mary
Higginbotham Fred u Ivy
Hill Clifford u Ivy
Hill Douglas u Mabel
Hill Mary (Mrs)
Hill Ronald
Hill Rowland u Antoinette
Hill Rowland u Marion
Hill Rowland u Olivette
Hill Walter u Lily
Hillwood Philip u Heather
Hillyard Patrick u Ena
Hilton Kenneth
Hirst Beryl u Zewg uliedha
(and two children)
Hitchcock Ida (Mrs)
Hoad John u Joan
Hobbs Pauline (Mrs)
Hodge John
Hodge Vivian (Mrs)
Hodges Peggy (Mrs)
Hodgkinson Eric u Nancy
Hodgson Arnold u Selina
Hodgson Cecil u Blanche
Hogue Walter and Helen
Holbourn Lawrence u Bessie
Holland Lorna (Mrs)
Holliday Edward u Dorothy
Holness Alfred u Joan
Holness Harry u Florence
Holt Fred
Hook Cyril u Kathleen
Hopkins Richard
Hopkinson John u Constance
Hopton Vivienne (Mrs)
Hook Cyril u Kathleen

Hopkins Harold

Hopkins Richard

Hopkinson John u Constance

Hopton Vivienne (Mrs)

Horler Edgar u Doris

Houlton Violet (Mrs)

Houston Harry, Clarice u binthom
(and daughter)

Houston William u Joyce

Howard Elaine (Mrs)

Howard Gretta (Mrs)

Howard Ingwelda (Mrs)

Howard-Bent John u Kathleen

Howard-Johnston John

Howell John

Howes Charles u Fdna

Hubert Magdalene (Mrs)

Hudson Charles u May

Hudson Walter u Marion

Huggins Harold u Marie

Hughes Arthur u Edith

Hughes Arthur

Hughes Eric u Frances

Hughes Thomas

Hulbert Edward u Hermione

Hume Rachel (Mrs)

Hunt George u Cecily

Hunt William u Zdenka

Hunter James

Hunter Robert

Hunter-Pease Evelyn (Mrs)

Huntley Angela (Mrs)

Huskisson Constance (Mrs)

Hussey Joyce (Mrs)

Hutchinson Tom u Constance

Hutton William

Huxley John u Barbara

Huxley Margaret

Iles Patricia (Mrs)

Ing William u Christina
Innes Cecil

Inness Mavis (Mrs)
Insley Russell u Florence
Ireland Duncan u Mary
Irwin Irene (Mrs)
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Jack Harry

Jackson Bridget (Mrs)
Jackson John u Elsie
Jackson Norman u Alice
Jackson Ivy (Mrs)
jackson Philip u Velma
Jackson Raymond
Jackson-Sytner Peter
Jacobs Barnett u Zena
Jacobs Eileen (Mrs)
Jaffey Saul u Freda
James David u Gwendoline
James Evan u Marjorie
James William u Evelyn
Jamieson Robert

jardine Iona (Miss)
Jardine Irene (Mrs)
Jarvis Cameron

Jeffery Leonard

Jeffrey Manfred u Doris
Jenkins Harold

Jenkins Margaret (Mrs)
Jennings Philip u Ethel
Jensen Richard u Elizabeth
Johnson Edward u May
Johnson Ellison u Ivy
Johnston Geoffrey u Kathleen
Johnstone John

Jolliffe Ernest

Jones Allan u Louise
Jones Darrell u Christine
Jones Geoffrey u Edna
Jones John u Florence
Jones Leslie

Jones Lloyd u Catherine
Jones Sarah (Mrs)

Jones William u Elizabeth
Joyce William u Ellen
Joynson Norman u Cecile
Judd John u Cynthia
Judge Raymond

Junger Alfred

Julliot Florence (Mrs)

Kay Hary

Kay Hettie (Mrs)

Kean Isabella (Mrs)

Keane Francis

Keep Joseph u Marjorie

Kell Dora (Mrs)

Kelley Ilene (Mrs)

Kelly Alistair u Gillian

Kelly Harry u Merika

Kelly Michael Elizabeth u zewg
uliedhom (and two children)

Kelynack William

Kendall Arthur u Evelyn

Kendall Robert u Violet

Kennedy Basil

Kenny Charles

Kenny Mary (Mrs)

Kenny Rosaleen (Miss)

Kerr-Smiley Cyril u Agnes

Kessick Daniel u Ivy

Ketley Eric u Nora

Keylock John u Ingrid

Kilfoyle Henry u Winifred

Killingbeck Harold u Dorothy

Kimbell Lawrence u Millicent

King Alfred u Lillj

Kink Dorothy (Mrs)

King Frank u Mary

King Leonard u Margaret

King Ralph u Marjorie

Kingham Alan u Joan

Kirkbride Philip u Ada

Kirkpatrick Reginald u Margaret

Kitson Peter u Frances

Knjght Archibald u Catherine

Knight Collingwood u Betty

Knight Geoffrey u May

Knight Gerald u Anneke

Knight Gordon u Edna

Knight Hubert u Ivy

Korbel Jan u Helen

Krepel van de Stolpe Maarten u
Antonia

Kyd Kenneth

Laing Leonard u Ivy

Lakin Henry u Grace

Lamb William u Augusta

Lambert Bernard u Nancy

Lancaster Martin u Rona

Landale Kenneth u Pauline

Landall-Smith Renald u Janet

Landau Victor u Clara

Lane Ethel (Mrs)

Lane Gillian u Zewg uliedha
(and two children)

Lang David u Marjorie

Lang Robin, Pierotte u Zewg uliedhom

bniet (and two daughters)
Langford Walter u Vera
Langley John u Faye
Larkham George u Josephine
Last Raymond u Margaret
Lavarack Terence u Barbara
Lavino Ermanno u Marian
Law Margaret (Mrs)
Lawson Elsie (Mrs)
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Lawton Ivy (Mrs)

Lazzolo Leila (Mrs)

Lead Mary (Mrs)

Learner Abraham u Elsie

Lee Florence (Mrs)

Lee Frederick

Lee Walter u Elizabeth

Lee Taylor Dorothy (Mrs)

Lehmiski Helena (Miss)

Leighton Eric u Alexandrina

Leighton Gordon u Gladys

Levack Dorothy (Mrs)

Lever Margaret (Mrs)

Lewis Harrison u Hilda

Lewis Mavis (Mrs)

Lewis Ross u Elizabeth

Lewis Victor u Adelaide

Lewis William u Mabel

Lickford Robert u Merlyn

Lightowler Thomas

Lillicrapp Joan (Mrs)

Lincoln Eric u Sybil

Lindsay John u Elizabeth

Lindsay-White Francis, Eileen u
binhom (and son)

Lishman Ivor, Cicely u tliet uliedhom
(and three children)

Lisney Harold u Joan

Lister Edward u Aleatha

Littmoden George u Joan

Llewelyn Alvin u Beryl

Llewelyn Thomas u Marjorie

Lloyd Andrew u Gwendoline

Lloyd Nelson u Pamela

Lloyd Richard u Mary

Lochhead Robert

Lockier Arthur

Longley William u Elaine

Longman Edward u Grace

Longson Thomas

Looser Martin u Noreen

Lord Thomas u Elizabeth

Loughborough Frederick u Cecile

Loveless Mary (Miss)

Lovett Charles, Jeanne u zewg
uliedhom (and two children)

Lowe Eleanor (Miss)

Lowe Mary (Mrs)

Lowe Francis u Phyllis

Lucas Geoflfrey

Lucas Richard u Vera

Lucie-Smith, Elizabeth u
tliet uliedha subien (and three sons)

Lunn Robert u Kay

Lyons Thomas, Peggy u binthom
tar-rispett (and stepdaughter)

Lysaght Daniel

Maggi Aldo u Concetta
Magiera Pietro
Magill Rupert u Valerie
Mahon Hazel (Mrs)
Maidment Keith
Main Ewen u Elizabeth
Maitland Eric u Christina
Maitland John u Jean
Malinowskj Tadeuz
Malkin Keith u Emily
Mallia Joseph u Carmen
Mardling Gwendoline (Mrs)
Mark Gwendoline {Mrs)
Markland Albert u Jayne
Marlow Leslie u Margaret
Marr Eleanor (Mrs)
Marryat Adrian u Christine
Marshall James u Emma
Marshall Robert u Margaret
Martin Herbert u Evelyn
Martin Leonie (Miss)
Martin Norman u Margaret
Mason Harry u Annette
Masters Louis u Pauline
Masters Sybil (Mrs)
Matthews June u bintha (and daughter)
Matthew Maureen (Mxs)
Matty Ronald u Frances
Maxwell John, Susan u binhom
(and son)
May Bernard u Margaret
Maybank Henry u May
Mayes Leo u Margaret
Mead William u Mary
Mee Fred, Aileen u binhom (and son)
Mee Henry u Mona
Meeke William
Mellor Albert u Mary
Melvin Kathleen (Miss)
Mendes Walter u Doreen
Mercer Kenneth
Mercer Nicole (Miss)
Meredith Alan u Mavis
Metchim Hylton
Michael Gwilym u Elizabeth
Michaelis William u Vera
Michaels Barnett u Dora
Mildred John u Sibyl
Millar Anthony u Mary
Millen John u Joan
Miller Anne (Mrs)
Miller Phoebe (Mrs)
Miller Walter u Pamela
Miller William u Ivy
Millington Edward, Anne u binthom
(and daughter)
Mills Albert u Dorothy
Mills Mordaunt
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Millman Arthur u Beatrice

Minnery Mary (Mrs)

Miseroy Ferris u Irene

Mitchell Alan u Louisa

Mitchell Brian u Cynthia

Mitchel] Jean (Miss)

Mitchell John

Mitchell John u Edith

Mitchell William u Ailsa

Moir Charles u Sarah

Moller Mattis u Ulla

Molloy Thomas, Arminel u binthom
(and daughter) ‘

Monsarrat Nicholas u Ann

Montanaro Pamela u bintha
(and daughter)

Moolenaar Winifred (Mrs)

Moore Mary (Mrs)

Moore Thomas

Moorhouse Nancy (Mrs)

Morck Harold

Morgan Ernest u Olive

Morland Doris u bintha (and daughter)

Morris Ernest u May

Morris John u Leslie

Morris Themas u Violet

Morrison Archibald u Margaret

Morrison George u Marie

Morrissey John

Morton Joyce (Mrs)

Mosforth George

Mouncey William u Elaine

Moyses Fred u bintu (and daughter)

Mucklow Trevor u Jean

Muddyman Alfred u Louise

Muirhead Marjorie (Mrs)

Mullally Frederick

Mullen Valery

Mulley Hilda (Mrs)

Mundell Geoffrey

Munro Gordon

Munro William u Agnes

Munson James u Joan

Murdoch Andrew u June

Murray Pamela

Murray Samue] u Catherine

Murray William

Muscat Aurelio, Violetta u binhom
(and son)

Muspratt-Williams Veronica (Mrs)

Myers Mark u Janet

MacAndrew Mark, Mary u tliet
uliedhom (and three children)

Mc Cabe Donald

Mc Call Thomas u Ivy

Mc Cann Christopher u Elva

Mac Cormick Ian u Yomah

Mc David Harry, Margaret u ofit
tar-rispett (and sister-in-law)

Mac Dermot Dermot u Betty

Mc Donald Arthur, Margaret u binhom
(and son)

Mc Donald Caroline (Miss)

Mac Donald Catriona (Miss)

Mc Donald Gordon u Kathleen

Mc Donald Leslie u Louisa

Mac Donald Mairead (Miss)

Mc Dougall Alexander u Gwendoline

Macfie Andrew u Kathleen

Mc Gilchrist Hugh u Margaret

Mic Gowan Eileen {Miss)

Mec Gregor Alexandar u Elizabeth

Mac Gregor Daniel

Mac Gregor Frances (Mrs)

Mc Kay Catherine (Miss)

Mackay John u Louise

Mackay Spencer

Mc Kechnie William u Elizabeth

Mackenzie Olive (Mrs)

Mc Larty Elizabeth (Mrs)

Mc Larty Margaret (Miss)

Mgc Leod Roderick u Olive

Mc Lintock William u Jeanne

Mc Millan Dallas

Mac Millan James u Enid

Mac Millan Margaret (Mrs)

Macnab John u Margaret

Mc Nally Maurice u Gertrude

Mc Neal Leslie u Margaret

Mc Niven Nita (Mrs)

Mac Pherson John u Valerie

Mac Pherson Madeleine (Mrs)

Mc Queen Archibald u Stella

Napier Clive u Joyce
Neame Edward

Neck Leslie

Nelson William u Elizabeth
Nesbitt-Dufort Timothy u Beatrix
Nestle Elsie (Mrs)
Nethercot Gerard u Patricia
Nettleship Stanley u Edna
New Dorothy (Mrs)
Newbegin Arthur u Sheila
Newbold Dorothy (Miss)
Newbold Roy u Evelyn
Newey Marjorie (Mrs)
Newey Rogerson u Beatrice
Newman Cecil u Jill
Newman Clifton u Lillie
Newman William
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Nicholas Eric u Irmina
Nichols William u Ruby
Nicholson Arthur u Anne
Nicholson Charles u Kathleen
Nicholson Henry u Winifred
Nicholson Kathleen (Mrs)
Nicol Ian u Doreen

Norman Jack u Irene
Norman John u Betty
Norsworthy Lenny u Winifred
North Albert u Florence
North Christina (Mrs)
Norton James

Noskwith Arthur u Charlotte

Ochs Frank u Lilian

Old Gladys (Mrs)

Oldham Roy u Marjorie
Oldham Wilfred u Amy
Oldknow Brian

Olivier Victor u Margaret
Oram Reginald u Patricia
Orchard Jack u Joyce
Organ Alfred u Margaret
Orme Christopher u Muriel
Ostler Anthony u Pamela
Owen Albert

Owen Stanley u Hannah
Owen Trevor

Oxley-Boyle Rupert u Elizabeth

O’Connor Thomas u Costance
O’'Neill Denis u Barbara

O'Neill Moira (Miss)

O'Neill Sheila (Miss)
O’Shaughnessy Gwendoline (Mrs)
O’Shee Barbara (Mrs)

Packman James u Brenda
Padley Barbara (Mrs)
Paget Henry u Sonia
Paget Tomlison John u Jean
Palmer Douglas

Palmer Henry

Palmer Thomas u Violet
Panton John u Kathleen
Parker Marian (Mrs)
Parker Herbert u Joan
Parker Irene (Mrs)
Parker Sheila (Mrs)
Parker William u Amelia

Parr Geoffrey u Nancy

Parratt James

Parry Greta (Mrs)

Parsons Charles

Paterson Robert u Ethel

Paterson Robert u Mary

Pattison Ronald u Mary

Pattisson Richard u Peggy

Patty Sidney u Constance

Paul-Cartter Arthur u Lilian

Peachey Robert u Annie

Peacock Denis u Joan

Pearce Harry u Dorothy

Peare Lionel u Juliette

Pearn Herbert u Violet

Pearson Jarmila (Mrs)

Pebody Joseph

Pedrick Philip u Rata

Peel Eardley u Flora

Pendrill William u Hannah

Penney Gordon

Pentreath Edwin

Pepper Herbert u Catherine

Pepys-Cockerell John u Elizabeth

Percival Alan u Christine

Percy Ronald u Una

Perrett Francis u Gladys

Petch John, Mary u zewg ulied
tar-rispett (and two step-sons)

Peterson Roy

Pettit Eric u Gladys

Pezaro Sunny (Mrs)

Pfeifer Georg u Maria

Phillips Arthur u Phyllis

Phillips Doris (Miss)

Phillips Freda u zewg uliedha
(and two children)

Phillips Gerald

Phillips Ivor u Ellen

Phillips John u Iris

Phillips Lionel u Enid

Phillips Margaret (Mrs)

Phillips William u Casilda

Phipps Percy u Joan

Pick John

Pickering Thomas u Marie

Pierson Charles u Judith

Pike Leonard u Isabel

Pinfield Albert u Edith

Pinto Louis u Violet

Piper Peter

Platts George u Evelyn

Player Gladys (Mrs)

Phuck Victor u Helena

Pollard Arthur

Pollard Hilda (Mrs)

Ponder Ronald, Pauline u binhom
(and son)
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Pooler Noel u Marjorie

Pope Marie (Mrs)

Postfethwaite George u Elsie

Potenza Sebastiano u Iole

Potter James u Theresa

Powell Donald u Grace

Powell Douglas u Jean

Power George, Carol u binthom
(and daughter)

Power George, Monica u tliet uliedhom
{and three children)

Prain Alexander u Joan

Prance Clara (Mrs)

Prance Claude u Patricia

Pretty William u Barbara

Price Fdward u Diane

Prince Ernest v bintu (and daughter)

Pritchard Norman u Hylda

Probert Arthur u Agnes

Proctor David u Doreen

Proud Tohn u Coral

Pryer John u Hilda

Pulleng Edward

Pulleng Philis (Miss)

Pursglove Frances (Miss)

Quate Harry u Rachel
Quayle Harold u Ena
Quilliam Cyril u Rosella
Quirk Terence y Patricia

Radbone Edward u Loig
Radcliffe Mary (Mrs)

Rae William u Margaret
Ramage Emily (Mrs)
Rankin Constance (Mrs)
Rattenbury William y Hilda
Raven Edward u Winifred
Rawlins Joyce (Mrs)
Rawlinson John u Beryl
Rayner Gordon u Elizabeth
Raynes Barbara (Mrs)
Read Elsie (Miss)

Read Esme’ (Mrs)

Reavill Marjorie (Mrs)
Reed Eric u Iris

Reed Horatio

Reef Rose (Mrs)

Reekie Kathleen (Mrs)
Reeve Ian u Christine
Relph Peter

Reynard Henry u Vivien

Rhodes Arnold, Anita u zewg ulied-
hom bniet (and two daughters)

Richards Constance (Mrs)

Richardson Colin

Richardson Keith

Richardson Mabel (Mrs)

Richer Herbert

Riches Reginald u Ruby

Ridley William u Doris

Rigby John

Rigby Raymond u Doris

Rintoul Harold u Joan

Rivers-Thomas Geoffrey u Marjorie

Roane James u Barbara

Roberts John

Roberts John u Marjorie

Roberts Olive (Mrs)

Roberts William, Maureen u binthom
(and daughter)

Robertson Ivor

Robertson James u Barbara

Robertson James u Helena

Robertson Margaret (Mrs)

Robins George u Lucy

Robinson Alan u Alice

Robinson Helen (Mrs)

Robinson Hilda (Mrs)

Robinson Roger u Rosalie

Robinson William

Robinson William u Margaret

Robson Gwyneth (Mrs)

Robson Norah (Mrs)

Roche Doris (Mrs)

Rochfort Marjorie (Mrs)

Rodda Cyril

Rodger Thelma (Miss)

Rodgers James, Anne u binthom
(and daughter)

Roe Denis u Dorothy

Roff Diana (Mrs)

Roffey Walter

Rogers Fred u Frances

Rooke Arthur u Winifred

Rooksby Mona

Rope Leonard u Winifred

Roper Pattison u Catherine

Rose Henry u Anne

Rossdale Ian u June

Rossiter Denis u Vernal

Rossiter George

Roth Ernest u Marjorie

Rothwell Stanlie u Elsie

Rowe Albert u Mary

Rowe Leslie

Rowe Raoul u Ethel

Rudd-Clarke Xenia (Mrs)

Rudous Elie

Ruffett Terence u Pauline
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Rumble Ronald u Janice
Rushton Clarence u Isobel
Russell George u Florence
Russell Roger
Russell-Sienesi Edna (Mrs)
Ruston Joseph u joan
Rutherford Alastair u Kathleen
Rutherford Margaret (Mrs):
Rutter Gerald u Dorothy
Ryan Edmund u Lily

Ryba Catherina (Mrs)

Sadler Gwendoline (Mrs)

St George William

St Giles Austin u Sybil

Sales Dorothy (Mrs)

Salmons Daniel u Annie

Sanbrook Patricia u zewg uliedha
subien (and two sons)

Sanderson George u Amy

Sansom Irene (Mrs)

Sapp Herbert u Maria-

Sargent Reginald u Vera

Saunders David u Edith

Sauze Mabel (Mrs)

Scammel Sylvia u bintha (and daughter)

Scarlett John

Schmid Helga (Miss)

Schofield Arthur u Marjorie

Schroeter Hugh u Joan

Schultheis Hans u ‘Marie

Schwarz Vera (Mirs)

Sciolette Irene (Mrs)

Sclanders Jeanne (Mrs)

Scott David u Betty

Scott Diana (Miss)

Scott Dorothie (Mrs)

Scott Robert u Josephine

Scott Sydney u Isobel

Scott-Brown Ronald, Mav u binthom
(and daughter)

Scott-Cooper Lionel u Margaret

Scott-Green Noelle (Mrs)

Scrimgeour Francis u Elizabeth

Scudamore Charles u Thelma

Searles Donald u Mabel

Seaton Eric u Jean

Sedgfield Eleanor (Mrs)

Sedlev Barnes Ellen (Mrs)

Seear John u Doreen

Seven taks Edith (Miss)

Sewel: Maurice u Hedwig

Shana'tam Victor u Lilian

Shand James u Maude

Shaw Barbara (Mrs)

Shaw Helen (Mrs)

Shaw Ronald

Shearer Robert u Marion

Shelley Stanley u Ann

Shepherd Derek u Ena

Sheppard Alfred u Beatrice

Sherwood John

Shield Leslie u Eileen

Shilling Charles u Phyllis

Shoot Simon u Beatrice

Shortt Charles u Jean

Shurey Kenyon u Peggy

Silverman Susan (Mrs)

Simkin Raymond u Beatrice

Simmonds Arthur

Simmonds Harry u Margaret

Simonds Mary (Mrs)

Simpson John, Catherine u Zewg ulied-
hom (and two children)

Simson John u zewg ulied
(and two children)

Singleton James

Sinnott Grahame u Catherine

Sjostedt Gunnar

Skehan Bridget (Miss)

Slade Leonard

Slater Lilian (Mrs)

Slater Ruth (Mrs)

Slim Leonard u Barbara

Sloman Herbert u Muriel

Small Robert u Louie

Smart George u Scnia

Smith Adam u Joan

Smith Andrew u Pauline

Smith Marjorie (Mrs)

Smith Charles u Garrie

Smith Dorothy (Mrs)

Smith Douglas u Evelyn

Smith Helen (Mrs)

Smith Ian u Kathleen

Smith Leslie

Smith Leslie u Winefred

Smith Margaret (Mrs)

Smith Nora (Mrs)

Smith Patricia u zewg uliedha (and two
children)

Smith Reginald u Eileen

Smith Ronald u Violet

Smith Schubert u Gillian

Smith Sidney u Evelyn

Smith Stephen u Doris

Smyth Valentine u Margaret

Smyth William u Rosa

Smythe Cyril u Isabel

Snowden Leonard u Daphne

Soffe Ronald u Barbara

Somervell Effie
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Somerville William u Florence
Southam Cuthbert

Southam Michael

Southey Cecil u Evelyn
Soward Frank u Kathleen
Speechly James u Jane
Speechly Peter u Elizabeth
Speed Fred u Mary

Spencer James
- Spencer John u Hilda

Spencer Kenneth u Betty
Spiro Arthur u Agnes

Spry Leonard u Elsie
Stacey-Hawkes Hillborne u Margaret
Stalker Alexander

Stanleigh Basil u Mildred
Stannard Herbert

Stansbie Edward u Ruth
Stark Rosemary (Miss)
Starkey James

Steel James u Shirley
Stephens Leyla (Mrs)
Stephens Robert u Audrey
Stephenson Albert u Marjorie
Stephenson John u Doris
Stevens Trevor u Helen
Stevenson Kenneth u Clair
Steventon Doris (Mrs)
Steventon Geoffrey u Joyce
Stewart Alex

Stewart Alexander u Marion
Stewart Sydney u Frances
Stibbs Monica (Mrs)
Stockbridge George u Joyce
Stockton Sidney

Stoddart John, Joanna u binthom

(and daughter)

Stokes Dorothy (Mrs)

Stone Cyril

Stoodley Frank u Violet
Stow Charles

Strachan William u Kathleen
Stredder Joseph u Jane
Stross Samuel

Stuart Donald, Patience u binthom

(and daughter)

Stubbs Patrick, Tanatha u tliet ulied-

hom (and three children)
Sudbury Arthur u Doreen
Sugden Allen, Alison u binhom
(and son)
Sutcliffe Constance (Miss)
Sutcliffe Nevill u Maggie
Sutherland Douglas u Dorothy
Suttr r Lulu (Mrs)
Swan William
Swas' Stanley u Jane
Sykes Leonard u Marguerite
Syreti Herbert u Eleanor

Tack Charles u Marjorie
Talibard Cyril u Hilda
Tarbatt George u Marion
Tarr Wilfred u Ellalaine
Tattum Harold u Mary
Taylor Charleg

Taylor Ettie (Mrs)

Taylor Harold u Sheila
Taylor Henry u Diana
Taylor Henry u Gwendolyn
Taylor Robert u Christian
Testaferrata Abela Valerie (Mrs)
Thanner Helmuth u Karen
Thewes John u Magdalena
Thomas Aneurin u Elin
Thomas Bessie (Miss)
Thomas Esther (Mrs)
Thomas Owen u Dora
Thomas William u Mary
Thomas William u Rayla
Thompson Arthur u Desiree
Thompson Cecil u Hilda
Thompson George u Daphne
Thompson James u Joanne
Thompson Leslie u Sylvia
Thompson Philip u Elsa
Thompson Richard
Thomson Glenys (Mrs)

Thomson Hugh, Mary u zewg ulied-

hom (and two children)
Thomas Robert
Thorns Geoffrey
Thorns Vera (Mrs)
Thorogood Percy u Mary
Thorp Doreen (Lady)
Thorpe Edmund u Jean
Tilbrook Eric u Margaret
Tipp Gifford u Dorothy
Tipping Alice (Mis)
Tolu Ernestina (Mrs)
Tomes Mary (Miss)
Tomkins Ernest u Diana
Toms Charles
Toogood Edward u Violet
Topsfield Marjorie (Mrs)
Tose Leigh u Kathleen
Touw Hendrick u Corry
Town Alma (Mrs)
Trappes-Lomax Anthony u Patricia
Tress Cecil u Ursula
Trewick Violet (Mrs)
Tubb Arthur
Tuck Alasdair u Dorothy
Tucker Colin
Tucker Kenneth u Doris
Tumilty Hugh
Turk Roland u Marjorie
Turnbull-Simpson Josephine (Mrs)
Turner Annie (Mrs)
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Turner Cecil u Emmeline

Turner Frank u Ida

Turner Hilary, Betty u binthom
(and daughter)

Turner Lionel u Daisy

Turner Royce u Shirley

Twining Kathleen (Mrs)

Tyacke Margaret (Mrs)

Tyndall Anthony

Tyson Frank

Umbers Ernest u Frances
Underwood Victor u Louisa
Urwick Walter u Alice

Van der Beeck John u Eileen
Van-Weesel Fred
Vaughan-Edwards Sheila (Mrs)
Venn Lawrence
Vernon-Lawrence Rosilla (Mrs)
Vickers George u Violet

Virgil Daniel u Anne

Volkers Robert u Barbara
Von Hammacher Irene (Mrs)
Vooght Aubrey u Vera

Wainwright Sarah (Mrs)
Waite Henry u Wanda
Waizeneker Julius u Doris
Wakefield Anne (Mrs)
Wakefield Harold u Clare
Wakeford Graham u Ivy
Walford Arthur u Winifred
Walker Hugh u Evelyn
Walker Leonard u Kathleen
Walker Tom u Thyra
Walker Victor u Caroline
Wallis Florence (Mrs)
Wallis Henry

Walshaw Robert u Margaret
Walter Harold

Walter Manorama (Mrs)
Walter Norman u Winifred
Walters Joseph u Barbara
Walters Richard u Nancy
Walton William u Patricia
Wanklyn Peter y Mollie

Wanklyn Peter u Mollie

Ward John u Joyce

Ward Samuel u Patricia

Warden Thomas u Ingegerd

Waring Edward

Warne Leslie

Warren Dorothy (Mrs)

Warren Leonard, Leslie y binthom
(and daughter)

Warren Leslie u Queenie

Waterman Dorothy (Mrs)

Waters Philip u Beatrice

Watkins Annie (Mrs)

Watkins Brenda u bintha
(and daughter)

Watwins Inge (Mrs)

Watson Cecil

Watson Cedric

Watson John u Doreen

Watson-Smythe William u Virginia

Watts Doris (Mrs)

Wayte Mary (Mrs)

Webber Alan, Diana u zewg uliedhom

bniet (and two daughters)
Webber Lillian (Mrs)
Webber William, Dorothy u zewg§
uliedhom (and two children)
Webster Albert u Ivy
Webster Alice (Miss)
Webster Rudolf u Florence
Weeks Harold u Gladys
Wesson John, Kathleen u zewg
uliedhom (and two children)
West Charles u Gladys
West Dudley u Gwendoline
West Harold u Rosemary
Westbeech Doris (Mrs)
Weston Bertram u Rose
Whipp Brian u Margery
Whish John u Patricia
White Albert u Kitty
White Eleanor (Mrs)
White James
Whitehead Eileen (Mrs)
Whitelegg Thomas u Catherine
Whiting Cyril
Whittingham Margaret (Mrs)
Whittington Harry u Truda
Whittle Helen (Mrs)
Whitworth Alexander u Ethe]
Whitworth George
Wigan Eileen (Mrs)
Wignall Sydney u Jean
Wilkin Bertram u Eleanor
Wilkins Arthur u Marjorie
Wilkins Herbert
Wilkinson Dorothy (Miss)
Wilkinson Harold u Grace
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Wilkinson Harry u Margaret
Wilkinson Howard, Georgina u
binthom (and daughter)
Willats Eden (Mrs)
Williams Douglas u Olive
Williams Edward u Ethel
Williams Ernest u Elizabeth
Williams Frank u Traute
Williams Gladys (Mrs)
Williams Harold u Miriam
Williams Maldwyn u Catherine
Williams Mark u Pauline
Williams Stuart, Madalaine u binthom
(and daughter)
Williamson David u Joan
Williamson Herbert
Williamson Lovell u Margaret
Williamson Richard u Iris
Willis-Fleming Josephine
Wills Arthur u Elizabeth
Willmott Wilfred
Wilson Fred u Rosaleen
Wilson James u Barbara
Wilson John u Wendy
Wilson Nicholas u Mary
Wilson Norman u Marion
Wilson Robert u Dorothy
Wilson Ronald u Marie
Wilson Timothy u Louisa
Wilson William u Lilian
Wilson-Claridge John u Doris
Winfield Walter u Gertrude
Winston Roy u Gertrude
Winter Hazel (Miss)
Winton William u Jane
Wise Eric u Elspeth
Wise George u Agnes
Wolfe Anne (Mrs)
Wolfe Leonard u Elsie

L-24 ta’ Gunju, 1977.

AVVIZ]I TAL-PULIZIJA
[Nru. 47]

Bis-sahha ta’ I-Artikolu 81(1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-triq Imsemmija
hawn taht fid-dati indikati minhabba
tqeghid ta’ mains ta’ l-ilma.

IR-RABAT

Mill-24 ta’ Gunju, 1977, sal-20 ta’
Lulju, 1977, iz-zew§ granet inkluzi, minn
Triq il-Fiddien/Bahrija.

Wood Derek u Marjorie

Wood John u Ada

Wood Mary (Miss)

Wooddisse Nancy (Miss)

Wooddisse Rowland u Doris

Woodley Ross u Louisa

Woodward Denys, Mary u binhom
(and son)

Woodward Frank u Alice

Woodward Herbert u Alice

Woolley Eva (Mrs)

Woolls Victor u Grace

Worrall Philip u Lenore

Worrall Thomas u Sada

Worthington-Edridge Hugh u Pamela

Wragg Arthur u Edith

Wray Wilfred u Dorothy

Wren Thomas

Wright Ernest u Vera

Wright Ivy (Mrs)

Wright-Broughton Gladys (Miss)

Wrigley Alan, Eileen u zew§ uliedhom
(and two children)

Wrigley Winfrid :

Wrobel Marguerita (Mrs)

Wulff Agnes (Mrs)

Wylde Doreen (Mrs)

Wyllie Gladys (Miss)

Wyndham Jack

Yentis Stanley u Agnes
Young Allan u Elizabeth
Young Edward u Winifred
Young Harvey u Ellen
Young Morris

Young Robert u Norma

24th Tune, 1977.

POLICE NOTICES
[No. 47]

In virtue of Section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby motifies that
the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be sus-
pended on the dateg indicated in con-
nection with the laying of water mains.

RABAT

From the 24th June, 1977, up to the

20th July, 1977, both days inclusive,
through Fiddien/Bakhrija Road.
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L-ingenji li jkunu sejrin lejn il-Bahrija,
il-Kun¢izzjoni u 1-Bahrija via tas-Santi,
I-Imgarr ighaddu minn Trig 1-Imtahleb,
Wied Rini u jibgghu sejrin lejn il-Bah-
rija/Kuncizzjoni, tas-Santi wu T-Imgarr
jew Trig il-Mosta via d-Dwejra u vici
versa.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

Ed * *

[Nru. 48]
Restrizzjonijiet tat-Traffiku fl-Imnarja

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
dici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf jlli se jsiru r-restrizzjonijiet li
gejiin tat-traffiku ghall-Festi ta’ I-Im-
narja fil-Gonna tal-Buskett fil-25 u s-26
ta’ Guniu, 1977.

1. Ebda vettura, minbarra dawk 1
jkolthom it-tikketta adattata, ma tithal-
la tidhol fil-Gonna tal-Buskett.

2. Tl-vetturi kollha li jkunu sejrin
lein il-Gorna tal-Buskett jersqu min-
naha tas-Saqqajje, Piazza San Duminku
u t-Triq tal-Buskett jew min-naha tat-
Triq ta’ Brija mittriq maghrufa bhala
“Ta’ Lawrenti”.

3. Tihvetturi kollha li jkunu hergin
mill-Buskett ighaddu mit-triq il-gdida
ghal Trig Had-Dingli, imbaghad minn
Pjazza San Duminku, Trig San Piju V,
Trig Kola Xara, Trig il-Kullegg, Pjazza
tal-Parroc¢éa, Triq San Pawl, Pjazza tal-
Muzew, il-Foss ta’ I-Tmdina u Triq tal-
Mahruq ghal Triq il-Mosta.

4. Tl-karrozzi tal-Linja ighaddu mir-
rotta indikata fil-paragrafu 2 ta’ hawn
fuq meta jkunu sejrin lejn il-Gonna tal-
Buskett. Ilkarrozzi tal-Linja 1i jkunu
Bergin barra mill-Buskett ighaddu mir-
rofta indikata fil-paragrafu 3 sal-Pjazza
tal-Muzew u mbaghad jibgghu ghadde;j-
jin ghas-Saqqgajja.

5. H-venda tal-karrozzi tal-Linja tar-
Rabat se tkun fin-naha t'isfel tat-trig
li tghaddi madwar il-Gonna tal-Buskett
qrib salib it-torog maghruf bhala “Ta’
Fuq il-Pont”.

6. Is-Saggajja tkun maghluga ghat-
traffiku mis-7.00 p.m. sal-11.00 p.m. fil-
25 ta’ Gunju, 1977, u mis-6.00 p.m. sal-
10.00 p.m. fis-26 ta’ Gunju, 1977.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

Vehicles proceeding to Bahrija, Kun-
¢izzjoni and Bahrija via tas-Santi,
Mgarr will proceed through Mtalileb
Road, Wied Rini and proceed to Bah-
rija/Kundéizzjoni, tas-Santi and Mgarr or
Mosta Road via Dwejra and vice versa.

24th Tune, 1977,

* # *

[No. 48]
imnarja Traffic Restrictions

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the following traffic restrictions will be
enforced in connection with the forth-
coming Imnarja Festivities at Buskett
Gardens on the 25th and 26th June,
1977.

1. No vehicles, with the exception
of those provided with the appropriate
label. will be allowed to enter Buskett
Gardens.

2. All vehicles proceeding to Bus-
kett Gardens will approach from the
direction of Saqqajia, St Dominic
Square and Buskett Road or from the
direction of Ta’ Brija Road through the
road known as “Ta’ Lawrenti”.

3.  All vehicles leaving Buskett will
proceed through the newly constructed
road to Dingli Road thence through
St Dominic Square, St Pius V Street,
Kola Xara Street, College Street, Parish
Square, St Paul’s Street, Museum Es-
planade, Mdina Ditch and Tal-Mahruq
Road to Mosta Road.

4, Buses will follow the route in-
dicated in paragraph 2 above when pro-
ceeding to Buskett Gardens. Outgoing
buses from Buskett will follow the route
indicated in paragraph 3 as far as Mu-
seum FEsplanade and then proceed to
Szqggajia Square.

5. The terminus for the Rabat Route
Buses at Buskett will be located at the
lower part of the road skirting Buskett
Gardens, in the vicinity of the cross-
roads known as “Ta’ Fugq il-Pont”.

6. Saqgajja Square will be closed to
traffic from 7.00 p.m. ta 11.00 p.m. on
the 25th June, 1977, and from 6.00 p.m.
to 10.00 p.m. on the 26th June, 1977.

24th Tune, 1977.
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ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Avviz ta’ Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsiil tal-Pagi dwar Kiri ta’ ‘Cars’
jew Private Buses

H-Kunsill tal-Pagi dwar Kiri ta’ Cars jew Private Buses fi hisiebu jiss'ottome'tti
lill-Ministru tax-Xoghol, Ghainuna Soc’:jaii u Kultura skond l-artikolu 7 ta’ B-Att
ta’ 1-1952 U }megola lns.{enwc,uzmm]ut ta’ l-impieg, il-proposti murija f ‘llskeda li
tinsab ma’ dan l-avviz li jemendaw id- dmposmz;cmmet ta’ l-Iskeda li tinsab ma’ I
Ordni ta’ 11975 tal-Kunsill tal-Pagi dwar Kiri ta’ Cars jew Private Buses i Jirregola
I-Pagi, fi-Iskeda ta’ hawn taht imsemmi “l-ordni prienwéipali”.

Kull min jixtieq jaghmel rapprezentazzjonijiet dwar il-proposti ghandu jaghmel
hekk bilmiktub.

Ikkomunikazzjonijiet kollha 1i jkun fihom dawk ir-rapprezentazzjonijiet ghand-
hom jigu ndirizzati lis-Segretarju, Kunsill tal-Pagi dwar Kiri ta’ Cars jew Private
Buses, Dipartiment tax-Xoghol u Emigrazzjoni, 121, Triq Britannja, II-Belt Valletta,
u ghandhom jaslu mhux aktar tard mill-15 ta’ Lulju, 1977.

JOSEPH BUTTIGIEG
Chairman
JOHN CAMILLERI
Segretarju

L-24 ta’ Gunju, 1977.
SKEDA

1. Fdin lJskeda kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tehtiegx Tifsir.
xort’ofira:

“vaganzi tas-soltu” tfisser il-granet (barra I-Fiadd) dikjarati
ghal dak iz-2mien bhala btajjel pubbli¢i skond jew taht I-Att ta’

1-1975 dwar il-Jurn Nazzjonali u Btajjel Pubbli¢i ohra;

“surnata” tfisser perijodu ta’ erbgha u ghoxrin siegha kon-
sekuttivi 1i jibda minn nofs il-lejl ta’ gurnata sa nofs il-lejl tal-
gurnata ta’ wara;

“hiniiiet ta’ xoghol” tfisser il-hin f'kull gurnata i matulu
limpjegati jkunu ghad-disposizzjoni tal-prin¢ipal, barra mill-
intervalli permessi ghall-ikel u Ghall-mistrieh;

“hin normali”, “hin u nofs” u “hin doppju” jfissru rispetti-
vament, darba, darba u nofs u darbtejn l-angas rata ta’ hin li
tanp1 <a ghall-impjegati;

“impjegat part-time” tfisser impjegat, minbarra ghassies, li
mhux imvjegat whole-time; izda ebda impjegat pariime ma
jkun jista’ jigi mpjegat ghal angas minn 3 sighat jew ghal aktar
minn 6 sighat f'gurnata Wa*ﬂda;

“perijodu ta’ impieg” tfisser il-hin fkull gurnata 1i matulu
l-impjegati jkunu g chad d;snoswz}om tal-pr mmpal izda maghduda
l- lmervalh permessl ghall-ikel u ghall-mistrieh;

“paga” tfisser kumpens jew gliegh 1i jithallas bi flus minn
princ¢ipal 1il impjegat;

“gimgha” tfisser gimgha kalendarja;

“Surnata ta’ mistrieh fil-gimgha” tfisser perijodu ta’ erbgha
u "hoxr’a siegha konsekuttivi Ii jibda fil-hin 1i fih llmpjegat
normalment jibda x-xoghol tieghu;
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“impjegat whole-time” tfisser impjegat 1i jkun imhaddem
ghal aktar minn 24 siegha f'kull gimgha kalendarja mqassma
f’mhux angas minn erbat ijiem.

Hinijiet {2’ 2. (D Ebda persuna ma .g,_handha ggieghel jew thalli persuna
xoghol. ohfira mpjegata minnha jew soggetta ghall-ordnijiet taghha Ii ssuq
karozza ghall-kiri jew karozza privata —
(i) g¢hal perijodu kontinwu ta’ aktar minn erba’ sighat;
jew
(i) ghal perijodi, li ebda wiehed minnhom ma ghandu
jeccedi erba’ sighat, li flimkien jitilghu ghal mhux aktar minn
tnax-il siegha f'’kull perijodu ta’ erbgha u ghoxrin siegha li jibda
minn nofs il-lejl; jew

(iii) b'mod li d-driver ma jkolux mill-anqas disa’ sighat,

li sitta minnhom ikunu konsekuttivi, ghal mistrieh £'xi perijodu
ta’ erbgha u ghoxrin siegha li jibda jghodd mill-bidu ta’ kull
perijodu ta’ sewqan.

(2) Is-sighat tax-xoghol fil-gimgha ghandhom ikunu:

(a) 42 filkaz ta’ skrivani/receptionists;

(b) 46 fil-kaz ta’ drivers, kondutturi/attendants, u impje-

gati ohra;

(¢) 60 fil-kaz ta’ ghassiesa,

(3) Is-sighat tax-xoghol ta’ kuljum tal-kategoriji ta’ mpje-
gati fis-sub-paragrafu (2) ta’ hawn fuq ghandhom ikunu rispettiva-
ment kif gej:

(a) l-angas 4 sighat, l-aktar 8 sighat;

(b) l-angas 5 sighat, l-aktar 10 sighat;

¢y 12-il siegha.

L-angas pagi ta’ 3. L-anqas paga fil-gimgha li tithallas lill-impjegati whole-time

impjegati tkun kif gej:
whole-time. (a) skrivan /receptionist . . . £17.75;
(b) xufiera \ . £17.50;

©) kundutturl/attendants u mpjegati ohra
(barra ghassiesa):

(i) ta’ 18-l sena jew fughom ... £15.89;

(i) ta’ 16 jew 17- sena ... £14.75;
(d) ghassiesa:

(i) dawk li d-dmirijiet taghhom ikunu

prin¢ipalment gewwa ... £15.89;
(i) dawk 1i d-dmirijiet taghhom 1kunu
prin¢ipalment barra £16.89.
L-angas 4, L-ingas rimunerazzjoni ghal impjegati part-time ghandha

rimunerazzjoni  tkun kif gej:
ta’ impjegati

part-time, (a) fil-kaz ta’ skrivani/receptionists —
(i) ghall-ewwel 3 SIgnat jew mqas f'xi
gurnata wahda ... ) £1.13,5;

(i) ghal kull SIegha jew part1 mmnha li
tkun i fuq mill-ewwel 3 sighat f'xi gurnata
wahda 32c5;

(b) fil-kaz ta’ xuﬁera e
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(i) ghall-ewwel 3 sichat jew inqas f'xi
gurnata wahda . 96¢9;

(ii) ghal kull s1e0ha jew par‘u rnmnha 11
tkun ‘il fuq mill- ewwel 3 sxghat 'xi gurnata
wahda 29c1;
(¢) fil-kaz ta’ kunduttun u attendants —
ta’ 18-il sena taht it-
jew fughom 18-il sena
(i) ghall-ewwel 4 sighat ]ew ingas
’xi gurnata wahda . .. £1.27 £1.06,8;

(i) ghal kull siegha jew parti
minnha 11 tkun ‘il fuq millewwel 4
sighat f’xi gurnata wahda 25c8 23c3;
(d) fil-kaz ta’ impjegati ohra —
ta’ 18-il sena taht it-
jew fughom 18-il sena
(i) ghall-ewwel 3 sighat jew inqas
f’xi gurnata wahda 75¢c2 70c9;
(ii) ghal kull siegha jew parti
minnha 'l fuq mill-ewwel 3 sighat f'xi
gurnata wahda ... 26¢ 23cl.

5. Hlief kif provdut fis-sub-paragrafu (1) tal-paragrafu 2 I-impje-
gati kollha whole-time, minbarra l-ghassiesa, ghandhom jinghataw
permessi ghal intervalli ghall-ikel u mistriel ta’ mhux angas, b’kol-
lox, minn siegha kuljum:

Izda —

(a) bla hsara ghall-paragrafu (b) ta’ dan il-proviso, l-inter-
vall jew l-intervalli ghandhom jinghataw wara l-ewwel jew qabel
l-ahhar siegha tal-perijodu ta’ l-impieg; u

(b) fejn l-ahifiar nofs siegha tal-perijodu ta’ l-impieg tkun
permessa bhala nofs siegha ta’ mistrieh, l-impjegat ikun intitolat
li jhalli 1-post tax-xoghol malli tibda dik in-nofs siegha.

6. L-impjegati kollha ghandhom jinghataw gurnata ta’ mistrieh
fil-gimgha, 1i minnhom erbat ijiem f’kull sena tal-kalendarju, ghand-
hom jinghataw fil-Hdud, jekk ikunu hekk mitluba mill-impjegat.

7. Fil-kaz ta’ l-impjegati kollha whole-time, is-sahra ghandha
tithallas kif gej:
(a) ghall-hin kollu 1i jagbez is-sighat ta’ kul-
jum f’kull gurnata, minbarra l-gurnata tal-mistrieh

jew il-vakanzi tas-soltu ... hinunofs;
(b) ghall-hin kollu mahdum ﬁl gurnata tal-
mistrieh jew f'vakanzi tas-soltu ... : ... hin doppju.

8. L-impjegati whole-time ikollhom dritt, f'’kull sena kalendar-
ja, ghal —

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b’paga shiha, u

(b) wara tliet xhur fl-iimpieg, leave ta’ vaganza ta’ dak in-
numru ta’ granet tax-xoghol b’paga shiha li jkun dags in-numru
ta’ granet tax-xoghol li dak l-impjegat partlkolarl normalment
ikollu jattendi ghax-xoghol matul perijodu ta’ erba’ §imghat:

Izda mpjegati whole-time li jkun ilhom ﬂ-lmpleg ghal anqas
minn sena jkollhom dritt ghal dik il-parti ta’ I-imsemmi leave
ta’ vaganza li tkun bi proporzjon ghan-numru ta’ xhur fl-impieg.

L-angas mistrieh
ta’ kuljum.

L-angas mistrieh
fil-gimgha.

L-angas rati ta’
sahra.

Vaganzi,
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Leave
ghall-mard.

Leave
ghal-luttu.

Vaganzi specjali.

Hin ta’ stennija.

Etd {a® rtirar
mix-xoghol.

9. Wara li jghaddu sitt xhur fl-impieg, l-impjegati jkunu ntito-
lati ghal 12-il gurnata legve ghal mard f'kull sena kalendarja bil-paga
shiha, izda mnaqqgas kull benefi¢c¢ju ghal mard li ghalih huma jista’
jkollhom dritt skond 1-Att ta’ 1-1956 dwar is-Sigurta Nazzjonali, hekk
illi ghandu jigi prezentat lill-principal ¢ertifikat tat-tabib 1i jiccerti-
fika nkapacita ghax-xoghol 1i jkopri l-perijodu tan-nuqgqas.

10. L-impjegati jkollhom jumejn leqve bi hlas fil-kaz tal-mewt
ta’ xi hadd minn dawn il-qraba: il-mara jew ir-ragel, il-missier jew
l-omm (jew il-persuna li f’dak iz-zmien tkun fil-fatt gqieghda taghmilha
bhala missier jew omm l-impjegat), I-iben jew il-bint u huh jew ohtu.

11. L-impjegati ghandhom jinghataw jumejn vaganzi bil-hlas
meta jizzewgu u gurnata wahda bil-hlas fil-kaz ta’ twelid ta’ xi tarbija
lil mart l-impjegat.

12. TImpjegat ghandu dritt ghall-hlas ta’ l-anqas paga applikab-
bli ghalih ghall-hin kollu 1i matulu jkun prezenti fil-post tal-principal
tieghu jew f'xi post iehor li ghandu x’jaqsam ma’ l-impieg tieghu
hlief meta huwa jkun prezenti hemmhekk f'xi wahda mic-¢irkostanzi
li gejjin:

(a) minghajr il-kunsens tal-principal, imfisser jew mifhum;
(b) ghal xi skop li ma ghandux x’jagsam max-xoghol tieghu

u li ma jkunx dak 1j jistenna ghal xoghol li jinghata lilu biex

jaghmel;

(¢) ghar-raguni biss tal-fatt 1i huwa jirrisjedi hemmhekk;
(d) matul il-hinijiet normali ta’ likel u l-mistrieh u ma
jkunx qieghed jistenna xoghol biex jinghata lilu biex jaghmel.

13. Fkaz fejn impjegat ragel huwa mistenni li jirtira mix-
xoghol fl-etd ta’ 60 sena, impjegat bhal dan ghandu jinghata l-oppor-
tunita minn min ihaddmu biex jibga’ fl-impieg tieghu 'l fuq minn din
l-etd u ta’ l-angas sakemm jilhaq l-eta ta’ 61 sena, izda l-impjegat
koncernat xorta ghandu jithalla, jekk huwa hekk ikun irid, 1i jirtira
fl-eta ta’ 60 sena.

NOTA TA’ TIFSIR

(Din in-nota mhix parti mill-ordni izda hi mahsuba biex turi l-applikabbilita tieghu)
Id-disposizzjonijiet ta’ dan l-ordni japplikaw ghall-impjegati kollha f'’kull impri-

za jew parti minn impriza, li l-attivitajiet taghha jikkonsistu ghal kollox jew prin-

¢ipalment fil-kiri ta’ Cars, Private Buses, jew f'taghlim ta’ sewgan 1i huma:—

Drivers

Kondutturi/ Attendants
Skrivani/ Receptionists
Ghassiesa

Garage handymen

izda eskluzi 1-Mechanics u 1-Petrol Station Attendants 1i huma diga koperti minn
Ordnijiet ohra li Jirregolaw il-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg.
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO. X1 OF 1952)

Notice of Wage Regulation Proposals by the Hire (Cars or Private Buses)
Wages Council

It is the intention of the Hire (Cars or Private Buses) Wages Council to sub-
mit to Minister of Labour, Welfare and Culture in terms of Section 7 of the Con-
ditions of Employment (Regulation) Act, 1952, the proposals contained in the
Schedule hereto, amending the provisions of the Schedule to the Hire (Cars or
Private Buses) Wages Council Wage Regulation Order, 1975 in the Schedule hereto
referred to as “the principal order”,

Any person wishing to make representations with regard to the proposals may
do so in writing.

All communications containing such representations are to be addressed to
the Secretary, Hire (Cars or Private Buses) Wages Council, Department of Labour
and Emigration, 121, Britannia Street, Valletta and are to reach him by not later
than the 15th July, 1977.

JOSEPH BUTTIGIEG

Chairman
JOHN CAMILLERI
Secretary
24th June, 1977.
SCHEDULE
1. In this Schedule unless the context otherwise requires: Definitions.

“customary holidays” means the days (other than Sundays)
declared for the time being to be public holidays by or under
the National Day and other Public Holidays Act, 1975;

“day” means a period of twentyfour consecutive hours
commencing from midnight of one day to midnight of the mext
following day;

“hours of work” means the time on any day during which
employees are at the disposal of the employer, exclusive of the
intervals alfowed for meals and rest;

“normial time”, “time-and-a-half” and ‘“double time” mean
respectively one time, one-and-a-half and double time, the mini-
mum time rate applicable to the emiployee;

“part-time employee” means an employee, other than a
watchman who it not a whole-time employee:

Provided that he may not be employed for less than 3 hours
or for more than 6 hours in any one day;

“period of employment” means the time in any one day dur-
ing which employees are at the disposal of the employer, but
inclusive of the intervals allowed for mieals and rest;

“wages” mieans remuneration or earnings payable in money
by an employer to an employee;

“week” means a calendar week;

“weekly day of rest” means a period of twenty-four conse-
cutive hours commencing at the time at which the employee
would normally commence his turn of duty;

“whole-time employee” means an employee who is employed
for more than twentyfour hours spread over a period of not less
than four days in any one week,
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Hours of work. 2. (1) No person shall cause or permit any other person em-
ployed by him or subject to his orders to drive any car for hire or
private-hire bus —

(i) for any continuous period of more than four hours;
or

(i) for periods, no one of which shall exceed four
hours, amounting in the aggregate to more than 12 hours
in any period of twenty-four hours commencing at midnight;
or

(iii) so that the driver has not at least mine hours, six
of which must be consecutive, for rest in any period of
twenty-four hours reckoned from the commencement of any
period of driving.
(2) The weekly hours of work shall be:
(a) 42 in the case of clerks/receptionists;
(b) 46 in the case of drivers, conductors/attendants, and

other employees;
() 60 in the case of watchmen.
(3) The daily hours of work of the categories of employees
in sub-paragraph (2) hereof shall be as follows respectively:

(a) minimuny 4 hours, maximum: 8 hours;
(b) minimum 5 hours, maximum 10 hours;
(c) 12 hours.

Minimum wages 3. The minimum weekly wage payable to whole-time employees

of whole-time  shall be as follows:

employees. @ clerk /receptionist ... ... .. ..  £17.75;
{b) drivers : £17.50;

(c) conductors/attendants, and other emplo-
yees (other than watchmen):
(i) aged 18 years or over ... . .. £15.89;
(i) aged 16 or 17 years ... £14.75;
(dy watchmen: .
(i) those whose duties are mainly per-

formed indoors ... £15.89;
(ii) those whose duties are mainly per-
formed out of doors ... £16.89;
Minimum 4. The minimum remuneration of part-time employees shall be
remuneration of gs follows:
t-ti . _
ep;l;)l;;‘;s. (a) in the case of clerks/receptionists —

(i) for the first 3 hours or less in any one
day ... .
(ii) for each hour or part thereof in excess
of the first 3 hours in any one day ... 32¢5;
(b) in the case of drivers —

(i) for the first 3 hours or less in any one

£1.13c5;

day ... 96¢9;

(ii) for each hour or part thereof in excess

of the first 3 hours in any one day ... 29cl
(¢) in the case of conductors and attendants —
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18 years under
or over 18 yers

(i) for the first 4 hours or less
in any one day ... . £1.27 £1.06,8;
(i) for each hour or part theqeof
in excess of the first 4 hours in any
one day ... 25c8 23¢3;
(d) in the case o[ other etmployees —
18 years under
or over 18 yers
(iy for the first 3 hours or less
in any one day . . 75¢2  70¢9;
(i) for each howr or palxt thereof
in excess of the first 3 hours in any one ,
day 26¢ 23cl.

5. Save as provided for in sub-paragraph (1) of paragraph (2), M%?imum
all whole-time employees, other than watchmen, shall be allowed 9V rest
intervals for meals and rest of not less, in the aggregate, than one
hour every day:

Provided that —

(a) subject to paragraph (b) of this proviso, the interval
or intervals shall be allowed aftter the first or before the last hour
of the period of employment; and

(b) where the last half hour of the period of employment

is allowed as a half-hour of rest, the employee shall be entitled

to leave the place of work as soon as that half hour starts.

6. All employees shall be entitled to one day of rest per week, Minimum

four days of which, in any calendar year, shall be granted on Sundays,
if so requested by the emiployee.

7. In the case of all whole-time employees, overtime shall be
remunerated as follows:
(@) for all time worked in excess of the
daily hours in any one day, other than on

the day of rest or on customary holidays ... time-and-a-half;
(b) for all time worked on the day of
rest or on customary holidays. double time.

8. Whole-time employees shall be entitled, in every calendar
year, to —
(a) all customary holidays with full pay, and

(b) after three months in employment, vacation leave of
such number of working days with full pay as is equivalent to
the number of working days as that particular employee should
normally attend to work during a period of four weeks:

Provided that whole-time employees who have been in em-
ployment for less than one year shall be entitled to such part
of the said vacation leave as is in proportion to the number of
months in employment.

weekly rest,

Minimum
overtime rates.

Vacation leave.
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Sick leave.

Bereavement
leave.

Special leave,

Waiting time.

Retiring age.

9. After completing six months in employment, employees shall
be entitled to 12 days sick leave on full pay in every calendar year,
less any sickness benefit to which they may be entitled under the
National Insurance Act, 1956; so however that a medical certificate
certifying incapacity for work covering the period of absence is pro-
duced to the employer,

10. Employees shall be allowed two days paid leave on the occa-
sion of the death of any of the following relatives: the wife or hus-
band, the father or mother {or the person who at the time was in fact
acting as the father or mother of the employee), the son or daughter,
and the brother or sister.

11. Employees shall be allowed two days paid leave on the occa-
sion of their marriage and one day paid leave on the occasion of the
birth of any child to the wife of the employee.

12. An employee is entitled to the payment of the minimum
remuneration applicable to him for all time during which he is pre-
sent on the premises of his employer or in any other place in con-
nection with his employment unless he is present thereon in any of
the following circumstances:

(a) without the employer’s consent, expressed or implied;

(b) for some purpose unconnected with his work and other
than that of waiting for work to be given to him to perfonm;

(c) by reason only of the fact that he is resident thereon;

(d) during recognised breaks for meals and rest, and he is
not waiting for work to be given to him to perform.

13. In cases where the retiring age of a male employee is ex-
pected at the age of 60 years, such employee shall be given the oppor-
tunity by his employer to retain his employment beyond this age at
least until the age of 61 years, provided that the employee in question
shall still be allowed, if he so wishes, to retire at the age of 60 years.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the order but is intended to indicate its applicability)
The provisions of this order apply to all employees in any undertaking or part
of an undertaking, the actitivities of which consist wholly or mainly in the hiring
of cars or private buses, or in driving instruction, mainly:—

Drivers

Conductors / Attendants
Clerks /Receptionists
Watchmen

Garage handymen

but excluding Mechanics and Petrol Station Attendants who are already covered
by the Wage Regulation Orders.
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SPIZERIJI LI JIFTHU L-HADD DISPENSARIES TO OPEN ON
SUNDAYS '

Din ta’ hawn taht hija lista ta’ Spi- The following is a list of Dispensaries
zeriji li ghandhom jifthu nhar ta’ Hadd required to open on Sundays in terms
skond l-Att Nru. XXIV ta’ 1-1957. of Act No. XXIV of 1957.

L-24 ta’ Gunju, 1977, 24th June, 1977,

MALTA — 9 am. te 12.30 p.m.
GOZO — 7.30 am. to 11 a.m.

I-Hadd, 3 ta’ Lulju, 1977 — Sunday, 3rd July, 1977

VALLETTA, FLORIANA Central Pharmacy, 231D, Republic Street, Valletta
HAMRUN, MARSA. STA. VENNERA [Lantern Pharmacy, New Square in Vivien Street, Sta Venera
MSIDA. GZIRA, PIETA’ Mayer Pharmacy, 33, Ta’ Xbiex Sea Front, Msida
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN

GWADNN, ATTARD .. . St Theresa Pharmacy, 207, Main Street, B’Kara
LUQA, ZURRIEQ, MQABBA ..« Kristianne Pharmacy, Testaferrata Street, Zurrieq

MELLIEHA, ST PAUL’S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR Mellicha Pharmacy, 107, Main Street, Mellicha

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJITUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA Distinction Pharmacy. 32, Pawla Square, Pawla

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI ... De Rohan Pharmacy, 15A, St Anthony Street, Zebbug
RABAT. DINGLI 5t Anthony’s Pharmacy, 18, Main Street, Rabat
SENGLEA, VITTCORIOSA, COSPICUA

FGURA, ZABBAR ... . Verdala Phaimacy, 57, Bull Street, Cospicua

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE Victor’s Pharmacy, 9. Tower Road. Sliema
Abela’s Pharmacy, 40, De Soldanis Street, Victoria

GOZ0 ; .
and Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Madur
[I.-Hadd, 10 ta’ Lulju, 1977 — Sunday, 10th July, 1977
VALLETTA, FLORIANA Collis Williams, 300, Republic Street, Valletta
HAMRUN, MARSA, STA. VENNERA Vivien Pharmacy, “C” Magri Strcet, Marsa
MSIDA, GZIRA, PIETA’ Regal Pharmacy, 39, Antonio Bosio Street, Msida
BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ... . St Paul’s Pharmacy, Brared Street, B'Kara
[.UQA, ZURRIEQ, MQABBA .. Zurrieq Dispensary, 30, Churchill Square, Zurrieq

MELLLIEHA, STPAUL’S BAY, MGARR
*MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR  village Pharmacy, 104, Main Street, Mellicha

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN.
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA  Sta Lucia Pharmacy, 1 Dorell Place, St Lucia

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI ... Pasteur Pharmacy, 92, St Francis Square, Qormi
RABAT, DINGLI ... Ideal Pharmacy, 63, Main Street, Rabat
SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA.

FGURA, ZABBAR .. May Day Pharmacy, Victory Street, Zabbar
SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE Herman’s Pharmacy, 58, St Vincent Street, Sliema
GOZO -~ Bondi’s Pharmacy, 2, Republic Street. Victoria

and Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur
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I-Hadd, 17 ta’ Lulju, 1077 — Sunday, 17th July, 1977

VALLETTA, FLORIANA
HAMRUN, MARSA, STA. VENNERA
MSIDA, GZIRA, PIETA’

BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ...

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA

MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEW!
RABAT, DINGLI

SENGLEA, VITTORIOSA, COSPICUA
FGURA, ZABBAR ...

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE
GOZo

Crown Pharmacy, 1 Kingsway Palace, Republic Street, Valletta
Colonial Pharmacy, 706, St Joseph High Road, Hamrun
O’Hea Pharmacy, 126, Manocel Street, Gzira

Msierah Pharmacy, Naxxar Road, San Gwann
Central Pharmacy, 6, St Joseph Street, Luqga

St Simon Pharmacy, 8, Islets Promenade, Bugibba,
St Paul's Bay

John J. Borg Phanmacy, 1 Constitution Street, Zejtun
St Nicholas Pharmacy, 2, Parish Street, Siggiewi

Ruggier’s Pharmacy, 10, Nikola Sawra Street, Rabat

Cilia’s Pharmacy, 303, Zabbar Road, Fgura
Edward’s Pharmacy, 115, Prince of Wales Road, Sliema

Palm Pharmacy, 2, Palm Street, Victoria
Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur

[-Hadd, 24 ta’ Lulju, 1977 — Sunday, 24th July, 1977

VALLETTA, FLORIANA
HAMRUN, MARSA, STA.
MSIDA, GZIRA, PIETA’

BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAN
GWANN, ATTARD ...

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA

MELLIEHA, ST PAUL'S BAY, MGARR
MOSTA., NAXXAR, GHARGHUR

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEITUN
PAGLA, TARXIEN, SANTA LUCIA

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI
RABAT, DINGLI

SENGLEA, VITTORIGSA, COSPICUA
FGURA, ZABBAR

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE
GOZO

VENNERA

Empire Pharmacy Branch, 46, Britannia Street, Valletta
Marsa Dispansary, 77, Cross Road, Marsa
Ta® Xbiex Pharmacy, F, Testaferrata Street, Msida

St Mary Pharmacy, 22B, Mosta Road, Attard
White Cross Dispensary, 79, St Basil Street, Mgabba

National Pharmacy, 327, High Street, St Paul’s Bay

Old City Pharmacy. |, Dockyard Street Paola
Pinto Pharmacy, 106, St Sebastian Street, Qormi
Nova Pharmacy, 142, College Street, Rabat

White Cross Pharmacy, Shop “A”, Block 1, St Paul’s Church
Area, Cospicua

Harley Pharmacy, 1, Victoria Terrace, Sliema

Batu Pharmacy, 38, Palm Street. Victoria
and Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur

II-Hadd, 31 ta’ Lulju, 1977 — Sunday, 31st July, 1977

VALLETTA, FLORIANA
HAMRUN, MARSA, STA.
MSIDA, GZIRA, PIETA’

BIRKIRKARA, LIJA, BALZAN, SAI\
GWANN, ATTARD ...

LUQA, ZURRIEQ, MQABBA

MELLIEHA, ST PAUL’S BAY, MGARR
MOSTA, NAXXAR, GHARGHUR

BIRZEBBUGA, GHAXAQ, ZEJTUN,
PAOLA, TARXIEN, SANTA LUCIA

QORMI, ZEBBUG, SIGGIEWI
RABAT, DINGLI

SENGLEA. VITTORIOSA, COSPICUA
FGURA, ZABBAR

SLIEMA, ST JULIAN'S, PACEVILLE
GOZO

VENNERA

Empire Pharmacy. 77, Old Theatre Strest, Valletta
St Venera Pharmacy, 332, St Joseph High Road, St Venera
Tony’s Pharmacy, 100, Stuart Street, Gzira

St Helena Pharmacy, 48, Herba Street, B’Kara
St Andrew Pharmacy, 25, Dun Pawl Street, Luqa

Rotunda Pharmacy, 7 Eucharistic Congress Road, Mosta

Gerada Pharmacvy, 46, Mater Boni Consilii _Street, Zejtun
Spiteri’s Pharmacy, 84, Victory Street, Qormi

Dingli Pharmacy, 17, Parish Street, Dingli

Senglea Pharmacy, 177, Victory Street, Senglea
Wales Pharmacy, 183, Prince of Wales Road, Sliema

Abela Pharmacy, 40, De Soldanis Street, Victoria
and Nadur Pharmacy, St Peter and St Paul Square, Nadur



CAPITAL
GENERAL RESERVE
SPECIAL RESERVE

CURRENCY ISSUED
Notes
Coin

DEPOSITS
Government
Bankers
Others

INT. MONETARY FUND
Non-interest bearing notes
LIABILITIES IN FOREIGN

CURRENCIES
OTHER LIABILITIES

Proportion of Total Externai
100.93% (99.37%)
10th June 1977

CENTRAL BANK OF MALTA
ASSETS AND LIABILITIES AS AT 31st MAY, 1977

LIABILITIES
30. 4. 77
£M £M M
500,000 500,000
1,000,000 1,000,000
14000,000 1,000,000
2,500,000 2,500,000
122,192,447 (120,673,981)
2,918,019 (2,886,743)
125,110,466 123,560,724
12,010,715 (14,349,688)
72,216,355 (70,870,941)
30,435,649 (30,157,087)
114,662,719 115,377,716
1,089,600 1,107,000
v
\ 3,293,140
20,497,469 16,616,033

£M263,859,654 £M259,161.473

Reserve to Currency and Deposit Liabilities

ASSETS

£M
GOLD

INTERNATIONAL MONE-
" TARY FUND
I. Gold Tranche
Rights
Il. Speciaj Drawing Rights
I11. Usable Currency Position

Drawing

1,606,023
2,320,511
4,727,548

CONVERTIBLE CURRENCIES

Cash, bank balances, bills

money at call and
Foreign Securities

TOTAL EXTERNAL RESERVE

MALTA GGVERNMENT SECU-
RITIES AND ADVANCES

INTERNATIONAL
TARY FUND
Currency Subscription

MONE-

CUSTOMERS’  SECURITIES
AND DEPOSITS IN

FOREIGN CURRENCIES

3,293,140 }

i

OTHER ASSETS

J.G. BORG BARTOLO
CHIEF ACCOUNTANT

30. 4. 77
£M £M

5,203,718 5,203,718
(1,606,023)

(2,148,450)
(4,727,548)

8,654,082 8,482,021
232,401,710 277,944,607
246,259,510 241,630,346
52,137 42,494
1,172,430 1,190,765
16,375,577 16,297,868

£M1263,859,654 £M259,161,473

H.C. DE GABRIELE
GENERAL MANAGER

[£L61 ‘lund ®) 471

Ly61
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Ezami ghal-Grad I (Skrivan) —
Marzu/Gunju, 1977

Rizultat Finali

Ir-Registratur ta’ 1-Ezamijiet igharraf
illi r-rizultat ta’ l-ezami ta” hawn fuq
gie pubblikat u wiehed jista’ jarah mit-
Tnejn sal-Gimgha, bejn is-7.30 a.m. u
s-1.30 p.m. fil-Fergha ta’ I-Ezamijiet, 31,
Triq Nofs in-Nhar, Valletta,

Estratt li juri ]-kandidati minn Ghaw-
dex biss wiehed jista’ jarah fl-Ufficcju
tal-Kap ghal Affarijiet ghal Ghawdex,
Segretarjat ghal Ghawdex, Triq ir-Re-
pubblika, ir-Rabat, Ghawdex.

L-24 ta’ ‘Gunju, 1977.

DIPARTIMENT TA’
L-EDUKAZZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jilqa’ ap-
plikazzionijiet ghall-Kors ta’ Assistenti
Arkitetti u Draughtsmen 1i ghandu jib-
da fl-Istitut Tekniku tan-Naxxar f’Set-
tembru, 1977.

L-applikanti jkunu jridu ghaddew il-
G.C.E. ‘O’ Level fil-Lingwa Ingliza, Ma-
tematika u suggett tax-Xjenza jew ek-
wivalenti sas-16 ta’ Settembru, 1977.

Il-kkors idum 3 snin (part-time).

Ilformoli ta’ l-applikazzjoni jistghu
jinkisbu mit-Tagsima Teknika, Uffi¢¢ju
ta’ I-Edukazzjoni, I1-Baviera, Valletta.

I-formoli ta’ l-applikazzjoni mimlija
kif ghandhom ikunu u flimkien mad-
dokumenti mehtiega ghandhom jaslu
f'dan I-Uffi¢¢ju (att. Sinjorina L. Cilia)
mhux aktar tard minn nhar il-Hamis, it-
30 ta’ Gunju, 1977.

L-24 ta’ Gunju, 1977,

Grade I (Clerk) Examination —
March/June, 1977

Final Result

The Registrar of Examinations noti-
fies that the result of the above exa-
mination has been published and may
be seen from Monday to Friday, bet-
ween 7.30 a.m, and 1.30 p.m. at the
Examinations Branch, 31, South Street,
Valletta,

An extract showing candidates from
Gozo only may be seen at the Office of
the Head for Gozo Affairs, Gozo Secre-
tariat, Republic Street, Victoria, Gozo.

24th June, 1977.

EDUCATION DEPARTMENT

The Director of Education invites ap-
plications for the Architects’ Assistants
and Draughtsmen course which is to
start at the Technical Institute, Naxxar
in September, 1977.

Applicants must have passed the
G.C.E. ‘O’ level in English Language,
Mathematics and a Science subject or
equivalent by the 16th of September,
1977. :

The duration of the course is of 3
years (part time).

Application forms may be obtained
from the Technical Section, Education
Office, Il-Baviera, Valletta.

Application forms duly filled in and
accompanied by the required testimon-
ials are to reach this Office, (att. Miss
L. Cilia) not later than Thursday, 30th
June, 1977.

24th June, 1977.
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Att ta’ 1.1952 1i Jirregola
I-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg
(Att Nyu. XI ta’ 1-1952)
Fl-avviz ta’ Proposti biex Jirrego-
law il-Pagi tal-Kunsill tal-Pagi ghal-
“Laundries” 1i deher fil-Gazzetta tal-
Gvern fit-3 ta’ Gunju, 1977, is-sub-para-
grafu 1 tal-paragrafu 1 ta’ l-Iskeda fit-
test Malti ghandu jingara hekk:

“Vaganzi tas-Soltu” tfisser il-gra-
net (barra mill-Hdud) iddikjarati ghal
dak iz-zmien bhala btajjel pubbli¢i
skond jew taht I-Att ta” 1-1975 dwar
il-Jum Nazzjonali u Btajjel Pubbliéi
I-ohra;”

L-24 ta’ Gunju, 1977,

KORPORAZZJONI TELEMALTA
Tagsima ta’ Xandir Malta

1¢-Chairman igharraf illi:—

Sa nofs in-nhar ta’ nhar il-Gimgha, il-
15 ta’ Lulju, 1977, jintlagghu offerti
maghluqin ghall-provvista ta’:—

Avviz Nru. XM2. Welded Galvanised
Steel Tubes.

Avviz Nru. XM3. 100,000 metru R F
Downlead Co-Axial Cable.

[I-formoli ta’ kwotazzjoni u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz-
zjoni Telemalta, Taqsima tat-Tele-
komunikazzjonijiet Interni, Ufficéju tal-
Provvisti u tal-Kuntratti, It-Telgha ta’
Spencer, il-Marsa, f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

* * *

KORPORAZZ]ONI TELEMALTA
Tagsima tat-Telekomunikazzjoniiiet
Interni

[¢-Chairman igharraf illi: —

Sal-10 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, id-29
ta’ Gunju, 1977, jintlaqghu kwotazzjo-
nijiet maghlugin ghal:—

Kwot. Nru. 17/77. Provvista ta’
Cable Equipment (Sw/Brd), 4000 Series
Tinned Copper Condrs PVC insulated
and PVC sheated.

Kwot. Nru. 18/77. Provvista ta’
Cords,  Instrument, Handset-Body,
moutipieces and earpieces.

Kwot., Nru. 19/77. Provvista ta’
Block Terminal P.O. No. 52A Black
and Grey,

Kwot. Nru, DT /4.
cqble mhux servibbli,

Disponiment ta’

Conditions of Employment (Regulation)
Act, 1952
(Act No. XI of 1952)

With reference to the Maltese text
of the Notice of Wage Begulation Pro-
posals by the Laundries Wages Council
published in the Government Gazette
of 3rd June, 1977, sub-paragraph 1 of
paragraph 1 of the Schedule should
read as follows:

“Vaganzj tas-Soltu” tfisser il-gra-
net (barra mill-Hdud) iddikjarati ghal
dak iz-zmien bhala btajjel pubblici
skond jew taht l-Att ta’ 1-1975 dwar
il-Jum Nazzjonali u Btajjel Pubblici
l-ohra;”
24th June, 1977.

Xandir Malta Division
The Chairman notifies that: —

Sealed, tenders will be received up to
12.00 noon of Friday, 15th July, 1977,
for the supply of:—

Advt, No. XM2, Welded Galvanised
Steel Tubes.

Advt. No. XM3. 100,000 metre R F
Downlead Co-Axial Cable.

Forms of quotation and any further
information may be obtained from the
Telemalta Corporation, Internal Tele-
communications Division, Supplies and
Contracts Office, Spencer Hill, Marsa,
on any working day during office hours.

24th June, 1977.
S

* £

TELEMALTA CORPORATION
internal Telecommunications Divisiomn

The Chairman notifies that:-—-

Sealed, quotations will be received up
to 10 a.m. of Wednesday, 29th June,
1977, for:—

Quot. No. 17/77. Supply of
Cable Equipment (Sw/Brd), 4000 Series
Tinned Copper Condrs PVC insulated
and PVC sheated.

Quot. No. 18/77. Supply of
Cords, Instrument, Handset-Body,
mouthpieces and earpieces,

Quot. No. 19/77. Supply of
Block Terminal P.O. No. 52A Black
and Grey.

Quot. No. DT /4. Disposal of unser-
viceable cable,
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Sal-10 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, is-6 ta’
Lulju, 1977, jintlaqghu kwotazzjonijiet
maghiugin ghal:— .

Kwot. Nru. 20/77. Provvista u kon-
senja ta’ Cells, Dry R 40. 23" dija-
metru X 637 gholi. British Post Office
Code Ref. 170751.

Sal-10 a.m. ta’ nhar -Erbgha, is-27 ta’
Lulju, 1977, jintlagghu offerti maghlu-
qin ghall-provvista ta’:—

Avviz Nru. DT5.
Galvanizzat.

Suspension Wire

Il-formoli ta’ kwotazzjoni u kull tagh-
rif iehor jistghu jinkisbu mill-Korperaz-
zjoni Telemalta, Tagsima tat-Teie-
kemunikazzjonijiet Interni, Uffic¢ju tal-
Provvisti u tal-Kuntratti, It-Telgha ta’
Spencer, il-Marsa, f'kull gurnata {ax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficcju,

L-24 ta’ Gunju, 1977.

KORPORAZZJONI TELEMALTA

Tagsima tat-Telekomunikazzjonijiet
Esterni

1¢-Chairiman igharraf illi:—

Sal:11 a.m, ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’
Lulju, 1977, jintlagghu offerti maghlu-
gin ghall-provvista ta”:—

Avviz Nry. TGT 1. Rollijiet ta’ karta
tat-Teleprinter.

Il-formoli ta’ l-offerta jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Telemalta, Tagsima
tat-Telekomunikazzjonijiet Esterni,
Tagsima ta’ 1i Stores, Mercury House,
Trig San Gorg, San Giljan, f'kull gurna-
ta tax-xoghol matul il-hinijiet normali
ta’ l-ufficéju.

L-24 ta’ Gunju, 1977,

Sealed quotations will be received up
to 10 a.m, of Wednesday, 6th July, 1977,
for:—

Quot. No. 20/77. Supply and delivery
of Cells, Dry R 40. 23” diameter X
63" high. British Post Office Code Ref.
170751.

Sealed tenders will be received up to
10 a.m. of Wednesday, 27th July, 1977,
for the supply of:—

Advt. No. DT5. Galvanised Suspen-
sion Wire,

Forms of quotation and any further
information may be obtained from the
Telemalta Corporation, Internal Tele-
communications Division, Supplies and
Contracts Office, Spencer Hill, Marsa,
on any working day during office hours,

24th June, 1977.

TELEMALTA CORPORATION

External Telecommunications Division

The Chairman notifies that:—

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. of Tuesday, 12th July, 1977, for
the supply ofi—

Advt. No. TGT 1. Teleprinter paper
rolls.

Tender forms may be obtained from
Telemalta Corporation, External Tele-
communications Division, Stores Sec-
tion, Mercury House, St George’s
Road, St Julian’s, on any working day
during normal office hours,

24th Tune, 1977,



L-24 ta’ Gunju, 1977]

1951

UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
tat-TINEIN, is-27 2 Gunju, 1977, ghal:i—
Avviz Nru. 473. Provvista ta’ tagh-

mir high level lighting ghall-parking

area ta’ l-ajruplani fi-ajruport ta’ Hal

Luga. (Id-dokumienti ta’ l-offerta 25

centezmi l-walida).

Avviz Nru. 480. Provvista ta’ pitazzi

— 1977178,

Avviz Nru. 481. Provvista ta’ nitro-
genu likwidu,

Avviz Nru. 488. Provvista ta’ xkejjer
tal-posta.

Avviz Nru. 489. Provvista ta’ ghalf
ghan-naghag.

Avviz Nru. 490. Provvista ta’ en-
velopsijiet bojod.

Avviz Nru. 491. Provvista ta’ silla.

Avviz Nru. 492. Provvista ta’ tiben.

Avviz Nru. 510.
dow envelopes.

Provvista ta’ win-

Jistghu jintbaghta offerti maghlugin sal-16.00 a.m.
tal-HAMIS, it-30 ta’® Gunju, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 447. Provvista ta’ TV

kits.

Avviz Nru. 448. Provvista ta’ man-
hole frames u ghotjien,

Avviz Nru, 482. Provvista ta’ chip-
board u fibreboard.
Avviz Nru. 500.
tas-soppa fil-bottijiet.

Avviz Nru. 501. Provvista ta’ gelati

sal-31 ta’ Ottubru, 1977,

Avviz Nru. 502, Provvista ta’ ghalf
tal-majjali.

Avviz Nru. 503. Provvista ta’ calf
starter pellets.

Provvista ta’ trab

Jistghy jintbaghtn offerti maghlugin s2i-10.00 a.m.
tat-TNEJN, -4 ta® Lulju, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 451. Provvista ta’

bleached calico abjad jew polyester/

cotton,

Avviz Nru. 452. Provvista ta’ gagagi
tas-sajf ghall-irgiel u ghan-nisa.

Avviz Nru. 453. Provvista ta’ taghmir
disponibbli ghall-isptar.

Avviz  Nru. 454. Provvista ta’
diagnostic reagents strips.

Avviz Nru, 455. Provvista ta’ sera u
vaccine.

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
ror of Contracis notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m,
on MONDAY, 27th Jone, 1977, for:—

Advt. No. 473, Supply of high level
lighting equipment for aircraft parking
area at Luga airport. (Tender Docu-
ments at 25¢ each).

Advt. No. 480. Supply of exercise
pooks — 1977/78.

Advt, No, 481. Supply of liquid nit-
rogen,

Advt. No. 488. Supply of mai] bags.

Advt. No. 489. Supply of sheep nuts.

Advt, No, 490. Supply of white en-
velopes.

Advt. No. 491. Supply of sulla hay.

Advt. No. 492. Supply of wheat
straw.

Advt. No. 510. Supply of window
envelopes.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
on THURSDAY, 36th June, 1977, for:—
Advt. No. 447. Supply of TV kits.

Advt. No. 448.
frames and covers,

Advt. No. 482. Supply of chipboard
and fibreboard.

Advt. No. 500. Supply of tinned pow-
der soups.

Advt. No. 501. Supply of ice-cream
bricks up to 31st October, 1977.

Advt. No. 502. Supply of swine feed-
stuff.

Advt. No. 503. Supply of calf starter
pellets.

Supply of manhole

Sealed tenders wil} be received up fo 16.60 a.m. on
on MONDAY, 4th July, 1977, for:—

Advt. No. 451. Supply of bieached
white calico or polyester/cotton.

Advt. No. 452. Supply of summer
dressing gowns for men and women.

Advt, No. 453, Supply of disposable
hospital equipment,

Advt. No. 454. Supply of diagnostic
reagents strips.

Advt. No. 455. Supply of sera and
vaccine.
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Avyviz Nru, 456. Provvista ta’ pilloli
u mustardini (Nru. 3).

Avviz Nru, 511. Provvista ta’ top
loading balance equipment.

Avviz Nru. 517. Trasport ta’ membri
tad-Dipartiment ta’ 1-Edukazzjoni ghal
1977178.

Avviz Nru. 518. Provvista ta’ ikel
ghal nofs in-nhar ghall-iskejjel specjali
fMalta u Ghawdex matul 1977/78.

Avviz Nru. 525. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ ceiling panels u metal ceiling
grids fil-fabbrika KWI11 fl-Industrial
Estate ta’ Kordin.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m,
tal-’HAMIS, is-7 ta® Lulju, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 462. Provvista ta’ enve-

lopsijiet,

Avviz Nru, 463. Provvista ta’ karta
duplicator ikkulurita.

Avviz Nru, 464. Provvista ta’ qomos
tal-kaki.

Avviz Nru, 465. Provvista ta’ xghir
ghall-kontroll tal-grieden.

Avviz Nru, 466. Provvista ta’ tagh-
mir medikali u kirurgiku,

Avviz Nru. 467. Provvista ta’ faxex

(Nru. 2).

Avviz Nru. 504. Provvista ta’ pins,
rivets u katina.

Avviz Nru. 505. Provvista ta’ high
impact polystrene jew zinc trays.

Avviz Nru. 506. Provvista ta’ block-
boards.

* Avviz Nru. 528. Bini ta’ estenzjoni ta’

fabbrika UB6 fl-Industrial Estate ta’

San Gwann. (Stima: £M87,738.74,5)

* Avviz Nru. 529, Provvista ta’ gobon
(Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1978.

* Avviz Nru. 530. Provvista ta’ mar-
gerina (Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1978,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m,
tat-TNEJN, il-11 ta’ Lulju, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 474. Provvista ta’ karta

ghat-tgezwir tip kraft.

Avviz Nru. 475. Provvista ta’ gass
nitrous oxide,
Avviz Nru. 512. Provvista ta’ ogget-
ti tal-hgieg ghal-laboratorju,
Avviz Nru, 526. Xoghlijiet ta’ ingi-
nerija ¢ivili f'Birzebbuga.
(Stima;
(a) trinek, stallazzjoni ta’ ducts u
xoghlijiet ta’ konkos:
£M13,700.

Advt. No. 456. Supply of pills and
tablets (No. 3).

Advt. No. 511. Supply of top loading
balance equipment,

Advt. No. 517. Transport of mem-
bers of the Education Department for
1977 178.

Advt. No. 518. Supply of mid-day
meals to special schools in Malta and
Gozo during 1977/78.

Advt. No. 525. Supply and installa-
tion of ceiling panels and metal ceiling
grids in factory KW11 at Kordin Indus-
trial Estate.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 7th July, 1977, for:—

Advt. No. 462. Supply of envelopes.

Advt. No. 463.
duplicator paper.

Advt. No. 464. Supply of khaki
shirts,

Advt. No. 465. Supply of barley for
rodent control.

Advt. No. 466. Supply of medical
and surgical equipment,

Advt. No, 467. Supply of dressings
(No. 2).

Advt. No. 504. Supply of pins, rivets
and chain,

Advt. No. 505. Supply of high impact
polystrene or zinc trays.

Advt. No. 506. Supply of block-
boards.
* Advt, No. 528. Construction of an
extension to factory UB6 at San Gwann

Supply of coluured

Industrial Estate. (Estimate :
£M87,738.74,5)
* Advt. No. 529, Supply of cheese

(Malta) up to 15th March, 1978.
* Advt. No. 530. Supply of margarine
{Malta) up to 15th March, 1978.

Sealed tenders will be received up to 16.60 am.
on MONDAY, 1ith July, 1977, for:—
Advt. No. 474. Supply of kraft wrap-

ping paper.

Advt. No. 475.
oxide gas.

Advt, No. 512. Supply of laboratory
glassware.

Supply of nitrous

Advt. No. 526. Civil Engineering
works at Birzebbuga.
(Estimate:
(a) trenching, duct installation

and concreting: £M13,700.
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(b) bini ta’ jointing chambers:
£M3,300.)
Avviz Nru. 527. Xoghlijiet ta’ ingi-
nerija ¢ivili fiz-Zurrieq.
(Stima:
(a) trinek, stallazzjoni ta’ ducts

u xoghlijiet ta’ konkos:
£M15,500.

(b) bini ta’ jointing chambers:
£M3,500.)

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HHAMIS, 1-14 ta’ Lulju, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 483. Provvista ta’ injez-

zjonijiet.

Avviz Nru. 484, Provvista ta’ farma-

cewtici (Nru. 2).

Avviz Nru. 485. Provvista ta’ karta
tat-typewriter f'rombli.

Avviz Nru. 519. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 520. Provvista ta’ con-
veyor chain lubricant.

Avviz Nru. 521. Provvista ta’ ¢ilindri
ta’ l-ossignu u ta’ l-acetelena.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-186.08 a.m.
tal-HHAMIS, il-21 t2’ Lulju, 1977, ghal:—
Avviz Nru. 468, Provvista ta’ stru-

menti tat-telefon.

Avviz Nru. 507. Provvista ta’ ingwan-
ti tal-kirurgija.

Avviz Nru. 508. Provvista ta’ X-Ray
film cassettes u intensifying screens.

Avviz Nru. 509. Provvista ta’ house
exchange systems,

* Avviz Nru. 531. Provvista ta’ boroz

ghall-ittri,

* Avviz Nru. 532. Provvista ta' fwo-

sided artboard,

*. Avviz Nru. 533. Provvista ta’ karton-

¢in abjad.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJIN, il-25 ta’ Lulju, 1977, ghal:—
Avviz Nru, 513. Provvista ta’ mater-

jal tal-kanvas blu.
Avviz Nru. 514, Provvista ta’ micro-

phones.
Avviz Nru. 515. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ Impjant ghat-Trattament

ta’ l-Ilma fl-isptar Monte Karmeli. (Id-
dokumenti ta’ l-offerta 50 cCentezmu
I-wahda).

Avviz Nru. 516. Provvista u stallaz-
zjoni ta’ zewg Washer Extractors u ta’
xoghol 1i ghandhu x’jagsam maghhom
fl-isptar Monte Karmeli. (Id-dokumenti
ta’ l-offerta 75 ¢entezmu l-wahda).

(b) construction of jointing cham-
bers: £M3,300.)
Advt. No. 527. Civil Engineering
works at Zurrieq.
(Estimate :
(ay trenching, duct installation
and concreting: £M15,500.

(b) construction of jointing cham-
bers: £M3,500.)

Sealed temders will be received up to 10.60 a.m. on
on THURSDAY, 14th July, 1977, for:—

Advt. No. 483. Supply of injections.

Advt, No. 484. Supply of pharma-
ceuticals (No. 2).

Advt. No. 485. Supply of typewriter
paper in reels.

Advt. No. 519. Supply of paper.

Advt. No. 520. Supply of conveyor
chain lubricant,

Advt. No. 521. Supply of oxygen and
acetylene cylinders.

Sealed tenders will be received up to 19 am. on
on THURSDAY, 21st July, 1977, for:—
~ Advt. No. 468. Supply of telephone
imstruments.
Advt. No. 507. Supply of surgical
gloves.
Advt. No. 508. Supply of X-Ray film
cassettes and intensifying screens,
Advt. No. 509. Supply of house ex-
change systems.
* Advt. No. 531. Supply of Iletter
poaches.
* Advt. No. 532. Supply of two-sided
artboard.
* Advt. No. 533. Supply of white thick
paper.

Sealed tenders will be received up to 10.09 a.m.
on MONDAY, 25th July, 1977, for:—
Advt. No. 513, Supply of blue canvas
material.
Advt,
phones.
Advt. No. 515. Supply and installa-
tion of a Water Treatment Plant at
Mount Carmel hospital. (Tender docu-
ments at 50 cents each).

No. 514. Supply of micro-

Advt. No. 516. Supply and installa-
tion of two Washer Extractors and as-
sociated work at Mount Carme! hos-
pital. (Tender documents at 75cents
each).
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Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m,
(al-FHAMIS, it-28 ta° Lulju, 1977, ghal:—

Avviz Nru. 522. Provvista ta’ karta
ghall-istampar ta’ banderoles.

Avviz Nru. 523. Provvista ta’ phos-
phoric acid.

Avviz Nru. 524. Provvista ta’ water
treatment agent,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, L4 ta° Awissu, 1977, ghal:—

* Avviz Nru. 534. Provvista ta’ tagh-

mir medikali u tal-kirurgija (Nru. 4)

* Avyviz Nru. 535. Provvista ta’ taghmir
medikali u tal-kirurgija (Nru. 1)

* Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwe] darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u doklumenti ofira rilevanti,
jistghu jinkisbu mill-Uficéju tat-Tezor,
il-Furjana, fkull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

KWOTAZZJONIJIET
GHALL-PROVVISTA TA’ KEMIKALI
GHAT-TRATTAMENT TA’ L-ILMA

DISTILLAT

Ngharrfu b’din ghall-informazzjoni
ta’ kulhadq illi I-Manager tad-Diparti-
ment tax-Xoghlijiet ta’ 1-Ilma hareg sej-
ha ghal offerti ghall-provvista ta’ kemi-
kali ghat-trattament ta’ l-ilma distillat.

L-24 ta’ ‘Gunju, 1977.
(TR 2493/77)

Sealed tenders will be received up to 10.0 a.m.
on THURSDAY, 28th July, 1977, for:—
Advt. No. 522, Supply of paper for

the printing of banderoles.

Advt. No. 523. Supply of phosphoric
acid.

Advt. No. 524.
treatment agent,

Supply of water

Sealed temders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 4th August, 1977, for:—

* Advt. No. 534. Supply of medical and
surgical equipment (No. 4).

* Advt. No. 535. Supply of medical and
surgical equipment (No. 1).

* Advértisements’ appearing for the first time,

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

24th June, 1977.

QUOTATIONS FOR THE SUPPLY
OF CHEMICALS FOR TREATMENT
OF DISTILLED WATER

It is hereby notified for general infor-
mation, that the Manager, Water
Works Department has called for quo-
tations for the supply of chemicals for
treatment of distilled water.

24th June, 1977,
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BORD TA' L-ELETTRIKU
TA MALTA
1e-Chairmen igharraf illhi;—

Sal-11.00 a.m. ta’ phar il-Hamis, it-30
ta’ Gunju, 1977, jintlagghu kwotazzjo-
nijiet maghlugin ghall-provvista u kon-
senja ta’t—

Kwot. Nru. 99/77. 11 H.P. Starter.

Kwot. Nru. 100/77. Resin Cored Sol-
der u stokk.

Kwot. Nru. 104/77. Bulkhead Fiti-
ings M.S. Woodscrews u M.S. Rivets.
Kwot. Nru. 106/77. Tyres u Tubi.

* Kwot., Nru. 107/77. Reboring ta’
makni u grinding ta” crankshaft.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-7
ta’ Lulju, 1977, jintlaqghu kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghall-provvista u kon-
senja ta’:—

* Kwot. Nru. 101/77. Engraving ta’
tallies.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar iMamis, }-14
ta’ Lulju, 1977, jintlaqghu offetri/kwo-
tazzjonijiet maghlugin ghall-provvista u
konsenja ta’s—

Avviz Nru. 40/77.
4X240 sg. mm.

Avviz Nru. 50/77. PVC Ins. Alumin-
wm aerial line 50 sq. mum.

Kwot. Nru. 105/77. Vireg tar-Ramm.

Kwot. Nru. 108/77. Steam Jointing
sheets.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-21
ta’ Luljn, 1977, jintlagghu offerti/kwe-
tazzjounijiet maghluqin ghall-provvista u
konsenja ta’s—

Avviz Nru., 51/77. House Service
Fuse Units 60 amps S.P.N.

Avviz Nru. 52/77. Earth Wire 4 sq.
mm.

Avviz Nru. 53/77. HPMV Lamps.

Kwot. Nru. 109/77. Ghodod.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-28
ta’ Lulju, 1977, jintlagghu offerti magh-
lugin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 55/77. Barrel type fuses
30A.

Avviz Nru. 58/77. Galv. M.S. Tubes.
* Kwotazzjonijiet li geghdin jidhru ghall-ewwel
darba.

U-formoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni-
jiet u kull informazzjoni ohra jistghu
jinkisbv mill-Bord ta’ I-Elettriku ta’
Malta, Ufficéju Centrali ta’ l-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m, u nofs in-nhar,

L-24 ta’ Gunju, 1977,

MV Alum cable

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that: —

Sealed quotations will be received up
to 11.99 a.m. on Thursday, 30th June,
1977, for the supply and delivery of:—

Quot. No. 99/77. 11 H.P. Starter.

Quot. No. 100/77. Resin Cored Sol-
der and putty.

Quot. No. 104/77. Bulkhead Fittings
M.S. Woodscrews and M.S. Rivets,

Quot. No. 106/77. Tyres and Tubes.
* Quot. No. 107/77. Reboring of en-
gines and grinding of crankshaft,

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 7th July,
1977, for the supply and delivery of:—
* Quot, No. 101/77. Engraving of tal-
lies.

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
14th July, 1977, for the supply and de-
livery of:—

Advt, No. 40/77.
4Xx240 sq. mm,

Advt. No. 50/77. PVC Ins. Alumin-
ium aerial line 50 sq. mm.

Quot. No. 105/77. Brass Rods.

Quot. No. 108/77. Steam jointing
sheets.

MV Alum cable

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
21st July, 1977, for the supply and de-
livery of:—

Advt. No. 51/77. House Service
Fuse Units 60 amps S.P.N.

Advt. No, 52/77. Earth Wire 4 sq.
mm,

Advt. No. 53/77. HPMV Lamps.

Quot. No. 109/77. Tools.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 28th July,
1977, for the supply and delivery of:—

Advt. No. 55/77. Barrel type fuses
30A.

Advt, No. 58/77. Galv. M.S. Tubes.

* Quotations appearing for the first time.

Forms of tender, quofations and
any further information may be
obtained from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

24th June, 1977,
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

U-Kummissarju ta’ I-Art
i —

igharraf

Jistghn jintbaghtu offerti maghlugin Pdan LUffié-
¢iu sal-10.00 a.m. tal-EAMIS, it-30 2’ Gunia,
1977, ghal:—

Avviz Nru. 261. Kiri ta’ mahzen,
Nru. 3 hdejn Blokk 1V, fil- Housing Es-
tate, il-Furjana.

Avviz Nru. 262. Kiri ta’ hanut, Nru.
10 flinhawi tac¢-Centru Civiku, fil-
Housing Estate, Santa Lucia.

Avviz Nru. 263. Kiri ta’ garage Nru.
4, fil-Housing Estate, Hal Ghaxaq.

Avviz Nru. 264, Kiri ta’ garage Nru.
7, fitHousing Estate, Hal Ghaxagq.

Avviz Nru. 265. Kiri ta’ garage Nru.
2 fi Blokk 6, “Ta’ Farzina” Housing
Estate, Fal Qormi.

Avviz Nru. 266, Kiri ta’ garage Nru.
10 fi Blokk 6, “Ta’ Farzina” Housing
Estate, FHal Qormi.

Avyviz Nru. 267. Kiri ta’ garage fuq
plot 32 “Fuq tal-Blat” Housing Estate,
Hal Qormi.

Avviz Nru. 268.  Kiri ta’ garage Nru.
1 tafit Blokk E4, fil-Housing FEstate,
f'Ta’ Xbiex.

Avviz Nru. 269. Kiri ta’ mahzen,
Nru. 5, Triq il-Bjar, Valletta.

Avviz Nru. 270. Kiri ta’ mahzen
ghas-sajjieda Nru. 4, fix-Xlendi, Ghaw-
dex.

Avviz Nru. 271. Kiri ta’ mahzen
ghas-sajjieda Nru. 8, fix-Xlendi, Ghaw-
dex.

Avviz Nru. 272. Kiri tal-garage Nru.
11, f'Ta¢c-Cawla Housing Estate, ir-
Rabat, Ghawdex.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fdan INUt-
ficéin $al-10.00 am. tal-HFAMIS, is-7 ta’ Lulju,
1977, ghali—

Avviz Nru, 273. Kiri tal-hanut Nru.
3. fil-Housing Estate, il-Marsa.

Avviz Nru, 274, Kiri tal-hanut Nru.
7, Blokk VIII, Shopping Centre, Santa
Lucia.

Avviz Nru, 275. Kiri tal-hanut Nru.
3, taht Blokk E3, fil-Housing Estate,
Ta’ Xbiex.

Avviz Nru, 276, Kiri tal-hanut Nru.
20, fBieb il-Belt (Fazi 2), Valletta.

Avviz Nru. 277. Kiri tal-hanut Nru.
1, fil-Housing Estate, Haz-Zebbug,

LAND DEPARTMENT

The Commissicner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received at this Office up

tr 10.00 am, on THURSDAY, 30th June,
1977, for:—

Advt. No. 261. Lease of store No. 3,
near Block IV, Housing Estate, Flo-
riana.

Advt. No. 262. Lease of shop No. 10,
Civic Centre Area, Housing Estate,
Santa Lucia.

Advt. No. 263. Lease of garage No.
4, Housing Estate, Ghaxagq.

Advt. No. 264. Lease of garage No.
7, Housing Estate, Ghaxaq.

Advt. No. 265. Lease of garage No.
2 at Block 6, “Ta’ Farzina” Housing
Estate, Qormi.

Advt. No. 266. Lease of garage No.
10 at Block 6, “Ta’ Farzina” Housing
Estate, Qormi,

Advt. No. 267. Lease of garage on
plot 32 “Fuq tal-Blat” Housing Estate,
Qormi.

Advt. No. 268. Lease of garage No.
1 under Block E4, Housing Estate, Ta’
Xbiex.

Advt. No. 269. Lease of store No. 5,
Old Wells Street, Valletta.

Advt. No. 270. Lease of Fisherman
Store No. 4, Xlendi, Gozo.

Advt, No. 271. Lease of Fisherman
Store No. 8, Xlendi, Gozo.

Advt. No. 272. Lease of garage No.
11 at Ta¢-Cawla Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 am. on THURSDAY, 7th July, 1977,
for:—

Advt, No. 273. Lease of shop No. 3,
Housing Estate, Marsa.

Advt, No. 274. Lease of shop No. 7,
Block VIII, Shopping Centre, Santa
Lucia,

Advt. No. 275. Lease of shop No. 3,
under Block E3, Housing Estate, Ta’
Xbiex,

Advt, No. 276. Lease of shop No. 20
at City Gate (Phase 2), Valletta.

Advt, No, 277. Lease of shop No. 1,
Zebbug Housing Estate, Zebbug.
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Avviz Nru. 278, Kiri tal-garage Nru.
13, fil-Housing Estate, is-Siggiewi.

Avviz Nru. 279. Kiri tal-garage Nru.
15, fil-Housing Estate, is-Siggiewi.

Avviz Nru. 280. Kiri tal-garage Nru.
17, til-Housing Estate, is-Siggiewi.

Avviz Nru, 281. Kirj tal-fond, ghal
skopijiet kummerc¢jali, f'Couvre Porte,
Unit 1, fil-Birgu, kif jidher fuq il-pjanta
LD 47 /77 mizmuma fid-Dipartiment ta’
[-Art.

Avviz Nru. 282, Kiri talfond ghal
skopijiet kummeréjali, f'Couvre Porte,
Unit 2, fil-Birgu, kif jidher fuq il-pjanta
LD 48/77 mizmuma fid-Dipartiment ta’

Avviz Nru. 283. Kiri tal-Mahzen tas-
Sajiieda Nru. 5, ix-Xlendi, Ghawdex.
(Applikazzjonijiet minn sajjieda Dbiss
jigu ikkunsidrati),

Avviz Nru. 284, Kiri tal-kantina Nru.
48, fis-Suq tal-Belt, Valletta,

Avviz Nru. 285, Kiri tal-kantina Nru.
54, fis-Suqg tal-Belt, Valletta.

Avviz Nru. 286. Kiri tal-kantina Nru.
56, fis-Suq tal-Belt, Valletta.

Avviz Nru. 287. Kiri tal-kantina Nru.
58, fis-Suq tal-RBelt, Valletta,

Avviz Nru. 288. Kiri tal-kantina Nru.
60, fis-Suq tal-Belt, Valletta,

Avviz Nru. 289, Kiri tal-garage Nru.
12, fil-Housing Estate, 11-Qrendi.

Yistghu jintbaghtn cofferti maghlugin Pdan Luffic-
éju sal-10.00 am. tal-FFAMIS, 14 t2° Laljy,
1977, ghal:—

* Avviz Mru. 290. Kiri tal-kamra Nru.

31B, Trig il-Creche, Tas-Sliema.

* Avyviz Nru, 291, XKirl ta’ kamra li

qieghda talit il-Gonna Botanié¢i ta’ I-Ar-

gotti, il-Furjana.

* Avviz Nru, 292. Kiri ta’ “Kantina”,

Nru. 11, Triq Sant'Urscla, Valletta.

* Avviz Nru. 293, Kiri ta’ “Kantina”,

Nru, 79, Trig Kristofru, Valletta,

* Avviz Nru. 294,  Kiri ta’ hanut fugq

plot Nru. 20, Fuq tal-Blat Housing Es-

tate, Hal Qormi.

* Avyviz Nru, 295, Kiri ta’ hanut, fuq

plot Nru. 21, Fuq tal-Blat Housing Es-

tate, Fal Qormi.

* Avviz Npua, 296, Kird ta’ Ranut Nru. 3

(A-inhawi tal-Pjazza) Santa Lucia.

* Avviz Nru. 297. Kiri tal-Mahzen ghas-

sajjieda Nru, 6, fil-Bajja tax-Xlendi,

Ghawdex,

* Avviz Nru. 298, Kiri tal-garage Nru.

12, f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-

bat, Ghawdex,

Advt. No. 278. Lease of garage No.
13, Housing Estate, Siggiewi.

Advt. No. 279, Lease of garage No.
15, Housing Estate, Siggiewi.

Advt, No. 280. Lease of garage No.
17, Housing Estate, Siggiewi,

Advt, No. 281. Lease of premises, for
commercial purposes at Couvre Porte,
Unit 1, Vittoriosa, as shown on plan
LD 47/77 held at the Land Depart-
ment.

Advt. No. 282. Lease of premises, for
commercial- purposes at Couvre Porte,
Unit 2, Vittoriosa, as shown on plan
LD 48/77 held at the Land Department,

Advt. No, 283, Lease of fisherman’s
store, No. 5, Xlendi, Gozo. (Applica-
tions will be considered from fishermen
only),

Advt, No. 284, Lease of Market Cel-
lar No. 48, Valletta Market, Valletta.

Advt, No. 285. Lease of Market Cel-
lar No. 54, Valletta Market, Valletta.

Advt, No. 286. Lease of Market Cel-
lar No. 56, Valletta Market, Valletta.

Advt, No. 287, Lease of Market Cel-
lar No. 58, Valletta Market, Valletta.

Advt, No. 288. Lease of Market Cel-
lar No. 60, Valletta Market, Valletta.

Advt, No. 289. Lease of garage No.
12, Housing Estate, Qrendi.

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.06 am. on THURSDAY, 14th July, 1977,
fors—

* Advt. No. 290. Lease of a room, No.

318, Creche Street, Sliema.

* Advt, No. 291, Lease of a room sit-

uated below the Argotti Botanic Gar-

dens, Floriana.

* Advt. No. 292.  Lease of Basement,

No. 11, St Ursola Street, Valletta.

* Advt. No. 293,  Lease of Basement,

No. 79, Christopher Street, Valletta.

* Advt. No. 294. Lease of shop on plot

No. 20, at Fug tal-Blat Housing Estate,

Qormi,

* Advt. No. 295, Lease of shop on plot

No. 21, at Fuq tal-Blat Housing Estate,

Qormi.

* Advt., No. 25¢, Lease of shep No. 3,

(Pjazza Area) Santa Lucia,

* Advt. No. 297. Lease of fisherman’s

Store No. 6, Xlendi Bay, Gozo,

* Advt. No. 298. Lease of garage No. 12,
Tac-Cawla Housing Estate, Victoria,
Gozo,
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* Avviz MNru. 299, Kiri tal-garage Nru.
44, f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex,
# Avvizi 11 qed jidhru ghall-ewwel darba,

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, Hi flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
yistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Ufficéju ta’ I-Art, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-zoghol bejn it-
8.30 am. u nofs in-nhar,

L-24 ta’ Gunju, 1977.

IMPRIZA GHALL-BEJGH
TALHALIB

Il-Manager igharraf illi sa nofs in-
nhar tal-Gimgha, it-22 ta’ Lulju, 1977,
f-ufficéju msemmi hawn fuq jintlagghu
offerti maghlugin ghal : —

Avviz Nru. 5/77. Food Colouring
Powder (Ahmar),

Il-formolj ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu minghand I-uffi¢c-
jal inkarigat mill-Offerti, Impriza ghall-
Bejgh tal‘Halib (Tel. Nru. 24471 Est.
65) f'kull gurnata tax-xoghol matul il-
hinijiet normali ta’ l-ufficéju.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Sal-10.08 a.m. tat-22 ta’ Luljy, 1977,
it-Tabib Principali tal-Gvern, fid-
Dipartiment tas-Sahfia, 15, Triq il-Mex-
kanti, Valletta, jilga’ offerti maghluqgin
shals—

Avviz Nru. 912. Bejgh u tnehhija ta’
4 vetturi mhux servibbli,

Id-dokumenti ta’ l-offerta u taghrif
iehor jistghu jinkisbu minn dan l-uffié-
¢iu matul il-Rinijiet ta’ l-ufficcju.

L-24 ta’ Gunju, 1977.

SEGRETARJAT GHAL GHAWDEX

II-Kap I, Affarijiet ghal Ghawdex,
igharraf illi sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-
Tlieta, il-5 ta2’ Lulju, 1977, fi-Uihiccju
tas-Segretarjat ghal Ghawdex jintlag-
ghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 21. Provvista ta’ ice
cream bricks (sal-31 ta’ Ottubryu, 1977).

I-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Uffic¢ju tas-
Segretarjat ghal Ghawdex, 139, Triq ir-
Repubblika, ir-Rabat, Ghawdex, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 am. u
nofs in-nhar,

1-24 ta’ Gunju, 1977,

* Advt. No. 299. Lease of garage No. 44,
Ta¢-Cawla Housing Estate, Victoria,
Gozo.
* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 830 a.m. and
noon.

24th June, 1977.

MILK MARKETING
UNDERTAKING

The Manager notifies that sealed ten-
ders will be received at the above of-
fice up to noon of Friday, 22nd July,
1977, for: —

Advt. No. 5/77. Food Colouring
Powder (Red).

Tender forms and any further infor-
mation may be obtained from the ol-
ficer in charge Tenders, Milk Market-
ing Undertaking (Tel No. 24471 Ext.
65} on any working day during normal
office hours.

24th June, 1977.

DEPARTMENT OF HEALTH

Sealed tenders will be received by the
Chief Govermment Medical Officer at
the Department of Health, 15, Mer-
chants Sireet, Valletta up to 10.00 a.m.
on the 22nd July, 1977, for:—

Advt. No. 912. Sale and removal of 4
unserviceable vehicles.

Tender documents and other informa-
tion may be obtained from this office
during office hours.

24th June, 1977.

GOZO SECRETARIAT

The Head I, Gozo Affairs, notifies
that sealed tenders will be received at
the Office of the Gozo Secretariat up to
10.00 a.m. on Tuesday, 5th July, 1977,
for:—

Advt. No. 21. Supply of ice cream
bricks (up to 31st October, 1977).

Forms of tender and any other infor-
mation may be obtained from the Gozo
Secretariat, 139, Republic Street, Vic-
toria, Gozo, on any working day bet-
ween 8.30 a.m. and noon.

24th June, 1977.
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AVVTZI TAL-OORTT —— COURT NOTICES

LISTA ta” persuni i skond il-ligi jiswew biex
jogoghdu u i ghandhom iservu bhala Prim Gurati
u Gurati Qrdinarji fil-Qorti Krminali matal ix-
xahar ta” Lulju, 1977. skond l-Artikolu 600 tal-
Koddi Kriminali (Kap. 12, Ediz. Riv)),

LIST of persons doly qualified and subject to
serve as Foremen and Jurors in the Criminal
Court during the month of July, 1977, in terms
of section 600 of the Criminal Code (Chapter [2
Rev. Ed).

PRIMI GURATI
Foremen

Da'li John, Accountant: ‘St Anthony’ Garden
Street, Qormi

Derasquale Tr Anton. LL.D. 115, Main Street,
Qormi

Darmanin Lawrence. M.B.E.. Negt.: ‘St Lawrence
Villa® Mediatrix Place, Zabbar

Gerada Azzopardi Joseph, BE.&A., A&CE.; 7,
Parallel Street, Sliema

Lia Carmelo, LL.D. Mutar; 18, Main Street,
Zabbar

Meilak Joseph A., M.D. 23, Cathedral Street,
Sliema

aizer Anthony Charles. Skrivan: 80, Zurrie
Road, Birzebbugia

Perici Joseph H. B.E.&A., A&CE.; 210, Tower

Road, Sliema

Sammut Thomas. Imp. Civ.: 52, Church Street,

Slierma

Veila Joseoh. BA. LL.D.; 22, Mannarino Road,
Birkirkara

Zahra Walter, Skrivan; 33, Gregorio Bonnici

Square, Zejtun

GURATI ORDINARJI

Commen

Agius Paul, Undertaker: 117. West Street, Valletta

Azzepardi Philip, Fitler; “Philcon Hse’, Main
Street, Zebbug

artolo Brockdorfl Joha C., Imp. Giv.; ‘London’,

Princess Margaret Street, Msida

Bianchi Philip. LL.D. 25, Ghar id-Dud Street,
Sliema

Borg Arcane. Skrivan: 17, Hospital Street, Rabat

Borg Josesh. LL.D.; 37, St Anthony Street. Msida

Borg Tancred, Negt.; 257, St Ursola Street, Valletta

Borg Wilfred. Skrivan: 125. The Strand, Sliema

Bruno Vauni. LL.D.; 103, Rue D’Argens, Msida

Buttigicg Charles, Tmp. Civ.; Flat 1. Block 10,
Two Gates Street, Senglea

Calleja John, Negt.; 51/3, Old Bakery Street,

Valletta

Calleja  Joseph., Boeok-Binder: 13. New Street,
Siggiewi

Callus Melita, Mara tad-Dar; 70, Cathedral Street,
Sliema

Cassa~ Viacent. A &C.E.; 14/18, Strait Street,
Valletta

Chircon Joseph, Negt.: ‘Atlantic’ Pius XII Street,
Birkirkara

Ciscaldi Joserh, MNegozjant: ‘Margaret’ New Street
known as Regional Road, Sta Venera

Coconardo Mariani Carmen. B.A., Mara tad-Dar;
163/2, St Paul’s Street, Valletta

Cortis Joseph, Mechanic; 42, Pace Street, Sliema

Darmanin John, Skrivan; 48/4, Archbishop Street,
Valletta

Debono George, Imp. Civ.: 41/4, Gunlayer Street,
Floriana

Difesa Vietor, Skrvivan: 127, High Streef, Hamrun

Falzon John, A.C.C.A.; “Villa Capri’, Notabile
Road. Balzan

Fleri Soler George H., Telegrafist: Flat
Alexander Flats, G'Mangia Hill, Pieta

Galdes Joseph. Carpenter: 10, Frederick Street,
Valletta

Gatt Edward P.. B.Sc.. M.D.; ‘Carmel Hse’, St
Catherine Street, Zurrieq

Gauci Anthony. Skrivan: 38 Norfolk Street, Sliema

Gauel  Joseph, Supervisor; 2, Brared Street,
Birkirkara

Registru tal-Qrati Superjuri, 1l-Belt Valletta, il-
fum, 16 ta> Gunju. 1977,

4,

(Ft)y A. Frorr,
D/ Registratur

Jarors

Gauei Mark, Negt.: ‘Villa Mermar’. St Louis
Street. Msida

Giuliano Carmel, Chargeman; 100, Bajada Street,
Zabbar

Naudi Henry F., ‘Goldney’ New
Railway Road. Balzan

Pace Balzan Alfred, B.Ch.D.: 23,
Sliema

Pisani Carmazlo. Hotel Director; 8.
Sliema

pylii~iro Joseph. B.Sc., M.D. c¢/o Mt Carmel
Hospital, Aftard

Said Carmeon. Mara tad-Dar: New Building. New
Street off Dawwara Street, Victoria, Gozo

Sant Carmelina, Mara tad-Dar; ‘Villa Panoramic’,
Tal-Wej Street. Mosta |

Scerri Anthony, Negt.: 44c/1, St Dominic Street.
Valletta.
Schembri Salv, Skrivan:
menade, B'Bugia
Schiavona Joseph, Fisheries Assistant: 36, M Xlokk
Quay, Marsaxlokk

Seicluna Alfred, B.Pharm.; 34, St Pius V. Street,
Sliema

Seifo Taghaferro John, Skrivan; 222, St Margaret
Street. Rabat

Soler Joseph, Draughtsman. 61, Norfolk Street,
Sliema

Vella Paul F., Imp. Civ.; ‘La Salette’ New Street
in Pavish Street, Naxxar

Zammit Anthony, Pet Shop Ownei:
Strand, Sliema

Zammit Martin, Tailor; 1, Curate Fenech Sitreet

Street off Old
Parallel Street.

Howard Street,

55, Sacred Heart Pro-

46, The

B’Bugia

Zammit Vincent, M.D.. 301, Two Gates Street,
Senglea

Zammit William. Grocer: 155 Marina Street,

Gzira

Zammit Satariano Vincent, Customs Officer; ‘St
Michael’, Bluebell Street, Fgura

Zampra La Rosa Joseph. Negt; 165, St Lucia
Street, Valletta

Zerafa Raphael, M.D.; 32, Norfolk Street, Sliema

Registry of the Supericr Courts. this 16th day
of June, 1977.

(Sgdy A, Piorr,

D/ Registrar
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
[334]
Translation
B’DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Ma- BY DECREE given on the 9th June, 1977, on
gistrati  tal-Pulizija Gudizzjarja ghal Gzira ta’ the application of MARY BELL, the Civil Court

Malta fid-9 ta’ Guniju, 1977, fuq rikors ta’ MARY
BELL gie ffissat il-jum tas-7 ta’” Lulju, 1977, mid-
9.00 a.m. ‘il quddiem, ghall-BEJGH BL-IRKANT
1i ghandu jsir fil-post: 35, Tower Street, Vittor-
iosa, ta’ Television Set “Singer” magbud min-
ghand GEORGE SPITERI b'mandat mahrug fl-
20 ta> Gunju, 1975.

Registru tal-Qorti Civili tal-Magistrati tal-Puli-
zija ‘Gudizzjarja ghali-Gzira ta’ Malta. illum, 20
ta’ Gunju, 1977.

J. V. Borg,
ghar-Registratur.

BILLY MARJA DELAHAYE ipprezentat cit-
azzjoni (Nru. 68371977 C.C.) fein talbet korrez-
zjoniiiet fl-ATT TAT-TWELID TAGHHA (Nru.
§7/1896) u f-ATT TAL-MEWT ta’ missierha
ENRICO DELAHAYE (Nru. 4038/1901) fir-
Registru Pubbliku,

Kull min jidhirlu i ghandu interess u jrid jop-
poni dik it-talba, b’dan l-avviz hu msejjah sabiex
ifisser il-fehma tieghu, b'nota 1i ghandha tigi pre-
zentata fir-registru ta’ dawn il-Qrati fi zmien
hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz fil-
Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-zmien fug imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu notifikati
b’kopja taé-¢itazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata ‘i tigi moghtija ghas-smiegh tal-kawza.

s

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, #-13 ta

Gunju, 1977.

N. VEL1a,
Dep. Registratur.

[335]

of ‘Magistrates of Judicial Police for the Island
of Malta has fixed the day of 7th July, 1977,
from 9.00 am. onwards for the SALE BY
AUCTION to be held in: 35, Tower Street, Vit-
toriosa, of a Television Set “Singer” seized from
the possession of GEORGE SPITERI by War-
rant issued on the 20th June, 1975.

Registry of the Civil Courts of Magistrates of
Judicial Police for the Island of Malta, this 20th
day of June, 1977.

J. V. Borg,
f/Registrar.

Translation
WHEREAS MARIA DELAHAYE filed a Writ
of summons (No. 683/1977 C.C.) demanding

corrections in HER ACT OF BIRTH (No. 87/
1896} and in HER FATHER’s ACT OF DEATH
(No. 4038/1901) in the Public Registry.

Vhosoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed in
the Registry of these Courts, within fifteen days
from the day of the publication of this present
notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have
filed such notz, shall be notified, by the service of
a cony of the said writ of summons, of the day
which will be appointed for the hearing of the
case.

Registry of Superior Courts, this 13th day of
June, 1977.

N. VELLA,
Dep. Registrar

PUBBLIKAZZJONI GDIDA
NEW PUBLICATION,

Malta Handbook 1977-78 Edition — Prezz 30c

s

Ippubbliket mid-Dipartiment ta' l-Inforroazzjoni — Published by the Department of Informaiion

Bampat £i-U.C.8. — Stamparija t8l-Gvern — Printed ar the C.0.8. — Goverament Prinding Press
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1961
DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONE — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA
PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS
Census of Production 1974 25¢ Demographic Review of the Maltese
Islands 1975 25¢
Summary tables 1974 25¢
Report on Proposals for a new index
Education Statistics 1967-68 17¢5 of retail prices 25¢
Education Statistics 1969-70, 1970-71 17¢5 Report on Pceonomic Activities Vol. |
and IT f{each) 50¢
Education Statistics 1974-75 ... 17¢5
Quarterly Digest of Statistics Decem-
Malta Census 1967 Report on Housmg ber 1975 7es
Characteristics 50c
Shipping and Aviation Statistics 75 ... 25¢
PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS
pproved Estimates 1972-73 50c Registers of the Medical Council Malta
Approved BEstimates 1973-74 ... 50c (annual) (each) up to 1976 15¢
Approved Estimates 197475 ... 50c Staff List 1972 50c
Approved Estimates 1975/76 ... 50c Third Development Plan for 1969 74 25¢
d Estimates 1977/78 ... 50 Linji Generali tal-Pjan ta’ Zvﬂupp ghal
épp rove . I‘fma;fiﬁ) ! g O° Malta 197380 ... 10
ustoms Tarifl ( - ¢ Outline of Development Plan for Malta
Debates of the Legislative Assembly 1573-80 10¢
U sed) each 5¢c
| (Unrevised) eac Malta Handbook 1974 . 50¢
Econcmic Survey 1970 ... 25¢
. . Development Plan for Malta 1973»80
conotnic Survey 1973 ... 50c (Act XXXIV/1976) . 22¢5
—~EBkor omija fi-1974 25¢ Diplomatic and Consular Representa—
L-Ekonomija fl-1975 50c tion in Malta, January 1977 S¢
Economic Survey 1976 . 50¢ Pensioners” List 1975 20c
The Malta Financial Report 1973 74 50c
The Malta Financial Report 75-76 ... 50c
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Decizjonijiet tal-Qorti  Superjuri  ta’
Malta Vol, XLII Sena 1958, Pagni
1 sa 1550 bl-Indici .

Dutizionijtet tal- Qoril Superjuri ta’
Malts Vol. ¥LIV — Sena 1960

S}pr; Pfosa 101

Laws of Malta enacted durmg 1961
Part IT
Laws of Malta enacled during 1952
(Part D)
Laws of Malta enacted during 1964
(Part )
Laws of Malis enacted during 1965
Pary I .
faws of Malie enacted during 1968
(Part 1)
Paws of Malta o
(Part II}
Laws of Malta (Part ID of 1970

ac*e«d during 1567

. £EM5.450.

. £M1.10,0.

Laws of Maita enacted durmg 1971
(Part 1II) .

Laws of Malta Part 11 of 1972
Laws of Malta Part II of 1973
Laws of Malta Part @I of 1974
Laws of Malta Part I 1975
Laws of Malta Part IT 1975 ...
Report on  the Dacimal
Committes, April 1969
Proposed Agreemsnat with the Buropean
Economic Conunuaity for 1979 ...
Appelli fug lincome Tax -— kawts
nri. 41 sa 63 (each)
Merchant Shipping Act (in English)
Standing Orders of the House of Re-
presentatives

Currency

PURBLIKAZZJONIJIET MIXXELLAN]JI

MISCELLANEGL

Nicole’ Isouard Bijografija

id-Divipa Commedia ~ L-Tafern —
Traduzzjopi minn Erin Serracipo
Inglow

Sir Ugo Mifsud (1889- 194'*)

Mian Tricg Toxmbull G-US.AL, minn
Foe Lu,xeu e

Wied ls-Zurrieg and ifs Beauties, by
Kev. Loveto Zammoit

Guide to Carsers by Joseph J. forﬁehx
Dip. V.G. . -

Ghajruna  ghall-Ghazia Kmncra
ghat-Tfal 1 ghalgu t»ThttaA—il Sena
vdnn LY. Portelli, Dip, V.G,

Ghawdex Vol I¥

fi-Genna Mitlafa ta® John le‘fon magq-

iob ghall-Malti mina F.X. Mangion

Geological: Malta and Gozo 2 sheets

S¢

92c5

2¢5

S¢

i0c

$c

2c3

10c

26¢

S8 PUBLICATIONS

Highway Code
Link Road betwesn M’aa&; and Gom
— Preliminary Survev and Report

Ftehim dwar i1-Bazi Militari Intha
f’Malta

Carsers and Jobs 1o the l)ﬂ imdusm;

Paper Currency in Malia by Joseph C.
Sammut .

Heritage of an Is]ana (Malta) by
Michael Ellal . .

L-Ewwel Anmversarju tar-Repubbhka
Caravaggio

Constitution of Malta (Maltese or

English)

MAPPI TA® MALTA

MAPS OF MALTA

125¢

Ordnance Survey Map of Malta (East

and West) and Gozo in 3 sheets

23¢
50c
50c

50c
80c

®

o
&

30c

20c

12¢3

125

2cS
18c

30c

25¢
5¢
12¢5

25¢

180c

DAWN IL-PUBBLIKAZZYONIJIET JISTGHU JINXTRAW MID-DIPARTIMENT

TA’ LINFORMAZZIONI,

THESE PUBLICATIONS ARE OBTAINABLE FROM THE DEPARTMENT OF

INFORMATION.
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Tagsima B

AL 76 ta’ 111977

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA’
L-IMPIEG

(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Ordni ta’ 11977 i jemenda I-Ordni tal-Kunsill tal-Pagi ghas-Servizz
Domestiku biex Jirregola I-Pagi

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 8 ta’ I-Att ta’ 1-1952
li Jirregola 1-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg, il-Ministru tax-Xoghol,
Ghajnuna So¢jali u Kultura, wara i réieva proposti mill-Kunsill tal-
Pagi ghas-Servizz Domestiku dwar il-kondizzjonijiet ta’ l-impieg ta’
I-impjegati 1i ghalihom japplika l-imsemmi Kunsill tal-Pagi ghamel
l-ordni 1i gej:—

1. (1) Dan l-ordni jista’ jissejjah 1-Ordni ta’ 1-1977 i Jemenda
I-Ordni tal-Kunsill tal-Pagi ghas-Servizz Domestiku biex Jirregola I-
Pagi u ghandu jingara u jiftiechem haga wahda ma’ 1-Ordnj ta’ 1-1976
tal-Kunsill tal-Pagi ghas-Servizz Domestiku biex Jirregola 1-Pagi,
hawnhekk izjed ’il quddiem imsejjah “l-ordni principali”.

(2) Dan l-ordni ghandu jibda jsehh fis-27 ta’ Gunju, 1977.

2. Minflok it-tifsira ta’ “Vaganzi tas-Soltu” li hemm fil-parag-
rafu 1 ta’ I-Iskeda i tinsab ma’ l-ordni princ¢ipali ghandu jidhol dan
Ii gej:

““vaganzi tas-soltu” tfisser il-granet (barra mill-Hdud) id-
dikjarati ghal dak iz-Zmien bhala btajjel pubbli¢i skond jew taht
l-Att ta’ 1-1975 dwar il-Jum Nazzjonali u Btajjel Pubbliéi ohira;”.

3. Minflok il-paragrafu 4 ta’ l-Iskeda li tinsab ma’ l-ordni prin-
¢ipali ghandu jidhol dan 1i gej:
“L-Anqgas Rimunerazzjoni

4. (a) L-anqgas rimunerazzjoni ta’ maids u haddiema nisa
ohra li mhix gieghda ssir riferenza ghalihom fis-sub-parag-
rafu (b) ta’ dan il-paragrafu ghandha tkun kif gej:

“Whole-Timers”

Haddiema nisa fil-Grupp 1 £66.58,3 fix-xahar
Haddiema nisa fil-Grupp 2 £64.58,3 fix-xahar
Haddiema nisa fil-Grupp 3 £15.35,0 fil-gimgha
Haddiema nisa fil-Grupp 4 £14.75,0 fil-gimgha

“Part-Timers”
Haddiema
Haddiema

nisa fil-Grupp 5
nisa fil-Grupp 6

£2.46,0 kuljum
33,0 is-siegha:

Titolu u bidu
fis-sefih.

Jemenda
I-paragrafu 1
ta’ 1-Iskeda
li tinsab
ma’ l-ordnh
prindipali.

Jissostitwixxi
l-paragrafu 4
ta’ 1-Iskeda
li tinsab
ma’ I-ordni
prinéipali.



Izda ghal impieg ta’ aktar minn erba’ sighat f'xi gur-
nata, il-hlas li jsir ma ghandu taht l-ebda ¢irkostanza jkun
inqas mill-ekwivalenti ta’ gurnata xoghol:

Izda wkoll kull haddiema mara part-time 1i tikkwalifika
bhala impjegata whole-time skord il-paragrafu 1 ta’ din 1-
Iskeda ghandha tkun intitolata ghall-paga shiha fil-gimgha
applikabbli tafit dan is-sub-paragrafu minkejja li tahidem
ghal anqas minn sitt ijiem,

(b) L-angas rimunerazzjoni ta’ kull haddiema mara li
tkun housekeeper, nannie, koka, baby-sitter jew nurse-maid
ghandha tkun kif gej:

“Whole-Timers”

Haddiema nisa fil-Grupp 1 ... £70.93,3 fix-xahar

Haddiema nisa fil-Grupp 2 ... £68.93,3 fix-xahar

Haddiema nisa fil-Grupp 3 ... £16.35,0 filgimgha

Haddiema nisa fil-Grupp 4 ... £15.75,0 fil-gimgha
“Part-Timers”

Haddiema nisa fil-Grupp 5 ... £2.63,0 kuljum

Haddiema nisa fil-Grupp 6 ... 35,0 is-siegha:

Izda ghal impieg ta’ aktar minn erba’ sighat f'xi gur-
nata, il-hlas Ii jsir ma ghandu taht I-ebda ¢irkostanza jkun
ingas mill-ekwivalenti ta’ gurnata xoghol:

Izda wkoll kull haddiema mara part-time 1i tikkwalifika
bhala impjegata whole-time skond il-paragrafu 1 ta’ din 1Is-
keda ghandha tkun intitolata ghall-paga shiha fil-gimgha
applikabbli taht dan is-sub-paragrafu minkejja 1i tahdem
ghal angas minn sitt ijiem.

(¢) L-angas rimunerazzjoni ta’ haddiema rgiel ghandu
jkun kif gej:

“Whole-Timers”
Haddiema rgiel fil-Grupp 1 ... £73.43,3 fix-xahar
Haddiema rgiel fil-Grupp 2 ... £71.43,3 fix-xahar
Haddiema rgiel fil-Grupp 3 ... £17.00,0 fil-gimgha
Haddiema rgiel fil-Grupp 4 ... £16.25,0 fil-gimgha
“Part-Timers”
Haddiema rgiel fil-Grupp 5 ... £2.71,0 kuljum
Haddiema rgiel fil-Grupp 6 ... 38,0 is-siegha:

Izda ghal impieg ta’ aktar minn erba’ sighat £'xi gurna-
ta, il-hlas 1i jsir ma ghandu taht l-ebda ¢irkostanza jkun
ingas mill-ekwivalenti ta’ gurnata xoghol:

Izda wkoll kull haddiem ragel pari-time 1i jikkwalifika
bhala impjegat whole-time skond il-paragrafu 1 ta’ din 1-Is-
keda ghandu jkun intitolat ghall-paga shiha fil-gimgha appli-
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kabbli taht dan is-sub-paragrafu minkejja Ii jahdem ghal
angas minn sitt ifiem.

(d) il-paga 1i tithallas lill-haddiema mara m’ghandhiex
tkun ingas mill-paga 1i tithallas Iillimpjegat ragel fl-istess
klassi jew kategorija.”

4. Minflok is-sub-paragrafu (d) tal-paragrafu 6 ta’ l-Iskeda li jemenda
tinsab ma’ l-ordni prin¢ipali u minflok il-provisos 1i hemm ghall-istess l-paragrafu 6
paragrafu ghandu jidhol dan li gej: :E'a’ lgskedc} li

“(d) Haddiema fil-Gruppi 1 u 3 f'dawk il-granet meta ma popgni

jorgdux fid-dar tal-principal taghhom, u haddiema fil-Gruppi 2 principali.
u 4 f'dawk il-granet meta ma jorqdux fid-dar tal-principal tagh-
hom, u haddiema fil-Grupp 5 ikunu ntitolati ghall-ikla ta’ fil-
ghaxija meta s-sighat ta’ xoghol taghhom ’il fuq minn tmienja
(8) fi kwalunkwe gurnata, ikunu izjed minn tlieta:

Izda I-haddiema fil-Gruppi 1 u 2 ikollhom £8.44,0 imnaqgsa
kull xahar mill-angas remunerazzjoni taghhom, il-haddiema fil-
Gruppi 3 u 4 ikollhom £1.94,0 imnaqggsa kull gimgha mill-anqas
remunerazzjoni taghhom, u l-haddiema fil-Grupp 5 ikollhom 32c
imnagqsa kuljum mill-angas remunerazzjoni taghhom, bhala
kumpens ta’ likel Ii ghalih huma ntitolati kif imsemmi qabel:

Izda 1-haddiema fil-Grupp 6 m’ghandu jkollhom l-ebda tnag-
qis mill-angas remunerazzjoni taghhom bhala kumpens ta’ l-ikel
i ghalih jistghu jkunu ntitolati sakemm ma jkunux intitolati
ghal remunerazzjoni ta’ gurnata xoghol fliema kaz huma ghandu
jkollhom tnaqqis ta’ 32c mill-anqas remunerazzjoni taghhom:

Izda l-haddiema fil-Gruppi 1, 2, 3 u 4 ghandhom jigu kkun-
sidrati li ghamlu uzu mid-dritt taghhom ghall-ikel kif imsemmi
qabel f'perijodi ta’ vaganzi tas-soltu u ta’ leave li ghalih huma
ntitolati, u tnaqqis relevanti bhala kumpens ghall-ikel ghandu
jsir mill-anqas remunerazzjoni taghhom; u

Izda wkoll jekk il-haddiema ma jingdewx mid-dritt taghhom
ghal kwalunkwe ikel kif imsemmj gabel, huma ma jkunu inti-
tolati ghal ebda kumpens ta’ flus minflok l-ikel.”
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L.N. 76 of 1977

CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Domestic Service Wages Council Wage Regulation (Amendment)
Order, 1977

IN exercise of the powers conferred by section 8 of the Condi-
tions of Employment (Regulation) Act, 1952, the Minister of Labour,
Welfare and Culture, having received proposals from the Domestic
Service Wages Council concerning the conditions of employment of
the employees in relation to whom the said Wages Council operates,
has made the following order:—

1. (1) This order may be cited as the Domestic Service Wages
Council Wage Regulation (Amendmentj Order, 1977, and shall be
read and construed as one with the Domestic Service Wages Council
Wage Regulation Order, 1976, hereinafter referred to as “the princi-
pal order”,

(2 This order shall come into force on the 27th June,
1977.

2. For the definition of “Customary Holidays” in paragraph 1
of the Schedule to the principal order there shall be substituted the
following :

““customary holidays” means the days (other than Sun-
days) declared for the time being to be public holidays by or

under the National Day and other Public Holidays Act, 1975;”.

3. For paragraph 4 of the Schedule to the principal order there
shall be substituted the following:

“Minimum Remuneration

4, (a) The minimum remuneration of maids and other fe-
male workers who are not referred to in sub-paragraph (b)
of this paragraph shall be as follows:

Whole-Timers
Female workers in Group 1 ...
Female workers in Group 2 ...
Female workers in Group 3 ...
Female workers in Group 4 ...

£66.58,3 per month
£64.58,3 per month
£15.35,0 per week
£14.75,0 per week

Part-Timers
Female workers in Group 5... £2.46,0 per day
Female workers in Group 6 ... 33,0 per hour:
Provided that for employment exceeding four hours in
any one day payment shall in no case be less than the equi-
valent of a day’s work

Provided further that any part-time worker who quali-
fies as a whole-time employee in accordance with paragraph
1 of this Schedule shall be entitled to the full weekly wage
applicable under this sub-paragraph notwithstanding that she
works for less than six days.



(b) The minimum remuneration of any female worker
being a housekeeper, a nannie, a cook, a baby-sitter or a

nursemaid shall be as follows:

Whole-Timers
Female workers in Group 1... £70.93,9 per month
Female workers in Group 2 ... £68.93,9 per month
Female workers in Group 3 ... £16.35,0 per week
Female workers in Group 4 ... £15.75,0 per week

Part-Timers
Female
Female

workers in Group 5 ...
workers in Group 6 ...

£2.63,0 per day
35,0 per hour:

Provided that for employment exceeding four hours in
any one day, payment shall in no case be less than the equi-
valent of a day’s work:

Provided further that any part-time worker who quali-
fies as a whole-time employee in accordance with paragraph
1 of this Schedule shall be entitled to the full weekly wage
applicable under this sub-paragraph notwithstanding that she
works for less than six days.

(¢} The minimum remuneration of male workers shall
be as follows:

Whole-Timers
Male workers in Group 1 £73.43,3 per month
Male workers in Group 2 £71.43,3 per month
Male workers in Group 3 £17.00,0 per week
Male workers in Group 4 £16.25,0 per week
Part-Timers
Male workers in Group 5 £2.71,0 per day
Male workers in Group 6 38,0 per hour:

Provided that for employment exceeding four hours in
any one day payment shall in no case be less than the
equivalent of a day’s work:

Provided further that any part-time worker who quali-
fies as a whole-time employee in accordance with paragraph
1 of this Schedule shall be entitled to the full weekly wage
applicable under this sub-paragraph notwithstanding that he
works for iess than six days.

(d) The wage payable to any female worker shall not
be less than the wage payable to any male worker in the
same class or category.”

4. For sub-paragraph (d) of paragraph 6 of the Schedule to the
principal order and for the provisos to the said paragraph there shall
be substituted the following:

“(d) Workers in Groups 1 and 3 on those days when they

do not sleep in their employer’s house, workers in Groups 2 and
4 on those days when they do not sleep in their employer’s house
and workers in Group 5, shall be entitled to supper when their
hours of work in excess of eight (8) in any day exceed three:
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Provided that workers in Groups 1 and 2 shall have £8.44,0

~ deducted monthly from their minimum remuneration, workers

in Groups 3 and 4 shall have £1.94,0 deducted weekly from their
minimum remuneration, and workers in Group 5 shall have 32¢
deducted daily from their minimum remuneration, as compen-
sation for meals to which they shall be entitled as aforesaid:

Provided that workers in Group 6 shall have no deduction
from their minimum remuneration as compensation for meals

to which they may be entitled as long as they are not entitled

to a day’s pay in which case they shall have 32¢ deducted from
their daily minimum remuneration:

Provided that workers in Groups 1, 2, 3 and 4 shall be con-
sidered as having availed themselves of their right to meals as
aforesaid during periods of customary holidays and leave entitle-
ment, and the relevant deduction as compensation for meals
shall be made from their minimum remuneration; and

Provided further that should workers not avail themselves
of their right to any meals as aforesaid, they shall not be en-
titled to any pecuniary compensation in substitution therefor.”
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